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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The device is designed only for cutting natural human hair.

24. The cutting blades are very sharp. Be careful during assembly, disassembly and
cleaning. Do not touch the blades moving parts during operation!

25. Do not wash the blades in water.

26. Change the attachments only when the unit is turned off.

27. Use only original accessories.

28. To remove hair from inside the machine, use only the included brush.

29. Do not use the device in the bath.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

32. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

33. Do not insert the trimmer into the nose or ear to a depth greater than 5 mm as this may
cause damage to the nasal mucous membrane or eardrum.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1.Device 2.PUbox 3.Faceshaverhead 4. Hair shaver head 5. Nose trimmer head 6. Hair shaver adjustable comb
7. Face shaver cover

Before first use:

1. Remove all packing material and foils from the device
2. Press the On / Off button on the device.

3. Check the percentage of the battery charge.

4. Ifitis not 100% charge the device.

Charging:

1. Insert the charging cable into the USB C port on the bottom side of the device. (picture 8)

2. Insert the other end of the charging cable into the charging adaptor.

3. Insert the charging adaptor into the wall socket.

4.ﬁThe Display will turn on and show the current charge percentage. Then it will disappear and the charging icon will begin to blink on and

off.
5. Once the charging is complete unplug the adaptor from the wall socket and then the charging cable from the device.

Using the device:

1. First choose the needed shaver head.

2. Pull on the currently inserted head upwards. It will pop out.

3. Take the new head and match the bump at the base of the head with the notch on the shaver head. (9, 10, 11)
4. Push the new head into the shaver socket. (9, 10, 11)

5. Press the On / Off button once to turn on the device.

6. After you are done using the device turn it off by pressing the On / Off button once.

Travel lock:

1. Press and hold the ON / Off button for 3 seconds.

2. The device is now in travel lock mode and will not turn on single pressing the On / Off button.
3. To unlock the device press and hold the ON / OFF button for 3 seconds.

4. The device now works normally.

Changing the length on the adjustable comb:
1. On the back of the hair shaver comb there is a small lever labeled 3, 4, 5, 6, 7.



2. Press firmly on the lever to the right or to the left and select the desired length. (15)

3. The lengths that are available are 3mm, 4mm, 5mm, 6mm, and 7mm.

4. You can also take off the length comb by pushing on the back of the comb upwards to release it.

5. To put on the length comb back first put the forward part of the comb onto the blade and then push downwards and you will hear a click
once it is placed properly. (16)

Maintenance:

1. Clean the device with a slightly damp cloth.

2. DO not immerse the whole device in water.

3. After a few uses please put a few drops of light machine oil into the blades of the device. At least once per month if used daily.

4. After 15 minutes of continuous use the water tap symbol will appear on the display. Please wash the head under running water.

5. Each week please open the face shaver head by pressing the button on the face shaver head. It will open. Use the attached brush to
clean out the hair.

6. Close the face shaver head by pushing the upper part downwards, it should close with a click.

Warning !!
DO not insert the nose trimmer into your ear or nose more than 5 mm. It could hurt your ear or nose.

Technical data:
Input voltage: 5V 1A

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in
mmmmmm the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT BEI DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Geréat gewerblich genutzt wird.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch
und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von
Missbrauch.

2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 230 V, ~50 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es nicht
angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieRen.

4. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von Kindern. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht
kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats sollten
nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter
feuchten Bedingungen.




8.Uberprifen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine professionelle Servicestelle gebracht werden,
um geféhrliche Situationen zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer professionellen
Servicestelle, um es zu reparieren. Alle Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicetechnikern durchgeflinrt werden. Eine unsachgemaR durchgefuhrte Reparatur kann
zu gefahrlichen Situationen fur den Benutzer fihren.
10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heil3en oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrodfen oder Gasbrennern.
11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
g 2. I!_r?ssen Sie das Kabel nicht Giber den Rand der Theke hangen oder heil3e Oberflachen
erihren.
13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Nutzung fir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk ab
und trennen Sie es vom Stromnetz.
14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich diesbeziiglich an einen Elektrofachmann.
15. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. unter der
@«} Dusche, in der Badewanne oder Uber einem mit Wasser gefiillten
Waschbecken.
16. Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser ein Risiko darstellt, auch wenn das
Gerat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie das Gerat oder Netzteil nicht nass werden. Wenn das Gerat ins Wasser fallt,
ziehen Sie sofort den Netzstecker oder das Netzteil aus der Steckdose. Wenn das Gerat
eingeschaltet ist, tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das Gerat vor
erneutem Gebrauch von einer Elektrofachkraft Giberpriifen.
18. Beriihren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.
19. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
20. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Wandsteckdose oder am Netzteil.
21. Wenn das Gerat ein Netzteil verwendet, decken Sie es nicht ab, da dies zu einem
gefahrlichen Temperaturanstieg flhren und das Gerat beschadigen kann. Verbinden Sie
immer das Netzteilkabel mit dem Geréat und verbinden Sie dann das Netzteil mit der
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Benutzung der
Gerate durch Kinder muss von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Gerat ist nur zum Schneiden von natlrlichem menschlichem Haar bestimmt.
24. Die Schneidmesser sind sehr scharf. Seien Sie vorsichtig bei der Montage, Demontage
und Reinigung. Berlhren Sie wahrend des Betriebs nicht die beweglichen Teile der Messer!
25. Waschen Sie die Klingen nicht in Wasser.
26. Wechseln Sie die Aufsatze nur bei ausgeschaltetem Gerat.
27. Verwenden Sie nur Originalzubehor.
28. Um Haare aus dem Inneren der Maschine zu entfernen, verwenden Sie nur die
mitgelieferte Birste.



29. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.

30. Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

31. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder Kleidung.
32. Das Gerét ist nicht daflir ausgelegt, mit externen Zeitplanen oder separaten
Fernsteuerungssystemen zu arbeiten.

33. Fuhren Sie den Trimmer nicht tiefer als 5 mm in die Nase oder das Ohr ein, da dies zu
Schaden an der Nasenschleimhaut oder am Trommelfell fiihren kann.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Gerdt 2. PU-Box3. Gesichtsrasiererkopf4. Haarrasierkopf5. Nasentrimmerkopf6. Haarrasierer verstellbarer Kamm
7. Abdeckung des Gesichtsrasierers

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Folien vom Gerat
2. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Gerét.

3. Uberpriifen Sie den Prozentsatz der Batterieladung.

4. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie das Gerat auf.

Aufladen:

1. Stecken Sie das Ladekabel in den USB-C-Anschluss auf der Unterseite des Geréts. (Bild 8)

2. Stecken Sie das andere Ende des Ladekabels in den Ladeadapter.

3. Stecken Sie den Ladeadapter in die Steckdose.

ﬁi' Dkas Display schaltet sich ein und zeigt den aktuellen Ladeprozentsatz an. Dann verschwindet es und das Ladesymbol beginnt zu
inken.

5. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose und dann das Ladekabel vom Gerét.

Verwendung des Geréts:

1. Wahlen Sie zuerst den benétigten Scherkopf aus.

2. Ziehen Sie den aktuell eingesetzten Kopf nach oben. Es wird herausspringen.

3. Nehmen Sie den neuen Scherkopf und passen Sie die Beule an der Basis des Scherkopfs an die Kerbe am Scherkopf an. (9, 10, 11)
4. Schieben Sie den neuen Kopf in die Rasiererbuchse. (9, 10, 11

5. Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste, um das Gerat einzuschalten.

6. Wenn Sie das Gerét nicht mehr verwenden, schalten Sie es aus, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste driicken.

Reisesicherung:

1. Halten Sie die EIN / AUS-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

2. Das Gerat befindet sich jetzt im Reisesperrmodus und Iasst sich nicht durch einmaliges Driicken der Ein-/Aus-Taste einschalten.
3. Um das Gerat zu entsperren, halten Sie die EIN/AUS-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

4. Das Gerat funktioniert jetzt normal.

Langenanderung am verstellbaren Kamm:

1. Auf der Riickseite des Rasierkamms befindet sich ein kleiner Hebel mit der Aufschrift 3, 4, 5, 6, 7.

2. Driicken Sie den Hebel fest nach rechts oder links und wéhlen Sie die gewlinschte Lange aus. (15)

3. Die verfiigharen Langen sind 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm und 7 mm.

4. Sie kénnen den Langenkamm auch abnehmen, indem Sie auf der Riickseite des Kamms nach oben driicken, um ihn zu Iésen.

5. Um den Langenkammriicken aufzusetzen, setzen Sie zuerst den vorderen Teil des Kammaufsatzes auf die Klinge und driicken Sie ihn
dann nach unten und Sie héren ein Klicken, sobald er richtig platziert ist. (16)

Wartung:

1. Reinigen Sie das Gerat mit einem leicht feuchten Tuch.

2. Tauchen Sie das gesamte Gerat nicht in Wasser.

3. Geben Sie nach einigen Anwendungen bitte ein paar Tropfen leichtes Maschinendl in die Klingen des Geréts. Bei taglicher Anwendung

mindestens einmal im Monat.

3\./ Nach 15 Minuten Dauerbetrieb erscheint das Wasserhahnsymbol auf dem Display. Bitte waschen Sie den Kopf unter flieRendem
asser.

5. Offnen Sie bitte jede Woche den Gesichtsrasiererkopf, indem Sie die Taste am Gesichtsrasiererkopf drlicken. Es wird gedffnet.

Verwenden Sie die beigefiigte Birste, um die Haare zu reinigen.

6. SchlieRen Sie den Kopf des Gesichtsrasierers, indem Sie den oberen Teil nach unten driicken, er sollte mit einem Klicken schlieRen.

Warnung !!
Flihren Sie den Nasenhaartrimmer nicht mehr als 5 mm in lhr Ohr oder lhre Nase ein. Es konnte lhr Ohr oder lhre Nase verletzen.

Technische Daten:
Eingangsspannung: 5V 1A

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und
BN 5oorat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
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FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
su:vantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 230 V, ~ 50 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne connaissent pas
I'appareil I'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation slre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la prise ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

9. N'utilisez jamais le produit avec un céble d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Retournez toujours I'appareil endommagé a un point de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
Iser\llice agréés. La réparation mal effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour
'utilisateur.

10. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiédes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
13. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du
réseau, débranchez l'alimentation.

14. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal
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ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.

N\ 15. Nutilisez jamais cet appareil & proximité de I'eau, par exemple : sous la douche,

QV dans une baignoire ou au-dessus d'un  évier rempli d'eau.

16. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la fiche
d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si l'appareil est
éteint.
17. Ne laissez pas |'appareil ou I'adaptateur secteur se mouiller. Si 'appareil tombe dans
I'eau, débranchez immeédiatement la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur de la prise.
Si 'appareil est sous tension, ne mettez pas les mains dans I'eau. Faites vérifier 'appareil
par un électricien qualifié avant de ['utiliser @ nouveau.
18. Ne touchez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur avec les mains mouillées.
19. L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.
20. Ne laissez pas |'appareil branché a la prise murale ou au bloc d'alimentation sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un adaptateur secteur, ne le couvrez pas, car cela peut provoquer une
élévation dangereuse de la température et endommager I'appareil. Connectez toujours le
cable de l'adaptateur secteur a |'appareil, puis connectez I'adaptateur secteur a la prise de
courant.
22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. L'utilisation des appareils par des enfants
doit étre supervisée par des adultes.
23. L'appareil est congu uniquement pour couper les cheveux humains naturels.
24. Les lames de coupe sont tres tranchantes. Soyez prudent lors du montage, du
démontage et du nettoyage. Ne touchez pas les piéces mobiles des lames pendant le
fonctionnement !
25. Ne lavez pas les lames dans l'eau.
26. Changez les accessoires uniquement lorsque I'appareil est éteint.
27. N'utilisez que des accessoires d'origine.
28. Pour enlever les poils de l'intérieur de la machine, utilisez uniquement la brosse fournie.
29. N'utilisez pas l'appareil dans le bain.
30. N'utilisez pas l'appareil sur des personnes qui dorment.
ﬁ1. E’c?ndant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements

umides.
32. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de télécommande séparé.
33. N'insérez pas la tondeuse dans le nez ou l'oreille a une profondeur supérieure a 5 mm
car cela pourrait endommager la muqueuse nasale ou le tympan.
DESCRIPTIF DE L'APPAREIL
1. Appareil 2. Boitier PU3. Téte de rasoir facial4. Téte de rasoir a cheveux5. Téte de tondeuse nez6. Peigne réglable pour rasoir a

cheveux ] .
7. Couverture de rasoir de visage

Avant la premiére utilisation :

1. Retirez tous les matériaux d'emballage et les feuilles de I'appareil
2. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét de I'appareil.

3. Vérifiez le pourcentage de charge de la batterie.

4. S'il n'est pas a 100 %, chargez |'appareil.

Miseencharge:

2. Insérez 'autre extrémité du cable de charge dans I'adaptateur de charge

3. Insérez adaptateur de charge dans la prise murale.

4. L'écran s'allume et affiche le pourcentage de charge actuel. Ensuite, il disparaitra et I'icone de charge commencera & clignoter.
5. Une fois la charge terminée, débranchez I'adaptateur de la prise murale puis le cable de charge de I'appareil.
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Utilisation de I'appareil :

1. Choisissez d'abord la téte de rasoir nécessaire.

2. Tirez la téte actuellement insérée vers le haut. Il va sortir.

3. Prenez la nouvelle téte et faites correspondre la bosse a la base de la téte avec I'encoche sur la téte du rasoir. (9, 10, 11)
4. Poussez la nouvelle téte dans la prise du rasoir. (9, 10, 11)

5. Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrét pour allumer I'appareil.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser 'appareil, éteignez-le en appuyant une fois sur le bouton Marche/Arrét.

Verrou de voyage :

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton ON / Off pendant 3 secondes.

2. L'app/areil est maintenant en mode de verrouillage de voyage et ne s'allumera pas une seule fois en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

3. Pour déverrouiller 'appareil, maintenez enfoncé le bouton ON / OFF pendant 3 secondes.

4. L'appareil fonctionne maintenant normalement.

Modification de la longueur sur le peigne réglable :

1. Au dos du peigne du rasair, il y a un petit levier étiqueté 3, 4, 5, 6, 7.

2. Appuyez fermement sur le levier vers la droite ou vers la gauche et sélectionnez la longueur souhaitée. (15)

3. Les longueurs disponibles sont de 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm et 7 mm.

4. Vous pouvez également retirer le peigne de longueur en poussant I'arriere du peigne vers le haut pour le libérer.

5. Pour remettre le peigne de longueur, placez d'abord la partie avant du peigne sur la lame, puis poussez vers le bas et vous entendrez
un clic une fois qu'il sera correctement placé. (16)

Maintenance:

1. Nettoyez l'appareil avec un chiffon Iégérement humide.

2. N'immergez pas I'ensemble de I'appareil dans I'eau.

3. Aprés quelques utilisations, mettez quelques gouttes d'huile Iégére pour machine dans les lames de I'appareil. Au moins une fois par
mois si utilisé quotidiennement.

4. Aprés 15 minutes d'utilisation continue, le symbole du robinet d'eau s'affiche a 'écran. Veuillez laver la téte sous I'eau courante.

5. Chaque semaine, veuillez ouvrir la téte du rasoir en appuyant sur le bouton de la téte du rasoir. Il va s'ouvrir. Utilisez la brosse attachée
pour nettoyer les cheveux.

6. Fermez la téte du rasoir en poussant la partie supérieure vers le bas, elle doit se fermer avec un clic.

Avertissement !!
N'insérez pas la tondeuse nasale dans votre oreille ou votre nez a plus de 5 mm. Cela pourrait blesser votre oreille ou votre nez.

Données techniques:
Tension d'entrée : 5V 1A

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

E polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

B Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun proposito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es de 230 V, ~50 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!
7.Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a las condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones himedas.
8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacidn
esta dafado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para que lo
reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.
9. Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayé o se dafi6 de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el
dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones
pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados. La reparacion
que se hizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.
10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
electrodomésticos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
11. Nunca use el producto cerca de combustibles.
12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.
14. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual de
no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

15. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en
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la bafiera o encima del fregadero lleno de agua.

16. Si usa el dispositivo en el bafio después de usarlo, desconecte el enchufe de la toma de
corrienc;[e, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso si el dispositivo esta
apagado.

17. No permita que el dispositivo o el adaptador de corriente se mojen. Si el dispositivo cae
al agua, desconecte inmediatamente el enchufe o el adaptador de corriente de la toma de
corriente. Si el dispositivo esta alimentado, no ponga las manos en el agua. Haga revisar el
dispositivo por un electricista calificado antes de volver a usarlo.

18. No toque el dispositivo ni el adaptador de corriente con las manos mojadas.

19. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

20. No deje la unidad encendida en el tomacorriente de pared o la fuente de alimentacion
sin supervision.

21. Si el dispositivo utiliza un adaptador de corriente, no lo cubra, ya que esto puede
provocar un aumento peligroso de la temperatura y dafiar el dispositivo. Conecte siempre el
cable del adaptador de corriente al dispositivo y luego conecte el adaptador de corriente a la
toma de corriente.

22. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. El uso de los dispositivos por
parte de nifios debe ser supervisado por adultos.

23. El dispositivo esta diseriado solo para cortar cabello humano natural.

24. Las cuchillas de corte estan muy afiladas. Tenga cuidado durante el montaje,
desmontaje y limpieza. jNo toque las piezas moviles de las cuchillas durante el
funcionamiento!

25. No lave las cuchillas en agua.

26. Cambie los accesorios solo cuando la unidad esté apagada.

27. Utilice unicamente accesorios originales.

28. Para eliminar el vello del interior de la maquina, utilice unicamente el cepillo incluido.
29. No use el dispositivo en el bafio.

30. No utilice el dispositivo en personas que estén durmiendo.

31. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies mojadas o ropa.
32. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un sistema
de control remoto separado.

33. No introduzca el recortador en la nariz ni en el oido a una profundidad superior a 5 mm,
ya que podria dafiar la mucosa nasal o el timpano.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Dispositivo 2. Caja PU 3. Cabezal de afeitadora facial 4. Cabezal de afeitadora de cabello

5. Cabezal recortador de nariz 6. Peine ajustable para afeitadora de cabello
7. Funda para afeitadora facial

Antes del primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje y las laminas del dispositivo.
2. Pulse el boton de encendido/apagado del dispositivo.

3. Verifique el porcentaje de carga de la bateria.

4. Sino esté al 100%, cargue el dispositivo.

Cargando:

1. Inserte el cable de carga en el puerto USB C en la parte inferior del dispositivo. (imagen 8)

2. Inserte el otro extremo del cable de carga en el adaptador de carga.

3. Inserte el adaptador de carga en el enchufe de la pared.

4. La pantalla se encendera y mostrara el porcentaje de carga actual. Luego desaparecera y el icono de carga comenzara a parpadear y
apagarse.

5. Una vez que se complete la carga, desconecte el adaptador de la toma de corriente y luego el cable de carga del dispositivo.

Usando el dispositivo:

1. Primero elija el cabezal de afeitado necesario.
2. Tirar hacia arriba del cabezal insertado actualmente. Saldra.
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3. Tome el nuevo cabezal y haga coincidir la protuberancia en la base del cabezal con la muesca en el cabezal de la afeitadora. (9, 10, 1)
4. Empuje el cabezal nuevo en el enchufe de la afeitadora. (9, 10, 11)

5. Pulse el botén de encendido/apagado una vez para encender el dispositivo.

6. Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, apaguelo presionando el boton de encendido/apagado una vez.

Bloqueo de viaje:

1. Mantenga presionado el boton de encendido/apagado durante 3 segundos.

2. El dispositivo ahora esta en modo de bloqueo para viajes y no se encenderé al presionar el boton de encendido/apagado.
3. Para desbloquear el dispositivo, mantenga presionado el boton ON/OFF durante 3 segundos.

4. El dispositivo ahora funciona normalmente.

Cambiar la longitud en el peine ajustable:

1. En la parte posterior del peine de la afeitadora hay una pequefia palanca etiquetada como 3, 4, 5, 6, 7.

2. Presione firmemente la palanca hacia la derecha o hacia la izquierda y seleccione la longitud deseada. (15)

3. Las longitudes disponibles son 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mmy 7 mm.

4. También puede quitarse el peine largo empujando la parte posterior del peine hacia arriba para soltarlo.

5. Para volver a colocar el peine largo, primero coloque la parte delantera del peine en la cuchilla y luego empuje hacia abajo y escuchara
un clic una vez que esté colocado correctamente. (dieciséis)

Mantenimiento: i

1. Limpie el dispositivo con un pafio ligeramente himedo.

2.NO sumerija todo el dispositivo en agua. o o ) o

3. Después de algunos usos, coloque unas gotas de aceite ligero para maquinas en las cuchillas del dispositivo.Al menos una vez al mes
si se usa a diario.

4. Después de 15 minutos de uso continuo, aparecera el simbolo del grifo de agua en la pantalla. Por favor, lave la cabeza con agua
corriente.

5. Cada semana, abra el cabezal de la afeitadora facial presionando el botén en el cabezal de la afeitadora facial. se abrira Use el cepillo
adjunto para limpiar el cabello. ) . ] ) . .

6. Cierre el cabezal de la afeitadora facial empujando la parte superior hacia abajo, debe cerrarse con un clic.

Advertencia !l
No inserte el recortador de nariz en su oreja o nariz mas de 5 mm. Podria lastimarte la oreja o la nariz.

Datos técnicos:
Voltaje de entrada: 5V 1A

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con
el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

j ,  Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
EEEEE  ,decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condi¢des de garantia sao diferentes, se o aparelho for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao use o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.

3. Atensdo aplicavel é 230V, ~50Hz. Por motivos de seguranga, nao é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas
brincarem com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o
dispositivo o utilizem sem supervis&o.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo
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e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas néo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao do dispositivo ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
Supervisao.
6.Apds terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o plugue
da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagao!!!
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto a condigdes atmosféricas como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca use
0 produto em condi¢Ges umidas.
8.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagcdo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.
9. Nunca use o produto com um cabo de alimentagdo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente reparar
vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.
10.Nunca coloque o produto sobre ou perto de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como o forno elétrico ou 0 queimador a gas.
11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.
12. Nao deixe o fio pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.
14. Para fornecer prote¢éo adicional, recomenda-se instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com um eletricista profissional sobre este assunto.

.&5 15.Nunca use este dispositivo perto de agua, por exemplo: sob o chuveiro, na

Y/ banheira ou acima da pia cheia de agua.
16. Se for usar o aparelho no banheiro apds o uso, retire o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua apresenta risco, mesmo com o aparelho desligado.
17. Nao molhe o dispositivo ou 0 adaptador de energia. Se o dispositivo cair na agua,
remova imediatamente o plugue ou o adaptador de energia da tomada. Se o dispositivo
estiver ligado, nao coloque as maos na agua. Mande verificar o dispositivo por um eletricista
qualificado antes de usa-lo novamente.
18. N&o toque no dispositivo ou adaptador de energia com as maos molhadas.
19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada uso.
20. Nao deixe a unidade ligada a tomada de parede ou fonte de alimentagédo sem vigilancia.
21. Se o dispositivo utilizar um adaptador de energia, ndo o cubra, pois isso pode causar um
aumento perigoso de temperatura e danificar o dispositivo. Sempre conecte o cabo do
adapfjador de energia ao dispositivo e, em seguida, conecte 0 adaptador de energia a
tomada.
22. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas. A utilizagao dos dispositivos por
criangas deve ser supervisionada por adultos.
23. O aparelho foi concebido apenas para cortar cabelo humano natural.
24. As laminas de corte séo muito afiadas. Tenha cuidado durante a montagem,
desmontagem e limpeza. N&o toque nas partes méveis das laminas durante a operagao!
25. Nao lave as laminas em agua.
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26. Troque os acessorios somente quando a unidade estiver desligada.

27. Use apenas acessorios originais.

28. Para remover pélos de dentro da maquina, use apenas a escova incluida.

29. Nao use o aparelho no banho.

30. Nao use o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

31. Durante o funcionamento, ndo coloque o aparelho sobre superficies ou roupas
molhadas.

32. O dispositivo ndo foi projetado para funcionar com programadores externos ou sistema
de controle remoto separado.

33. N&o insira 0 aparador no nariz ou no ouvido a uma profundidade superior a 5 mm, pois
isso pode causar danos @ membrana mucosa nasal ou ao timpano.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Dispositivo 2. Caixa PU3. Cabega de barbear facial4. Cabega de barbear de cabelo5. Cabega do aparador de nariz6. Pente
ajustével para barbeador de cabelo

7. Tampa do barbeador facial

Antes do primeiro uso:

1. Remova todo o material de embalagem e folhas do dispositivo
2. Pressione o botéo Ligar / Desligar no dispositivo.

3. Verifique a porcentagem de carga da bateria.

4. Se ndo estiver 100%, carregue o dispositivo.

Carregamento:

1. Insira o cabo de carregamento na porta USB C na parte inferior do dispositivo. (imagem 8)

2. Insira a outra extremidade do cabo de carregamento no adaptador de carregamento.

3. Insira 0 adaptador de carregamento na tomada de parede.

4. 0 Display acendera e mostrara a porcentagem de carga atual. Em seguida, ele desaparecera e o icone de carregamento comegara a
piscar.

5. Quando o carregamento estiver concluido, desconecte o adaptador da tomada e, em seguida, o cabo de carregamento do dispositivo.

Usando o dispositivo:

1. Primeiro escolha a cabega de corte necessaria.

2. Puxe a cabega atualmente inserida para cima. Ele vai aparecer.

3. Pegue a nova cabega e combine a saliéncia na base da cabega com o entalhe na cabega de corte. (9, 10, 11)
4. Empurre a nova cabega no soquete do barbeador. (9, 10, 11)

5. Pressione 0 botdo Ligar/Desligar uma vez para ligar o dispositivo.

6. Apds terminar de usar o dispositivo, desligue-o pressionando o botéo Ligar/Desligar uma vez.

Bloqueio de viagem:

1. Pressione e segure o botdo ON/OFF por 3 segundos.

2. O dispositivo esta agora no modo de bloqueio de viagem e néo liga uma Unica vez pressionando o botéo Liga / Desliga.
3. Para desbloquear o dispositivo, pressione e segure o botdo ON / OFF por 3 segundos.

4. O dispositivo agora funciona normalmente.

Alterar o comprimento no pente ajustavel:

1. Na parte de tras do pente do barbeador ha uma pequena alavanca rotulada 3, 4, 5, 6, 7.

2. Pressione firmemente a alavanca para a direita ou para a esquerda e selecione o comprimento desejado. (15)

3. Os comprimentos disponiveis sdo 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm e 7 mm.

4. Vocé também pode retirar o pente comprido empurrando a parte de tras do pente para cima para solta-lo.

5. Para colocar o pente de comprimento para tras, primeiro coloque a parte dianteira do pente na l&mina e depois empurre para baixo e
vocé ouvira um clique quando for colocado corretamente. (16)

Manuteng&o:

1. Limpe o aparelho com um pano levemente umido.

2. Nao mergulhe todo o dispositivo em &gua.

g: Apds al?uns usos, coloque algumas gotas de dleo de maquina leve nas laminas do dispositivo. Pelo menos uma vez por més se usado
iariamente.

4. Apés 15 minutos de uso continuo, o simbolo da torneira de agua aparecera no visor. Por favor, lave a cabega em agua corrente.

5. A cada semana, abra a cabega do barbeador facial pressionando o botdo na cabega do barbeador facial. Ele vai abrir. Use a escova

anexada para limpar o cabelo.

6. Feche a cabega do barbeador de rosto empurrando a parte superior para baixo, ela deve fechar com um clique.

Aviso !!
N&o insira o aparador de nariz no ouvido ou nariz mais de 5 mm. Pode machucar seu ouvido ou nariz.

Dados técnicos:
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Tensdo de entrada: 5V 1A

se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy,_ Tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy,_patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziaréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

ﬁ Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
—

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanéiy virtuvés
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezitros.
14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju btina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.
15. Negalima naudotis {renginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
)/ kriauklés, pripildytos vandeniu.
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16. Kai frenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kiStuka, i
lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.

17. Negallma prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vanden,
reikia nedelsiant iStraukti kistuka ir maitintuva i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinklg. Prie$ pakartotin| naudojima jrengin] turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

19. Kiekviena kartg, padéjus jrenginj | vieta, reikia jj isjungti.

20. Negalima palikti be priezilros jjungto jrenginio ir maitintuvo | lizda.

21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai
privesti prie pavojingo temperatiros didéjimo ir '[renginio pazeidimo. Visada, pirmiausia reikia
déti kiStukg | maitinimo lizdg, esant] jrenginyje, o véliau maitintuva | tinklinj lizda.

22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj butina yra suaugusiy
priezira.

23. |renginys yra skirtas vien tik natdraliy Zmogaus plauky kirpimui.

24. Kirpimo peiliukai yra labai astrus. Laikytis saugumo montavimo, demontavimo ir valymo
metu. Negalima liesti judanciy peiliuky elementy jrengimo darbo metu

25. Neplauti jrenginio vandenyje.

26. Keisti antgalius tik tada kai jrengimas yra i§jungtas.

27. Naudoti tik originalius aksesuarus.

28. Plauky Salinimui i$ jrenginys vidaus naudoti vien tik pridétg Sepetél.

29. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirsiaus arba drabuziy,

32. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

33. Negalima déti kirptuko | nosj ir ausj giliau kaip 5 mm, nes tai gali privesti prie nosies
gleivines arba bagneliy plévelés pazeidimo.

|RENGINIO APRASAS

1. Jungiklis 2. Kirpimo galvuté

3. Suky antgalis 4. Kirpimo precizinio ilgio reguliavimo slankiklis
5. Barzdos Ir isy antgalis 6. Barzdos ir Usy kirptukas

7. Antakiy kirptukas 8. Ausy,ir nosies plauky kirptukas

9. Precizinio kirpimo galvuté 10. Pagrindas

11. Kroviklis

AKUMULIATORIY PAKROVIMAS

Prie$ naudojimo pradzig pakrauti akumuliatorius. Prie$ krovimo pradzig pajungti maitinimo laida | {renginio lizda, o kroviklj { 230V ~50Hz
lizdg. Svies krovimo diodas (pie$.4). Krovimas maksimaliai turéty trukti 6 valandas. Pilnai prikrautas akumuliatorius veikia 30 minuciy
nuolatiniam darbui. Po prikrovimo i§imti kroviklj i$ lizduko. Kai jrenginys néra naudojamas ilgesnj laikotarpj, reikia krauti jj kartg per 6
ménesius, kad iSsaugoti atitinkama akumuliatoriaus talpa. Kai akumuliatorius i$sikraus galima testi kirpima pajungus krovikl. Siam tikslui
patalpinti kroviklio laidg maSinélés lizde. Praéjus 2 minutems galima testi kirpima. Kroviklio laido kistuka galima patalpinti taip pat pagrinde
(pies. A). Déka to galima krauti jrenginj stovincio pozicijoje.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Priklausomai nuo poreikio montuokite atitinkama galing pagal F piesinj. Kad nuimti galtine reikia vykdyti pagal E pieSinj.

Kad nustatyti norima ilgj su antgaliy pagalba (pie$. B-D) ir reguliavimo slankikl{ pasinaudoti lentele.

Ausy,ir nosies plauky kirptukas:

Ausy ir nosies plauky kirptukas (8). Patikrinti ar nosies pertvara ir ausies kauselis yra Svards prie$ kirptuko panaudojima. Kirptuko gallng
patalpinti Snerveje arba ausyje, ne giliau kaip 5 mm. Svelniai stumiant jjungtg kirptuka pasalinti tik atsikisusius plaukus ausies ir nosies
iSoréje.

Antakiy kirptukas: .

UEdéti kirptuka ant antakiy (7). Svelniai stumti {jungta kirptuka po vietas, kur norite sutrumpinti antakius. Negalima priartinti jrenginio prie
akiy.

Barzdos ir Gsy plauky kirptukas:

Ausy ir nosies plauky kirptukas (6). Kad reguliuoti kirpima galima uzdéti ant kirptuko antgalj (5). Stumti jjungta kirptuka po barzda prieSinga
kryptimi negu plaukai.
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Kirpimo masinélé:

Uzdéti kirpimo galvute (2). Kad reguliuoti kirpima ilgj galima uzdéti ant kirptuko antgalj (3). Perstumiant antgali po galvute galima pasirinkti
norima kirpimo ilgj. Pradékite kirpima nukreipiant masinéle kartu su Suky antgaliu, "prie$ plaukg" kryptimi.. S veiksma reikia atlikti [étai ir
vienodame greityje.

Precizinis skustuvas:

Uliditi precizinio kirpimo galvuté (9). Perstumiant kirptukg po odg sy, barzdos ir antakiy apylinkése galima pasalinti nereikalingus
plaukus.

VALYMAS

Atjunkti jrenginj nuo elektros srovés. Nuimti antgalj nuo galvutés. Peiliukus valyti su pridétu Sepetéliu. Po i§valymo, reikia patikrinti ar tarp
peiliuky néra jokiy plauky. Korpusa valyti sausu arba lengvai sudrékintu skuduréliu. Uzdéti galvute (pieS. F). Kas keli kirpimai patepti
kirpimo galvute, jpilant 2-3 laSelius masiny alyvos | tarpa tarp pastoviais ir judanciais peiliukais.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A
Krovimo laikas: 6 valandy,

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
B Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner!

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maielius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
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DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM
Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nolakiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos
noréldeumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 230 V, ~ 50 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi vienai
stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4.Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet berniem spéléties ar
|zstradajumu Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: S0 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gad|em un personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai zinasanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudéejumus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices firisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un §is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmeér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vadal!!!
7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici ideni. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad
neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, izstradajums janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainitu.
9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas
var izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.
10. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iekartam,
pieméram, elekiriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.
11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.
12. Nelaujiet vadam karaties pari letes malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit noplides stravas
ierici (RCD), kuras nominala nopliides strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
sazinieties ar profesionalu elektriki.

15. Nekad neizmantojiet So ierici dens tuvuma, pieméram: zem dusas, vanna vai

o/ virs izlietnes, kas piepildita ar ideni.

16. Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas kontaktdak$u no
kontaktligzdas, jo tdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelauijiet iericei vai stravas adapterim saslapinat. Ja ierice iekrit GdenT, nekavéjoties
iznemiet stravas kontaktdaksu vai stravas adapteri no kontaktligzdas. Ja ierice ir darbinata,
nebaziet rokas tdeni. Pirms ierices atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts elektrikis.
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18. Nepieskarieties iericei vai stravas adapterim ar mitram rokam.

19. Péc katras lietoSanas ierice ir jaizsledz.

20. Neatstajiet ierci pie sienas kontaktligzdas vai baroSanas bloka bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto stravas adapteri, neaizsedziet to, jo tas var izraistt bistamu
temperatlras paaugstinaSanos un sabojat ierici. Vienmér pievienojiet stravas adaptera
kabeli ierTcei un pec tam pievienojiet stravas adapteri stravas kontaktligzdai.

22. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Ja ierices lieto bérni, ta ir jauzrauga
pieauguSajiem.

23. lerice ir paredzéta tikai dabisko cilvéku matu grieSanai.

24. PlauSanas asmeni ir |oti asi. Esiet piesardzigs montazas, demontazas un firiSanas laika.
Darbibas laika nepieskarieties asmenu kustigajam dalam!

25. Nemazgajiet asmenus adenr.

26. Mainiet pielikumus tikai tad, kad iekarta ir izslegta.

27. Izmantojiet tikai originalos p|ederumus

28. Lai nonemtu matus no iekartas iekSpuses, izmantojiet tikai komplektacija ieklauto suku.
29. Nelietojiet ierici vanna.

30. Nelietojiet ierici cilvekiem, kuri gul.

31. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

32. lerice nav paredzeta darbam ar aréjiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu.
33. Neievietojiet trimmeri deguna vai ausT dzilak par 5 mm, jo tas var izraisit deguna
glotadas vai bungadinas bojajumus.

IERICES APRAKSTS

1.lerice 2. PU kaste3. Sejas skuvekla galvina4. Matu skuvekla galva5. Deguna trimmera galva6. Matu skuveklis reguléjama kemme
7. Sejas skuvekla vacing

Pirms pirmas lietoSanas:

1. Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus un folijas
2. Nospiediet ierices ieslégSanas/izslegsanas pogu.

3. Parbaudiet akumulatora uzlades limeni procentos.

4. Ja tas nav 100%, uzladéjiet ierici.

Uzlade:

1. levietojiet uzlades kabeli USB C pieslégvieta ierices apak$puse. (8. attéls)

2. levietojiet otru uzlades kabela galu uzlades adapterr.

3. levietojiet uzlades adapteri sienas kontaktligzda.

4. Displejs ieslégsies un parads pasreizgjo uzlades procentudlo daudzumu. P&c tam tas pazudis, un uzlades ikona saks mirgot un
izslégties.

5. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet adapteri no sienas kontaktligzdas un péc tam uzlades kabeli no ierices.

Izmantojot ierici:

1. Vispirms izvélieties vajadzigo skuvekla galvinu.

2. Pavelciet paslaik ievietoto galvu uz augsu. Tas iznaks ara.

3. Panemiet jauno galvinu un saskanojiet izcilnu galvas pamatné ar iegriezumu uz skuvekla galvinas. (9, 10, 11)
4. lebidiet jauno galvinu skuvekla ligzda. (9, 10, 11)

5. Vienreiz nospiediet ieslegdanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.

6. Kad esat pabeidzis lietot ierici, izslédziet to, vienreiz nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Celojuma sledzene:

1. Nospiediet un 3 sekundes turiet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

2. lerice tagad ir celojuma blokeSanas rezima un neiesledzas, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu.
3. Lai atblokétu ierici, nospiediet un 3 sekundes turiet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

4. lerice tagad darbolas normali.

Reguléjamas kemmes garuma maina:

1. Matu skuvekla kemmes aizmugurg ir neliela svira, kas apziméta ar 3, 4, 5, 6, 7.

2. Stingri nospiediet sviru pa labi vai pa kreisi un izvélieties vajadzigo garumu. (15)

3. Pieejamie garumi ir 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm un 7 mm.

4. Varat arT nonemt garuma kemmi, spieZot kemmes aizmuguri uz augsu, lai to atbrivotu.

5. Lai uzvilktu garuma kemmi atpakal, vispirms uzlieciet kemmes priek$€&jo dalu uz asmens un péc tam spiediet uz leju, un jis dzirdésiet
klikski, kad ta ir pareizi novietota. (16)
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Apkope:

1. Notiriet ierici ar nedaudz mitru dranu.

2. Neiegremdeéjiet visu ierici adent.

ﬁ. Pé% dazam lietoSanas reizém, 10dzu, ielieciet dazus pilienus vieglas masinas ellas ierices asmenos. Vismaz reizi ménes, ja to lieto
atru dienu.

4. Péc 15 mindSu nepartrauktas lietoSanas displeja paradisies adens krana simbols. Ludzu, nomazgajiet galvu zem teko$a dens.

5. Katru nedélu, ladzu, atveriet sejas skuvekla galvinu, nospiezot pogu uz sejas skuvekla galvinas. Tas atvérsies. lzmantojiet pievienoto

suku, lai nofiritu matus.

6. Aizveriet sejas skuvekla galvu, nospiezot aug$éjo dalu uz leju, tai vajadzétu aizvérties ar klikski.

Bridinajums!!
Neievietojiet deguna trimmeri ausT vai deguna talak par 5 mm. Tas var ievainot ausi vai degunu.

Tehniskie dati:
leejas spriegums: 5V 1A

lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un tai ir neprasa sazeméjums.
lerTce atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Apkartgjas vides aizsardziba Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

BN Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet Uhelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 230V, ~50Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane ihendada iihte
pistikupessa mitut seadet.

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet véivad kasutada (le 8-aastased lapsed ja piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamise |dpetamist pidage alati meeles, et eemaldaksite pistikut drnalt
pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi tdommake toitejuhtmest!!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma kéatte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.
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9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see el toota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see vib pdhjustada elektrilodgi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditdid voivad teha ainult
v?liliatléd teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.
10. Arge kunagi asetage toodet kuumadele vdi soojadele pindadele voi koogiseadmetele,
nagu elektriahi voi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
11. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.
12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva ega puudutada kuumasid pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lihikeseks ajaks katkenud, Illitage see vorgust valja, eemaldage toide.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Selles kiisimuses vdtke tihendust
professionaalse elektrikuga.

@ 15. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt: dusi all, vannis vdi veega

= téidetud kraanikausi kohal.
16. Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe pistikupesast, sest
vee |ahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja Iulitatud.
17. Arge laske seadmel ega toiteadapteril méarjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage
kohe toitejuhe Vi toiteadapter pistikupesast. Kui seade on voolu all, arge pange kasi vette.
Laske kvalifitseeritud elektrikul seade enne uuesti kasutamist kontrollida.
18. Arge puudutage seadet ega toiteadapterit margade katega.
19. Seade tuleb parast iga kasutuskorda valja lilitada.
20. Arge jatke seadet seinakontakti vdi toiteploki kilge jarelevalveta.
21. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
ohtlikku temperatuuri tdusu ja seadet kahjustada. Uhendage toiteadapteri kaabel alati
seadmega ja seejarel ihendage toiteadapter pistikupessa.
22. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadmete kasutamine laste poolt peab
olema taiskasvanute jarelevalve all.
23. Seade on ette nahtud ainult inimese loomulike juuste Idikamiseks.
24. Loiketerad on vaga teravad. Olge kokkupanekul, lahtivétmisel ja puhastamisel ettevaatlik.
Arge puudutage to0 ajal Iiketerade likuvaid osi!
25. Arge peske terasid vees.
26. Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.
27. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
28. Masina seest karvade eemaldamiseks kasutage ainult kaasasolevat harja.
29. Arge kasutage seadet vannis.
30. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.
31. Arge asetage seadet to6tamise ajal margadele pindadele ega riietele.
32. Seade ei ole loodud tootama valiste ajakavade ega eraldi kaugjuhtimissusteemiga.
33. Arge sisestage trimmerit ninna vdi kdrva sigavamale kui 5 mm, kuna see vdib kahjustada
nina limaskesta voi kuulmekile.
SEADME KIRJELDUS

1.Seade 2. PU kast3. Nao pardlipea4. Pardlipea 5. Nina trimmeri pea6. Juuste pardel reguleeritav kamm
7. N&o pardli kate

Enne esimest kasutamist:
1. Eemaldage seadmest kogu pakkematerjal ja fooliumid
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2. Vajutage seadme sisse-/valjallilitusnuppu.
3. Kontrollige aku laetuse protsenti.
4. Kui see pole 100%, laadige seade.

Laadimine:

1. Sisestage laadimiskaabel seadme alumisel kiiljel olevasse USB C-porti. (pilt 8)

2. Sisestage laadimiskaabli teine ots laadimisadapterisse.

3. Sisestage laadimisadapter seinakontakti.

4. Ekraan lulitub sisse ja naitab praegust laadimisprotsenti. Seejarel see kaob ja laadimise ikoon hakkab sisse ja valja vilkuma.
5. Kui laadimine on 16ppenud, eemaldage adapter seinakontaktist ja seejarel laadimiskaabel seadme kiiljest.

Seadme kasutamine:

1. Esmalt valige vajalik pardlipea.

2. Témmake hetkel sisestatud pead lespoole. See hiippab vélja.

3. Vétke uus pea ja sobitage pea pdhjas olev muhk pardlipea salguga. (9, 10, 11)

4. Liikake uus pea pardli pesasse. (9, 10, 11)

5. Seadme sisselllitamiseks vajutage Uks kord sisse-/valjalulitusnuppu.

6. Kui olete seadme kasutamise Idpetanud, llilitage see valja, vajutades iks kord sisse-/valjalllitusnuppu.

Reisilukk:

1. Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu 3 sekundit all.

2. Seade on nliud reisiluku reziimis ja ei lilitu sisse Uihekordse sisse-/valjalilitusnupu vajutamisega.
3. Seadme lukust vabastamiseks vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu 3 sekundit all.

4. Seade todtab niilid normaalselt.

Reguleeritava kammi pikkuse muutmine:

1. Pardli kammi tagakuljel on vaike hoob, millel on sildid 3, 4, 5, 6, 7.

2. Vajutage kangi tugevalt paremale v6i vasakule ja valige soovitud pikkus. (15)

3. Saadaval on pikkused 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm ja 7 mm.

4. Pikkuskammi saate ka maha vétta, vajutades kammi tagaosa ulespoole, et see vabastada.

5. Pikkuse kammi tagasi panemiseks asetage esmalt kammi esiosa terale ja seejarel suruge allapoole ning kui see on korralikult asetatud,
kuulete klépsatust. (16)

Hooldus:

1. Puhastage seadet kergelt niiske lapiga.

2. ARGE kastke kogu seadet vette.

3. Pérast mlf')nda kasutuskorda tilgutage seadme teradesse paar tilka kerget masinadli. Vahemalt kord kuus, kui seda kasutatakse
igapaevaselt.

4. Parast 15-minutilist pidevat kasutamist ilmub ekraanile veekraani simbol. Palun peske pead jooksva vee all.

5. Avage igal nadalal pardlipea, vajutades pardlipea nuppu. See avaneb. Kasutage juuste puhastamiseks lisatud harja.

6. Sulgege pardlipea, likates selle tlemist osa alla, see peaks sulguma kl6psuga.

Hoiatus!!
ARGE sisestage ninatrimmerit kdrva voi ninna kaugemale kui 5 mm. See véib kahjustada teie kdrva vdi nina.

Tehnilised andmed:
Sisendpinge: 5V 1A

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
E éra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
HPI’LE%?(IJQIQ VA RUGAM SA CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, v& rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gre3|ta
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea apllcablla este de 230 V, ~ 50 Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat sa
conectati mai multe dispozitive la o singura priza.
4. Vi rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu Iasat| copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experientd sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de S|guranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dlsp02|t|vuIU| si sunt constlentl de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decat daca acestia au vérsta de peste 8 ani SI aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza tinénd priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare!!!
Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodatd produsul la conditiile atmosferlce cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodatd produsul in conditii umede.
8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul frebuie indreptat catre o locatie de service profesionald pentru a fi inlocuit pentru a
evita situatiile periculoase.
9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat
sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparatj
singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarcet| intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai 'de catre profesionisti de service autorizati. Reparatia care
a fost efectuatd incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
10.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzitorul pe gaz.
11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
12. Nu Iasat| cablul sa atarne peste marginea blatului si nu atingeti suprafetele fierbinti.
13.Nu I&sati niciodaté produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupté pentru o perioada scurté de timp, opriti- de la retea,
deconectati alimentarea.
14. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasts problema.
@ 15.Nu utilizati niciodatd acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in
Y cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.
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16. Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza, deoarece
proximitatea apei prezinta riscuri, chiar daca dlspozmvul este oprit.

17. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare sa se ude. Daca dispozitivul cade in
apa, scoatetl imediat stecherul sau adaptorul de alimentare din priza. Daca dispozitivul este
alimentat, nu puneti mainile in apa. Solicitati verificarea dispozitivului de catre un electrician
calificat inainte de a-l utiliza din nou.

18. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.

19. Dispozitivul trebuie oprit dup? fiecare utilizare.

20. Nu lasati unitatea nesupravegheata la priza de perete sau la unitatea de alimentare.

21. Daca dispozitivul utilizeaza un adaptor de alimentare, nu-| acoperiti, deoarece aceasta
poate provoca o crestere periculoasa a temperaturii Si poate deteriora dispozitivul.
Conectati intotdeauna cablul adaptorului de alimentare la dispozitiv, apoi conectati
adaptorul de alimentare la priza de alimentare.

22. Nu lasati dispozitivul la indeméana copiilor. Utilizarea dispozitivelor de catre copii trebuie
s& fie supravegheata de adult.

23. Dispozitivul este conceput doar pentru tunsul natural al p&rului uman.

24. Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Aveti grija la asamblare, dezasamblare si
curatare. Nu atingeti partile mobile ale lamelor in timpul functlonarn|

25. Nu spélati lamele in apa.

26. Schlmbatl atasamentele numai cand unitatea este oprita.

27. Folositi numai accesorii originale.

28. Pentru a indeparta parul din interiorul masinii, utilizati numai peria inclusa.

29. Nu folositi aparatul in baie.

30. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

31. In timpul funct|onar|| nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

32. Dispozitivul nu este pr0|ectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un sistem
separat de control de la distanta.

33. Nu introduceti masina de tuns in nas sau ureche la o adancime mai mare de 5 mm,
deoarece aceasta poate cauza deteriorarea membranei mucoase nazale sau a tlmpanului.
DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Dispozitiv 2. Cutie PU 3. Cap de ras pentru fatd 4. Cap de ras 5. Cap de tuns nas 6. Pieptene reglabil pentru aparatul de
ras 7. Capac pentru aparatul de ras

Tnainte de prima utilizare:

1. Scoateti toate materialele de ambalare si foliile de pe dispozitiv
2. Apasati butonul Pomit/Oprit de pe dispozitiv.

3. Veerificati procentul de fncarcare a bateriei.

4. Dacé nu este 100% incarcati dispozitivul.

Incarcare:

1. Introduceti cablul de incarcare in portul USB C din partea de jos a dispozitivului. (poza 8)

2. Introduceti celalalt capat al cablului de incarcare in adaptorul de incarcare.

3. Introducet| adaptorul de incarcare in priza de perete.

4. Afisajul se va aprinde si va afisa procentul de incarcare curent. Apoi va dispérea si pictograma de incrcare va incepe sé clipeasca si
sd se aprinda.

5. Odata ce incarcarea este completd, deconectati adaptorul de la priza de perete si apoi cablul de incarcare de la dispozitiv.

Utilizarea dispozitivului:

1. Alegeti mai intai capul de ras necesar.

2. Trageti in sus capul introdus curent. Va iesi.

3. Luati noul cap si potriviti denivelarea de la baza capuIU| cu crestatura de pe capul aparatului de ras. (9, 10, 11)
4. Impingeti noul cap n soclul aparatului de ras. (9, 10, 11

5. Apasati butonul Pomit/Oprit o data pentru a porni dlspozmvul

6. Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, opriti-l apasand o data butonul Pornit/Oprit.

Blocare de calatorie:
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1. Apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF timp de 3 secunde.

2. Dispozitivul este acum in modul de blocare a calatoriei si nu se va porni doar apaséand butonul Pornit/Oprit.
3. Pentru a debloca dispozitivul apasati si mentineti apasat butonul ON / OFF timp de 3 secunde.

4. Dispozitivul functioneazi acum normal.

Modificarea lungimii pieptenului reglabil:

1. Pe spatele pieptenului aparatului de barbierit exista o mica parghie etichetata 3, 4, 5, 6, 7.

2. Apasati ferm maneta spre dreapta sau spre stanga si selectati lungimea dorita. (1 5)

3. Lungimile disponibile sunt 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm si7 mm.

4. De asemenea, puteti scoate pleptenul de Iunglme |mp|ngand in sus pe spatele pieptenului pentru a-| elibera.

5. Pentru a pune pieptenul de lungime fnapoi, puneti mai intéi partea din fatd a pieptenului pe lama si apoi impingeti in jos si veti auzi un
clic odata ce acesta este plasat corect. (16)

Intretinere:

1. Curatati dispozitivul cu o carpa usor umeda.

2. Nu scufundati intregul dispozitiv in apa.

3. Dupa céteva utilizari, va rugdm sa puneti cateva picaturi de ulei usor de masina in lamele dispozitivului. Cel putin o data pe luna daca
este utilizat zilnic.

4. Dupa 15 minute de utilizare continua, simbolul robinetului de apa va aparea pe afisaj. Va rugam sa spalati capul sub jet de apa.

5. In fiecare saptdmana, deschideti capul aparatului de barbierit apasand butonul de pe capul aparatului de ras. Se va deschide. Utilizati
peria atasatd pentru a curata parul.

6. Inchldetl capul aparatului de ras impingand partea superioara in jos, acesta ar trebui s se inchid cu un clic.

Avertizare !!
Nu introduceti aparatul de tuns nas in ureche sau nas mai mult de 5 mm. Ti-ar putea réni urechea sau nasul.

Date tehnice:
Tensiune de intrare: 5V 1A

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
BN {ransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrZzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise uredaja
na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
9.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i sviesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. CiS¢enje i odrzavanije uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite da njezno izvadite utika¢
iz utiCnice drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili kisa, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStec¢en
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti neispravan
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Nepravilno obavljena popravka moZe uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruce povrSine. |

13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljuCite ga iz mreze, iskljucite napajanje.

14. Kako bi se obezbijedila dodatna zastita, preporuuje se ugradnja uredaja za
diferencijalnu struju (RCD) u strujnom krugu, sa nominalnom rezidualnom strujom ne ve¢om
0d_30 mA. Obratite se profesionalnom elektri¢aru po ovom pitanju.

.&x 15. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: ispod tusa, u kadi ili iznad
>/ lavaboa napunjenog vodom.

16. Ako uredaj koristite u kupatilu nakon upotrebe izvucite utikac iz utinice, jer blizina vode
predstavlja opasnost, Cak i ako je uredaj iskljuCen.

17. Ne dozvolite da se uredaj ili strujni adapter pokvase. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili adapter za napajanje iz utiCnice. Ako je uredaj napajan, nemojte stavIJatl
ruke u vodu. Neka uredaj provjeri kvalificirani elektri¢ar prije ponovnog koristenja.

18. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.

28




19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.

20. Ne ostavljajte jedinicu ukljuCenu u zidnu uti¢nicu ili jedinicu napajanja bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i oStetiti uredaj. Uvek poveZite kabl adaptera za napajanje sa
uredajem, a zatim povezite adapter za napajanje sa utiCnicom.

22. Drzite uredaj van domasaja djece. Upotreba uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.

23. Uredaj je dizajniran samo za rezanje prirodne ljudske kose.

24. Ostrice za rezanje su vrlo oStre. Budite oprezni prilikom montaze, demontaze i ¢is¢enja.
Ne dirajte pokretne dijelove noZeva tokom radal!

25. Ne perite ostrice u vodi.

26. Prikljucke mijenjajte samo kada je jedinica iskljuena.

27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

28. Za uklanjanje dlacica iz unutrasnjosti masine koristite samo priloZzenu Cetku.

29. Nemojte koristiti uredaj u kadi.

30. Nemojte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.

31. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

32. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja.

33. Nemojte ubacivati trimer u nos ili uho na dubinu vecu od 5 mm jer to moZe uzrokovati
o$tecenje nazalne sluzokoZe ili bubne opne.

OPIS UREDAJA

1.Uredaj 2. PU kutija3. Glava za brijanje lica 4. Glava za brijanje kose5. Glava trimera za nos 6. Podesivi ¢e$alj za brijanje
7. Poklopac za brijanje lica

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav ambalazni materijal i folije sa uredaja

2. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na uredaju.
3. Provjerite postotak napunjenosti baterije.

4. Ako nije 100% napunite uredaj.

Punjenje:

1. Umetnite kabl za punjenje u USB C port na donjoj strani uredaja. (slika 8)

2. Umetnite drugi kraj kabla za punjenje u adapter za punjenje.

3. Umetnite adapter za punjenje u zidnu utiénicu.

4. Zaslon Ce se ukljuciti i prikazati trenutni postotak punjenja. Zatim ¢e nestati i ikona za punjenje Ce poceti da treperi.
5. Kada se punjenje zavrsi, iskopCajte adapter iz zidne uticnice, a zatim kabl za punjenje iz uredaja.

Koristenje uredaja:

1. Prvo odaberite potrebnu glavu za brijanje.

2. Povucite trenutno umetnutu glavu prema gore. IskoCice.

3. Uzmite novu glavu i uskladite izboCinu na dnu glave sa urezom na glavi brijaca. (9, 10, 11)

4. Gurnite novu glavu u utiénicu za brijanje. (9, 10, 11)

5. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje jednom da biste ukljuéili uredaj.

6. Nakon $to zavrsite s koristenjem uredaja, iskljucite ga pritiskom na tipku za ukljuéivanje/iskljucivanje jednom.

Putna brava:

1. Pritisnite i drzite dugme ON/Off 3 sekunde.

2. Uredaj je sada u nacinu zaklju¢avanja putovanja i nece se ukljuciti jednim pritiskom na tipku za uklju¢ivanjefiskljucivanje.
3. Za otkljucavanje uredaja pritisnite i drzite tipku ON/OFF 3 sekunde.

4. Uredaj sada radi normalno.

Promjena duzine na podesivom ¢eslju:

1. Na poledini ¢eslja za brijanje nalazi se mala poluga s oznakom 3, 4,5, 6, 7.

2. Cvrsto pritisnite polugu desno li lijevo i odaberite Zeljenu duzinu. (15)

3. Dostupne duZine su 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm i 7 mm.

4. Cesalj za duzinu takoder moZete skinuti tako $to Cete gurnuti straznji dio ¢eSlja prema gore kako biste ga oslobodili.

5. Da biste stavili ¢eSalj po duZini unazad, prvo stavite prednji dio ¢eSlja na oStricu, a zatim gurnite prema dolje i Cut Cete klik kada se
pravilno postavi. (16)

Odrzavanje:
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1. Ocistite uredaj blago vlaznom krpom.

2. Ne uranjajte cijeli uredaj u vodu.

3. Nakon nekoliko upotreba stavite nekoliko kapi laganog masinskog ulja u o$trice uredaja. Najmanje jednom mjesecno ako se koristi

svakodnevno.

4. Nakon 15 minuta neprekidne upotrebe na displeju ¢e se pojaviti simbol slavine za vodu. Operite glavu pod teku¢om vodom.

E. Svake sedmice otvorite glavu brijaca za lice pritiskom na dugme na glavi brijaca za lice. Otvorice se. Koristite prilozenu ¢etku da ogistite
oSsu.

6. Zatvorite glavu brijaca za lice guranjem gornjeg dijela prema dolje, trebalo bi da se zatvori uz klik.

Upozorenje!!
Ne stavljajte trimer za nos u uho ili nos vise od 5 mm. Moglo bi vam ozlijediti uho ili nos.

Tehnicki podaci:
Ulazni napon: 5V 1A

Brinui za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,

koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejnerza komunalni otpad!!

BIZTONSAG] FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA

VONATKOZOAN KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI

HASZNALATHOZ

A jotallasi feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi

Etasi&ésokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbél eredd
arokeért.

2. Atermeék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem

kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Az alkalmazhat6 feszultség 230V, ~50Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer(i tobb eszkozt

csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek

jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem

ismerik a készliléket, felugyelet nélkil hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késztiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs

tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkdzzel kapcsolatban, csak a biztonsagukért felelés

személy feligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a készulék biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikddésevel jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem

jatszhatnak a keészulékkel. A készulek tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem

vége.zkhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenysegeket felligyelet mellett

végzik.

6. A termék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihuzni a dugot a

konnektorbdl, és a dugaszt a kezével fogja meg. Soha ne huzza a tapkabelt!!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész készlléket a vizbe. Soha ne

tegye ki a terméket |égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.

Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a veszélyes

helyzetek elkerulése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.

9. Soha ne hasznalja a terméket sér(ilt tapkabellel, vagy ha leesett, mas mddon megsériilt,

vagy ha nem miikodik megfeleléen. Ne probélja sajat maga megjavitani a hibas terméket,
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mert az dramUtéshez vezethet. A sérilt készlléket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz.
Minden javitast csak felnatalmazott szerviz szakember veégezhet. A helytelentl elvégzett
javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.
10. Soha ne helyezze a terméket forré vagy meleg felliletekre vagy konyhai késziilékekre,
példaul elektromos sUtbre vagy gazégdre, vagy azok kozelébe.
11. Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kozelében.
12. Ne hagyja, hogy a kabel atlogjon a pult szélén, és ne érjen forré feliiletekhez.
13.Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva felugyelet nélkil. Még akkor
is, ha a hasznélat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a héldzatrdl, huzza ki a tapkabelt.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos maradékaram-védét (RCD) beszerelni a
taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszereléhoz.

A\ 15. Soha ne hasznélja ezt a készuléket viz kozelében, pl.: zuhany alatt,

Y fiird6kadban vagy vizzel teli mosdo felett.
16. Ha a készlléket hasznalat utan a firdészobaban hasznalja, hiizza ki a hal6zati
csatlakozot a konnektorbdl, mert a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készulék
ki van kapcsolva.
17. Ne engedje, hogy a készilék vagy a halozati adapter atnedvesedjen. Ha a készulék
vizbe esik, azonnal huzza ki a halozati csatlakozét vagy a haldzati adaptert a konnektorbdl.
Ha a készllék aram alatt van, ne tegye a kezét a vizbe. Az Ujbdli hasznalat el6tt
ellenériztesse a készUléket szakképzett villanyszerelével.
18. Ne érintse meg a készlléket vagy a haldzati adaptert nedves kézzel.
19. A készuléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.
20. Ne hagyja az egységet feliigyelet nélkiil a fali aljzatban vagy a tapegységben.
21. Ha a készulék halozati adaptert hasznal , ne takarja le, mert ez veszélyes hdmérséklet-
emelkedést okozhat, és karosithatja a készuléket. Mindig csatlakoztassa a halozati adapter
kabelét a készilékhez, majd a héldzati adaptert a haldzati aljzathoz.
22. Tartsa a készUléket gyermekektdl tavol. A készilékek gyermekek altali hasznélatdhoz
felnétt felligyelete szilkséges.
23. A keszuléket kizardlag természetes emberi haj vagasara tervezték.
24. A vagopengék nagyon élesek. Legyen Ovatos az 0sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas
soran. Mikodés kozben ne érintse meg a kések mozgo alkatrészeit!
25. Ne mossa a késeket vizben.
26. Csak akkor cserélje ki a tartozékokat, ha a készUlék ki van kapcsolva.
27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.
28. A gép belsejébdl a szérszalak eltavolitasdhoz csak a mellékelt kefét hasznélja.
29. Ne hasznalja a készuléket a flrdében.
30. Ne hasznalja a kesztléket alvd embereken.
31. M(ikddés kozben ne helyezze a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.
32. Az eszkozt nem ugy tervezték, hogy kulsé Utemezbkkel vagy kulon taviranyitd
rendszerrel miikodjon.
33. Ne helyezze a trimmert az orrba vagy a filbe 5 mm-nél nagyobb mélységben, mert ez
az orrnyalkahartya vagy a dobhértya karosodasat okozhatja.

AKESZULEK LEIRASA
1. Készilék 2. PU doboz3. Arcborotva fej4. Hajborotva fej5. Orrvagé fej6. Hajborotva allithato fést
7. Arcborotva burkolat

Az elsd hasznélat el6tt:
1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot és foliat a készUlékrdl
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2. Nyomja meg a Be/Ki gombot a késziiléken.
3. Ellendrizze az akkumulator toltottségi szintjét.
4. Ha nem 100%-o0s, toltse fel a késziléket.

Toltés:

1. Dugja be a toltékabelt a készilék aljan talalhaté USB C portba. (8. kép)

2. Dugja be a toltdkabel masik végét a toltéadapterbe.

3. Dugja be a t6ltéadaptert a fali aljzatba.

4. Akijelz bekapcsol, és az aktualis toltési szazalékot mutatja. Ezutan eltlinik, és a toltés ikon villogni kezd.
5. Atoltés befejezése utan huzza ki az adaptert a fali aljzatbol, majd a toltokabelt a késziilékbol.

Akésziilék hasznélata:

1. El6szor vélassza ki a sziikséges borotvafejet.

2. Huzza felfelé az éppen behelyezett fejet. Ki fog pattanni.

3. Vegye ki az U] fejet, és illessze a fej tovénél 1évé dudort a borotvafejen Iévd bevagassal. (9, 10, 11)
4. Tolja be az uj fejet a borotva foglalataba. (9, 10, 11)

5. Nyomja meg egyszer a Be/Ki gombot a keszlilék bekapcsolasahoz.

6. Miutan befejezte a késziilék hasznalatat, kapcsolja ki a Be / Ki gomb egyszeri megnyomasaval.

Utazasi zar:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/OFF gombot 3 masodpercig.

2. Akészulék most utazaszar modban van, és nem kapcsol be a Be / Ki gomb egyszeri megnyomasaval.
3. Akészulék feloldasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/OFF gombot 3 masodpercig.

4. Akész(ilék most mar normélisan miikédik.

Az allithato fésii hosszanak megvaltoztatasa:

1. Aborotvafés( hatuljan egy kis kar talalhato, 3, 4, 5, 6, 7 felirattal.

2. Nyomja meg hatarozottan a kart jobbra vagy balra, és valassza ki a kivant hosszisagot. (15)

3. Arendelkezesre allo hosszisagok 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm és 7 mm.

4. Ahosszlsagu fésit ugy is leveheti, hogy a fés(i hatuljat felfelé nyomja, hogy kiengedie.

5. A hosszusagu fésl visszahelyezéséhez elészor helyezze a fési ellilsd részét a pengére, majd nyomja lefelé, és kattanast fog hallani,
miutan megfelel6en felhelyezte. (16)

Karbantartas:

1. Enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a készuléket.

2. NE meritse az egész készUléket vizbe.

3. Néhany hasznélat utan cseppentsen néhany csepp konnyl gépolajat a készulék pengéibe. Napi hasznélat esetén havonta legalabb
egyszer.

4. 15 perc folyamatos hasznalat utan a vizcsap szimbolum jelenik meg a kijelz6n. Mossa meg a fejét foly6 viz alatt.

5. Kérjik, minden héten nyissa ki a borotvafejet az arcborotvafejen [évd gomb megnyoméasaval. Megnyilik. Hasznélja a mellékelt kefét a haj
tisztitasahoz.

6. Zarja le a borotvafejet a fels6 részének lefelé nyomasaval, egy kattanassal kell zamia.

Figyelem !!
NE helyezze be az orrvagoét a fiilébe vagy az orraba 5 mm-nél nagyobb tavolsagra. Megsértheti a fiilét vagy az orrat.

Muszaki adatok:
Bemeneti fesziltség: 5V 1A

Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm  kornyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.
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- _MvakegoHWCKM _ |
YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A EE3EEJHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLumja ce pasnuyHmn, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTAjTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoaNTeNoT He € 0AroOBOPEH 3a OLLTETYBakba koW Npon3neryBaat of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KoM He ce KoMNaTOuUmHM Co HeroBaTa npuMeHa.
3.HanoHoT e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Og 6e3begHOCHM npuumnHu He Tpeba fda ce
NpuKIyyYyBaaT noBeke ypeau Ha efjeH U3BOp Ha eNeKkTpuyHa eHeprija.
4.bupeTe BHUMATENHW KOra ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 6nmanHa Ha aeua. He um
[103BOITyBajTe Ha fjeLaTta fja cv urpaat co
ypepoT. He um 403BOINYBajTE Ha Aeuata uiv nyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypeaoT aa ro
KOHI/ICTaT bes HanaoEB
5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe aa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHm
W nLa Co HamarneHn U3NYKN, CEH30PHU UMW MEHTASTHW CMOCOBHOCTM, UNK InLa co
HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce NMoj Ha43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, unn ako T1e ce 0by4yeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a 0NacHOCTUTe NoBp3aHu Co HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fga e
urpaart co ypegoT. YncTere 1 ogpxyBate Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLv Of CTpaHa Ha
[euara, OCBEH ako THe Ce Hag 8 roAnHN 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT Nnog Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka u3BadeTe ro NpukNy4HKOT of
nogonowa CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He Bneyete ro
kabenot!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKy4YHUKOT UK LIENMOT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3N0XyBajTe 0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBM, KaKo AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCIOBMU.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKoT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauu.
9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unn ako B1 nagHan unm oun
OLTETEH Ha 1o KakoB HA4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajte ce camu ga
ro nonpaaTte AeeKTHOT Npoun3Boa Buaejku Toa MoXe Aa AoBeae [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMacTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaBkuTe mMoxaTt
[a M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLLA Of OBNACcTeH cepayc, buaejku
HenpaBWiHUTE NOMPaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Uiv Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHu Uiu BPenu NOBpPLUMHM
WNN KYJHCKM ypeay Kako enekTPUYHN UN MAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmem Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoratu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co I0BOA Ha cTpyja. [lypu 1 kora
e ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npallare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. [la He ce kopucTK ypeaoT Bo Gri3nHa Ha Boga, Ha np.: nog TyL, BO Kaaa Uiu

Y Hap nabaBo co Boja.

16. Kora ypegoT e KopucTeH BO kanaTuso, no KopuctereTo Tpeba aa ce ussaau kabenot
o[ rHe3a0To, buaejkv 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTCcTaByBa OMACHOCT U Kora ypeaoT €
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NCKIYyYeH.
17. [la He ce BogeHu ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BeAHaLL fa ce
n3Baau kabenoT unm NONHAYOoT 0 ENEKTPUYHOTO rHe3A0. He cMee paleTe aa ce cTaBaar
BO BOAA, KOra ypefoT e Ha cTpyja. [1pes NOBTOPHOTO KopuCTere, ypeaoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 0f KBANNU(UKyBaH eflekTpuyap.

18. YpepoT 1 nonHayoT He cMmeaT Aa ce (hakaat co BoAeHU paLle.

19. Ypenot Tpeba Aa ce uckny4vyBa Ccekojnat nocne KOpUcTereTo.

20. BknyyeHuoT ypeq He cMee [a ce ocTaBa 6e3 Haz3op.

21. [lokonky ypeoT KOpUCTW NonHaYy, He NOKpMBaj ro, buaejkn Toa Moxe fa npeanssuka
nokavyBatbe Ha TemnepaTtyparta 1 oLTeTyBatbe Ha ypenoT. Cekorall, Hajnpeo CTaBaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOMHeHE, a N0Toa NOHAYOT 40 ENEKTPUIHOTO KOMO.

22.YpenoT aa He buae vyBaH Ha fodart of feua. KopucTerweTo Ha YpeaoT Of CTpaHa Ha
feua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo of BO3paceH.

23.Ype[oT e HAMEHET e[IMHCTBEHO 3a CKpaTyBaye Ha NpUpOAHa YoBeYKa Koca.

24. Hoxurbata 3a ceverse ce MHory ocTpu. [la ce BHMMaBa 3a BpeMe Ha MOHTUPAHETO,
LEMOHTUPAHETO M YNCTERETO. He CMee Aia ce JonupaaT ABMXEYKUTE eNeMeHTH Ha
ocTpunarta goaeka ypefot pabotu!

25. [la He ce mujaT octpunata Bo Boaal

26. [la ce MeHyBaaT efleMeHTUTE CaMo Kora ypesoT € UCKNYYeH.

27. [la ce kopucTaT camo OprHanHu AoAaTOLM.

28. 3a oTCTpaHyBak-e Ha KocaTa 0 BHaTPeLIHOCTa Ha ypedoT, KOPUCTH ja camo JofaHeTa
yeTKnyka.

29. He cmee [a ce KOpUCTY YpeaoT 3a BPEME Ha Kaneke.

30. [la He KopWCTW ypesoT Ha nnua Kou crnvjar.

31. 3a BpeMe Ha paboTata, He ro CTaBaj ypeaoT Ha BnaxHa noBpLUMHa Uin obneka.

32. YpenoTt He e HameHeT 3a pabota co ynoTpeba Ha HaABOPELLHU BPEMEHCKM perynaTopu
nnn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHeka perynauuja.

33. He cmee TpumepoT fa ce cTaBa BO HOCOT UMK YLLeTo Ha AflaboynHa noronema og 5
MM, Braejkn Toa MOXe Aa ja OLTETH CRyXOoKoXaTa Uik 0OBMBKATA Ha YLIHOTO TanaHye.

Oornnc HA YPEAOT

1. Bknyyysay 2. [naBuLa 3a CTpUKeHe

3. Yewlencku enemeHt 4. Konye 3a npewysHa perynaumja Ha AOmMKMHaTa Ha CTPUKEHETO
5. EnemeHT 3a Gpapa v myctaku 6. Tpumep 3a 6papa v MycTaku

7. Tpumep 3a Beku 8. Tpumep A0 yLun v Hoc

9. MnaBuLa 3a npeumaHo Gpuyetbe 10. OcHoBa

11. Monxay

MONHEHE HA BATEPUJATA

Mpen fa ce NoYHe o KopucTete, Tpeba 4a Ce HanomnHN akymMynaTopoT. 3a Aa NoyHe MOSTHEHETO, kabernoT CTaBu o BO THE3A0TO Ha
YpenoT, a nonHayoT ro rHe3no og 230V ~50Hz. Ke cBeTHe koHTponHaTa namunyka (cn. G). MonHeweTo MakcumanHo Tpeba Aa Tpae 6
yaca. LienocHo HanomHeTMOT akymynaTop AoBoneH e 3a 30 MuH. nocTojaHa pabota. [Mo 3aBpLLEHOTO NoMHeke, 3BaAK ro MONHAYOT Of
rHeagoTo. Kora ypeaoT nogonro Bpeme He ce ynotpebysa, Tpeba fa ce nonHu eHall Ha 6 Mecewy, 3a Aa Ce 3a4yBaa coofBeTHaTa
NONMHNBOCT Ha akymynatopoT. Mo 1cnpasHyBarEeTo Ha akyMynaTopoT, MOXE Aa CE MPOLOMKI CTPIKERETO CO NOMOLL Ha NofHanoT. 3a
Taa Lien, kabenoT cTaBy ro BO rHe30TO Ha ypeaoT. 1o 2 MuHyTH, MOXe Aa Ce NPOAOIKM CTPUKEHETO. KabenoT Ha nonHavoT, UCTO Taka
MOXe [ia Ce CMeCTy Bo OcHoBaTa (rys. A). BriaroaapeHue Ha Toa, ype[oT MOXe fia Ce NOHI BO CTOeYKa nouuuja.

KOPUCTEHE HA YPELOT

Bo 3aBucHOCT of NoTpebuTe, MOHTUPaj ro COOABETHUOT Kpaj, cornacHo cnukata F. 3a aa ce u3Baam kpajot, Tpeba Aa ce nocranysa
cornacHo cnvkara E.

3a fja ce nogecy nocakyBaHaTa JOMKMHA CO NMOMOLL Ha enemeHTuTe (cn. B-D) n konyeTo 3a perynauuja, kopucTy ja Tabenara.

Tpumep 3a yLun v HoC:

CTaBv ro TpumepoT 3a yLum v Hoc (8). Mpeg 4a ro ynotpebuLl TpUMEpOT, ocurypaj ce Aeka ycHaTa LUKONKa 1 HocHaTa npasHuHa ce YnCTU.
KpajoT Ha TpmMepoT cMecTy ro BO HO3apaTa Ui YLLETO Ha AnaboyuHa He noronema of 5 MM. HexHo ABMKejk ro BKITyYEHUOT TpUMED,
OTCTpaHU M1 caMo BiakHaTa kou Ce BO HafIBOPELLUHOCTa Ha HOCOT WK YLIETO.

Tpumep 3a Beru:

CraBu ro TpUMepoT 3a Bery (7). HexHO ABWXM ro BKNYYEHUOT TpUMEP MO MecTaTa Kow cakalll fa v ckpaTu Ha BeruTe. He ro
[00nukyBaj ypenoT Ao o4nTe.

Tpumep 3a 6papa u mycraku:

Crasw ro TpumepoT 3a bpafa v myctaku (6). 3a perynauuja Ha AOMmKUHATA Ha CTPUKEHETO, HA TPUMEPOT CTaBU Fo eNeMeHTOT (5).
[IBY3KM o BKITy4eHWOT TpUMEp No BpagaTa nog BNakHOTO.

MalumHka 3a CTpukerse:
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Crasy ja rnasuLaTa 3a cTpuxerse (2). 3a perynauuja Ha JOMmKMHaTa Ha CTPUXEHETO MOXeLU Aa ro CTaBull eNnemeHToT (3). [iBukejku ro
€MIEMEHTOT 110 [MaBuLjaTa, MOXe fja ce 0fGepe nocakyBaHaTa [oMkuHa. 3ano4Hu ro CTPUKEHETO, BOAEjKM o TPUMEPOT 1 YellienckuoT
€eNeMeHT BO Hacoka ,Mof BnakHo". Tue akTMBHOCTY Tpeba Aa u3BpLLyBaaT nosneka i co NocTojaHa bpanHa.

Mpew3Ha MaLMHKa 3a Dpudetbe:

Crasy ja rnasuLaTa 3a npewyaHo 6pudetse (9). Moxelu fa rv 0TCTpaHuL HenoTpeOHTe Baka, ABUXEjKN ro TPUMEPOT NO KoxaTa BO
OKONMHaTa Ha MycTakuTe, Gpapata unu serure.

YNCTEHE

Vcknyum ro ypenoT of nonHetse. V3Baau ro eneMeHToT of rmasuuata. OcTpunara Aa ce YucTat co AofajeHaTa YeTkuuka. Momer Fy
ocTpinara He TpeGa fja OcTaHaT Hukaksu BnakHa. OBBYBKaTa [ia Ce YMCTU CO Manky HaBnaxHeTa kpria. CTagy ja rasuuata (cn.
Mocne Cekon HEKOMKY CTPIKeHsa, f1a Ce Hamauka rnasuuara co 2-3 karku MalUMHCKO Macro BO MPOCTOPOT NOMErY NOABUKHOTO U
MOCTOJaHOTO OCTPUTIO.

TEXHWYKX NOJATOLN
Hanon: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A
Bpeme Ha nonHetse: 6 yaca

thpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKnaaupaYki nyHKT, bupejiv Hebesbennute
COCTOjKI KO Ce HaoraaT BO ypedoT Moxar fia Guaat sarposyBatbe 3a cpeavHaTta. Enektpuynuot ypen Tpeba Aa ce npeaane Ha HaunH Koj ke
BN )HeB03MOXHM HEroBa NOBTOPHa ynoTpe6a 1 ckopucTyBarbe. [loKonky Bo ypeaoT uma GaTepun, Tpeba Aa ce U3BaaaT v nocebHo Aa ce npefanat

BO CKﬂaiMiaHKVIOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neruCi za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je uren pouze k pouziti v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Zadnému ucelu, ktery
neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 230V, ~50Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné zapojovat vice
zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzwat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj ‘mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost, popr.
pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni g jsou si védomi nebezpeci spojenych s
jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a tdrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po ukongent pouzivani vyrobku vzdy nezapomente jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky
a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!

7.Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyrobek pfedan do odborného servisu, kde bude vyménén, aby se pfedeslo
nebezpecnym situacim.

9. Viyrobek nikdy nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jinym zpusobem poskozen nebo pokud nepracuje spravné. NepokouSejte se opravit
vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené
zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za Ucelem opravy. Veskeré opravy mohou
provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava mize
uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.

10. Viyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotfebice,

E Ce rpuxuMe 3a NpupoaHaTa cpefnHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa Ce HameHaT 3a peuykivpatbe. Monnetunexosute kecu (PE) Aa ce
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jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

11. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchu.

13. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani

na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

14.Aby byla zajisténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho obvodu

proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této

zalezitosti kontaktujte odborného elekirikare.
15.Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: Pod sprchou, ve vané
Q nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.

16. PouZivate-li zafizeni po pouZiti v koupelné, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, protoze

blizkost vody predstavuje riziko, i kdyZ je zafizeni vypnuté.

17. Nedovolte, aby se zafizeni nebo napajeci adaptér namocily. Pokud zafizeni spadne do

vody, okamZzité vytahnéte zastrCku nebo napajeci adaptér ze zasuvky. Pokud je zafizeni

napajeno, nedavejte ruce do vody. Pfed dalSim pouZzitim nechte zafizeni zkontrolovat

kvalifikovanym elektrikafem.

18. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.

19. Zafizeni je nutné po kazdém pouZiti vypnout.

(210. Nenechavejte jednotku pfipojenou k elektrické zasuvce nebo napajeci jednotce bez
0zoru.

21. Pokud zafizeni pouziva napajeci adaptér, nezakryvejte jej, protoZe to mize zpUsobit

nebezpecné zvyseni teploty a poskozeni zafizeni. Vzdy pfipojte kabel napajeciho adaptéru

k zafizeni a poté pfipojte napajeci adaptér do elektricke zasuvky.

52. chlhor\:évejte zafizeni mimo dosah déti. Pouzivani zafizeni détmi musi byt pod dohledem
ospélych.

23. Zarizeni je urCeno pouze pro stfihani pfirozenych lidskych vlasu.

24. Rezné noze jsou velmi ostré. Pfi montazi, demontaZi a CiSténi budte opatrni. BEéhem

provozu se nedotykejte pohyblivych &asti noz{!

25. Nemyjte noZe ve vode.

26. Nastavce ménte pouze pfi vypnutém pfistroji.

27. Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi.

28. K odstranéni vlasl zevnitf stroje pouzivejte pouze pfilozeny kartac.

29. Nepouzivejte zafizeni ve vané.

30. NepouZivejte zafizeni na osoby, které spi.

31. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokré povrchy nebo obleceni.

32. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem

délkového ovladani.

33. Nezasunujte zastfihova¢ do nosu nebo ucha do hloubky vétsi nez 5 mm, protoze by

mohlo dojit k poskozeni nosni sliznice nebo bubinku.

POPIS PRISTROJE

1. Zafizeni 2. PU box3. Holici hlava na obli¢ej 4. Holici hlava na vlasy 5. Hlava zastfihovace nosu 6. Nastavitelny hfeben strojku na viasy
7. Kryt na holici strojek

Pred prvnim pouzitim:

1. Odstrarite ze zafizeni veskery obalovy material a folie
2. Stisknéte tlacitko On/Off na zafizeni.

3. Zkontrolujte procento nabiti baterie.

4. Pokud neni 100% nabijte zafizeni.

Nabijeni:
1. Vlozte nabijeci kabel do portu USB C na spodni strané zafizeni. (obrazek 8)
2. Zasunite druhy konec nabijeciho kabelu do nabijeciho adaptéru.
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3. Zasurite nabijeci adaptér do zasuvky.
4. Displej se zapne a zobrazi aktuaini procento nabiti. Poté zmizi a ikona nabijeni zacne blikat a zhasinat.
5. Po dokonceni nabijeni odpojte adaptér ze zasuvky a poté nabijeci kabel ze zafizeni.

Pouziti zafizeni:

1. Nejprve vyberte potfebnou holici hlavu.

2. Zatahnéte za aktualné vioZzenou hlavu smérem nahoru. Viyskoci ven.

3. Vezméte novou hlavu a spojte hrbolek na spodni ¢asti hlavy se zafezem na hlavé holiciho strojku. (9, 10, 11)
4. ZatlaGte novou hlavu do objimky holiciho strojku. (9, 10, 11)

5. Jednim stisknutim tla¢itka On / Off zapnéte zafizeni.

6. Po skon&eni pouzivani zafizeni vypnéte jednim stisknutim tlacitka On/Off.

Cestovni zamek:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ON / Off po dobu 3 sekund.

2. Zafizeni je nyni v reZimu cestovniho zamku a nezapne se jedinym stisknutim tlaCitka On/Off.
3. Cheete-li zafizeni odemknout, stisknéte a podrzte tlacitko ON / OFF po dobu 3 sekund.

4. Zafizeni nyni funguje normainé.

Zména délky na nastavitelném hrebenu:

1. Na zadni strané hiebenu holiciho strojku je mala packa oznacena 3, 4, 5, 6, 7.

2. Pevné zatlacte na packu doprava nebo doleva a vyberte pozadovanou délku. (15)

3. Dostupné délky jsou 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mma 7 mm.

4. Heben délky muzete také sundat tak, Ze zatlacite na zadni stranu hfebenu smérem nahoru, abyste jej uvolnili.

5. Cheete-li nasadit dlouhy hfeben zpét, nejprve nasadte pfedni ¢ast hiebenu na cepel a poté zatlacte smérem dolli a po spravném
umisténi uslySite cvaknuti. (16)

Udrzba:

1. Zafizeni Cistéte mimé navihéenym hadfikem.

2. NEPONORUJTE celé zafizeni do vody.

3. Po nékolika pouzitich kapnéte nékolik kapek lehkého strojniho oleje do nozi zafizeni. PFi kazdodennim pouzivani alespori jednou za
mésic.

4. Po 15 minutach nepretrzitého pouzivani se na displeji objevi symbol vodovodniho kohoutku. Umyjte hlavu pod tekouci vodou.

5. Kazdy tyden otevrete hlavici holiciho strojku stisknutim tlacitka na hlavici holiciho strojku. Otevie se. K ¢isteni vlast pouzijte pfilozeny
kartac.

6. Zavfete hlavu holiciho strojku zatla¢enim na horni ¢ast smérem dold, méla by se zavfit s cvaknutim.

Varovéni !!
Nevkladejte zastfihova€ nosu do ucha nebo nosu vice nez 5 mm. Mohlo by vas zranit ucho nebo nos.

Technicka data:
Vstupni napéti: 5V 1A

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$d na

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet €asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo

nebezpedné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
mmmm  VViMEte je a odevzdejte zviast.
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EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZQAAEIA XPHZHE
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=ZTE INA MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6poI yyunang eivai dIaQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG,.
1.MMpIv XpnaIPOTIOIRCETE TO TIPOIOV, dIaBACTE TTPOCEKTIKA KOl CUUHOPQWVEDTE TTAVTA WE TIG
TIapaKaTw odnyieg. O karaokeuaoTAg dev EUBOVETaI yia TUXOV GnuiEG TTOU ogeilovTal O€
KaKn xenan.
2. To 1rpoidv TrpoopileTal Hovo yia XpRon o€ EcwTEPIKOUS XWPOUGS. Mn XpnaIWOTIOIEITE TO
TTPOIGV YIa OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival GUHBATOS WE TNV EQAPMOYT TOU.
3.H 1oxuouca 1aon gival 230V, ~50Hz. INa Adyoug ao@alsiag dev evdeikvutal n ouvoeon
TOMWVY CUCKEUWV ¢ [ia Trpida.
4.MapakaAoUle va i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV TO XPNCIUOTIOIEITE YUpw a6 TraIdId. Mnv
agrvete Ta TadId va Traidouv e 10 TTPOIdY. Mnv agrvete Taidid ) aropa TTou dev
yvwpiCouv TN GUOKEUN VO T XPNOIUOTIOI0UV XWwpic ETTIRAEWN.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptTopei va xpnoiyotroindei amod maidid avw Twy 8
ETWV KAl ATOUO e PEIWUEVEG OWUATIKEG, AITBNTNPIAKEG 1} VONTIKES IKAVOTNTEG 1} ATOpa
XWPIG EUTIEIDIA 1) yVWON TG CUOKEUNS, HOVO UTIO T eTTiAeyn atépou Trou eival umelbuvo
yId TNV ao@aAela Toug, f eav Exouv AdBel odnyieg yia v ac@alr xprian g GUOKEUNG Kal
£XOUV TTiyVwWON TwV KIVOUVWY TIou guvdéovTal pe Tn Aeitoupyia g. Ta Taioid Sev TpeTel
va Trai¢ouv Pe T auokeun. O kaBapiouds kail n guvtApnan TG GUCGKEUNS dev TTPETTEI va
yivovtal armo maidid, ekTo¢ eAv ival avw Twv 8 ETWV Kal o1 dpACTNPIOTNTEC AUTEG
ektehoUvTal UTTO ETTiRAEWN.
6. AQoU ONOKANPWOETE T XPAOT TOU TTPOIGVTOG va BUPACTE TTAVTA VO AQaIPEITE ATTAAG TO
QI ammd Tm/ PICa KPATWVTAG TNV TIPICa We To XEpI aag. Mnv TpaBate TToTé T0 KAAWBIO
peuparog!
7. Mnv Badete Toté To KaAWdIo Tpo@odoaiag, To ig i 0AGKANEN T Guakeun aTo vePO. MMoTé
LNV EKBETETE TO TIPOIOV O€ ATHOTPAIPIKEG TUVBIKEG, OTTWG ameubeiag NAIAKO Quwg f Bpox,
K.ATT.. T1OTE unVv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV OE GUVONKES UypaaTiag.
8.EAEyxeTe TTEPIOOIKA TNV KaTAOTOOT Tou KaAwdiou Tpogodoaiac. Eav 10 kaAwdio
TP0Q0O0CIAC Eival KATEOTPAUUEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPOPET O€ ETTAYYEAUATIKO ONuEio
o€pPIC yia avTIKATAOTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTATEIC.
9. Mnv xpno1JoTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV WE KATEGTPAUMEVO KOAWDIO TPOoQodOTiag 1) €AV EXEl
TECEI 1) EXEI KATAOTPAPET e oTToIovORTTOTE AANO TPOTTO 1) €AV dEV AcIToupyei cwaTd. Mnv
TTPOCTIOBNCETE VA ETTIOKEUACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TTPOidV yiaTi PTTopei va
TPOKANBEi nAekTpoTTANEia. MavTa va oTpéPETe T CUCKEUR TTOU £XEI UTTOOTET {NUIG OF€ Eva
eTTayyeAUaTIKO onpeio aépPig yia va Ty emiokeudoeTe. OAeC o1 ETTIOKEUES UTTOPOUV Va
yivouv povo amé e¢ouaiodotnuévoug emrayyeAuaries o€pPig. H emiokeur| TTou €yive
AavBaopéva PTropei va TIPOKANEDEI ETTIKIVOUVEC KATAOTATEIS YIa TOV XPAOTN.
10. Mnv TotroBeteite TTOTE T0O P0GV TTavW i KOVTA O€ (E0TEC ) (EOTEC ETTIQPAVEIES 1
OUOKEUEG KouCivag OTTwG 0 NAEKTPIKOG YOUPVOS 1 0 KAUCTHPAG aEPIOU.
11. Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA.
12. Mnv a@nvete 10 KOAwdI0 va KpEPETal TTAVW atmd Tv Akpn Tou TTayKou i va ayyidel
CEOTEC ETMIQAVEIEC.
13. Mnv a@rvete ToTé T0 TTPOIOV CUVOEDEUEVO OTNV TINYH PEUMATOS XWpig eTTiRAEWN. AKOUN
kol tav n xpAon dIakATITETaI yia pIKPG XPOVIKO dIA0TNUA, OTTIEVEPYOTTOINATE TO AT TO
OiKTUO, ATTOCUVOEDTE TO PEUAL.
14.INa v TTapoxr TedoBETNE TTPOCTACIAS, CUVICTATAI N YKATACTAOT OUCKEUNG
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utroAeiuparTikou pedpatog (RCD) oTo kukAwpa 10XU0G, JE OVOPATTIKN UTIOAEITOHEVN
évraon pelpatog Ox1 peyaAutepn amo 30 mA. ETrikolvwvnaTe pe vav emmayyeAuaria
NAEKTPOAGYO Yial auTo To BEpal.
1) 15. Mnv xpnaipotroleite ToTé aut T GUOKEUR KOVTG O Vepo, Tr.y.: Katw amé

QJ VTOUG, O€ PTTavIEPA I TIAVW OO VEPOXUTN YEUATO P VEPO.
16. EQv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUR GTO PTTAVIO WETA TN XPAON, AQAIPETTE TO QIS ATIO TNV
pica, yiati n eyyUTnNTa E TO VEPO EVEXEI KiVOUVO, OKOUA KI AV | GUCKEUN Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.
17. Mnv a@nvere T ouokeun 1 10 Tpo@odoTIKO va Bpaxei. EGv n ouokeun Téoel o€ vepo,
AQaIPEDTE APEOWG TO QI 1) TO TPOYODOTIKG atrd Tnv Trpila. Edv n ouokeun gival
TPOQOJOTNHEVN, UNV BALETE Ta XEPIO OG GTO VEPO. AvaBEéaTe ToV EAEyXO TNG CUOKEUNG O€
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TIPIV TN XPNOIUOTIOIOETE aval.
18. Mnv ayyieTe TN CUOKEUT /) TO TPOYODOTIKO HE PPEYHEVA XEPIQL.
19. H ouoKeur TIPETTEI VOl OTTEVEQYOTTOIEITAI ETA T KABE Xprjon.
20. Mnv a@AveTe TN povada otnv Tpifa ToiXoU ) OTO TPOPOOOTIKG Xwpig ETIBAEYN.
21. EQv n OUOKEUN XPNOIUOTIOIET JETATXNUATIOTH PEUUATOC, UNV TO KAAUTITETE, yiaTi auTd
MTTOPET VO TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUV aUgnon TNG BEPUOKPATiag KAl VO KATAOTPEWE! TN
OUOKEUN. ZUVOEETE TTAVTA TO KOAWDIO TOU PETACXNMATIOTH PEUPATOS GTN GUOKEUN Kall, OTN
OUVEXEID, OUVOEETE TO TPOPODOTIKG aTNV TIPiCa.
22. KpatAoTe TN GUCKEUR PaKpId amrd TTaidid. H xpAon Twv CUoKEUWY aTré Traidid TTpETel
va emBAETTETAI OTTO EVIAAIKEG.
23. H ouokeur| éxel oxedIaaTel HOVO Y10 KOUPEUD QUTIKWY AVBPWTTIVWV HAAAIWY.
24. O1 \emmideg KoT¢ €ival TTOAU Ko@Tepég. Na €i0Te TTPOOEKTIKOI KOTA TN GUVAPHOAGYNON,
NV amoouvappoAdynan Kai Tov kabapioud. Mnv ayyidete Ta KivoUupeva pépn Twv AETTidwv
katd 1 Aeimoupyial
25. Mnv TTAéveTe TIG ATTiDEC OF€ vePD.
26. ANGETE Ta ouvnupéva Povo OTav n Jovada gival aTTevePYOTIOINKEVD.
27. XpnOIMOTIOIEITE MOVO YVACTO OEECOUAP.
28. 10 va a@aipéaeTe TPiXEC AT TO ECWTEPIKO TOU UNXAVAKATOG, XPNOIUOTIOIRCTE JOVO TN
Bouptoa Tou TepIAaPBAvETaL.
29. Mn XpnO1hOTIOIEITE TN GUCKEUL OTO PTTAVIO.
30. Mn Xpno1hOTIOIEITE TN GUCKEUN) OE ATOUA TTOU KOIJOUVTAL.
31. Kara t Aeitoupyia, unv TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ PPEYUEVES ETTIPAVEIES ) POUXA.
32. H ouokeur| dev EXel OXEDIAOTEI YIO VA AEITOUPYET PE EGWTEPIKOUG TTPOYPAHHATIOTES
Eexwp1oTo 0UOTNUA TNAEXEIPICHOU.
33. Mnv €10ayeTe T0 TPiPEP GTN MUTN 1) O0TO auTi 0€ BABOG peyahiTePO atmd 5 mm, Kabwg
auTo ptropei va pokaAéael BAABN o pivikn BAevvoyovo pepBpavn A aTo TUpTIavO Tou
autiou.
MEPITPA®H THX XYZKEYHX
1. Zuokeun 2. Kouti PU3. Kepahn EupIoTikng unxavng mpocwtrou 4. KegaAr §upiaTikAg pnxavAg 5. Ke@aAn kotmAg pUTNG6. ZupIaTIkA
Hnxavn pubuICopevn xréva )
7. KéAhuppa §upioTIKAG pnxavig TTPOCWTTOU

Mpiv amo TV TpWM Xprion:

1. ApaipéaTe 6Aa Ta UAikG guokeuaaiag kai Ta @UAAG aTTd T CUOKEUR
2. MatoTe 10 KoupTri On / Off T GUOKeUR.

3. EAEygre 10 TT000OTO 9OPTIONG TNG PTTaTApIaG.

4. Av dev gival 100% @opTioTE TN GUTKEUN.

®oprion:

1. Eioaydyerte 10 KaAwdio @dptiong atn Bupa USB C atnv kétw TAEupd TG GUOKEUNG. (€1K6va 8)
2. Eicayayete 10 GAo AKpo Tou KaAwdiou ¢OPTIONG GTOV TIPOCAPHOYED POPTIONG.

3. Eicayayete Tov TpocappoyEa QopTIoNng aTnV TTpida Toixou.
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4. H 086vn Ba evepyotroinBei kai Ba eppavioer To Tpéxov TOG0OTO Xpéwang. ZTn cuvéxeld Ba eGagaviaTei Kai To gikovidio gopTiang Ba
apxioel va avaBooPrvel kal va BAVel.
5. M6Aig ohokAnpwBei n eoPTION, ATTOCUVOETTE TOV TIPOCAPUOYEX aTTd TNV TTPida Kal YETA TO KAAWSIO QOPTIONG OTTO Tr) GUOKEUN.

XpAon TG GUOKEUAG:

1. Mpwra emAEgTe T ammarmroupevn KEQaAr §UpIOTIKAG uNXavAg.

2. TpaBngre mv kega Trou Exer eloaxBei TPog Ta Tavw. O OKATEL.

3. Napre T véa kepar ka TCleIGf,TE 70 £§0yKwpa 01N BAaN ToU KEQaAIOU e TV eyKoTT aTNv KeQahr g §upioTikig pnxavig. (9, 10, 11)
4. Zipwére m véa kegahr atnv umrodoyn Mg §upioTikig pnxavig. (9, 10, 11)

5. NatoTe 10 KoupTri On / Off pia @opd yia va evepYOTIOINGETE T GUTKEUN.

6. ApoU 0AoKANPWOETE TN XPAON TNG CUCKEUNG, ATTEVEPYOTIOINATE TV TIATWVTAS pial @opd To KoupTri On / Off.

Kheidwpa tagidiou:

1. NarAoTe kai kparoTe TTatnuévo 1o kouptti ON / Off yia 3 deutepoAeTa.

2. H ouokeun Bpioketal Twpa ot Asitoupyia kAeidwparog Tagidiou kai dev Ba evepyotroinbei pdvo matwvrag 1o Kouptri On / Off.
3. T va §ekAeIdwOETe TN GUCKEUR, TTATAOTE Kol kpatoTe TTarnuévo To kouptri ON / OFF yia 3 deutepOAeTtta.

4. H ouokeun Aeiroupyei TIAEOV Kavovika.

AMayn prikoug oTn pubpIZopevn xréva:

1. 210 oW PEPOG TNG XTEVAS TG SUPITTIKNAG PNXAVIG UTIGPXE! EVOG HIKPOG MOXAGG e TV evdeign 3, 4,5, 6, 7.

2. MiéaTe a1a6epa T0 POXAG P0G Tt SEEIA 1) TTPOG TAl APITTEPA KAl ETTIAESTE TO EMIBUNNTO priKOg. (15)

3. Ta pAkn Tou eival diaBéaiya eival 3mm, 4mm, 5mm, 6mm kai 7mm.

4. MTopeiTe ETTIONG VA AQAIPETETE T xTévo ur’]Koug mé(ovmg TO TTOW PEPOG TNG XTEVAG TTPOG TA TIAVW YA VA TNV aTTEAEUBEPWOTETE.

5. Tia va QopEaETe TN XTEVA PAKOUG TIPOG Ta THOW, BAATE TIPWTA TO UTTPOGTIVO UEPOG TNG XTEVAG TIAVW OTN AETTIdA KAl JETA TTIEQTE TTPOG
T0 KATW Kot Ba akoUoETe éva KAIK POAIG ToToBeTnBei owatd. (16)

Zuvtpnon:

1. KabapioTe 1 ouokeun pe Eva eAagpwg uypo mavi.

2. Mnv BuBidere oAOKANpN T GUOKEU OE VEPO.

3. Mer@ amo pepikég Xpnoeis, pigte pepikeg aTayoveg eAagpu AdI pnxavig oTig Aemideg g auakeurg. TouhdxiaTov pia gopd To priva
€qv Xpnaiporoieital kabnpepiva.

4. Meté amd 15 Aetrré auvexoUg xpriong 1o aUpBoAo Bpuang Ba epgaviaTei atnv 086vn. MapakahoUpe TTAUVETE To Ke@AAI kdTw amd

TPEXOUHEVO VEPOD.

5. Kabe efdopdda, TapakaAoUpe va avoiyeTe TNV KeQaAr TG EupIOTIKAG PNXaviAg TTPOCWTTOU TIATWVTAG TO KOUPTT GTNV KEQAAR TG

€upIOTIKAG UNxavig TTpoowtou. Oa avoigel. XpnaluomoInaTe TV TpoaapTnpévn BoUpTaa yia va KaBapioeTe TIG TPIXES.

6. Kheiate v ke@aAr TG EUPITTIKAG UNXAVAG TTPOCWTTOU TIECOVTAG TO TIAVW PEPOG TTPOG Ta KATW, Ba TIPETTEl va KAEITE! pE Eva KAIK.

Mpogidomoinon!!
MHN eioayete ™ pnxavi kotmg uimg aTo auti f T uim oag o amdeTaon peyahitepn amé 5 mm. Oa umopolce va BAdyel To auti f M
pum oag.

Texvika dedopéva:
Taon e106d0u: 5V 1A

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KaB0 avakUKAwaong TAAOTIKWY. H pBapuévn GUKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kat@AAnAo anpeio, eEaiTiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBdAhov. H
NAEKTPIKA) GUTKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN HE TETOIO TPATIO LOTE Val TTEPIOPIOTET N eTTavaypnaipotoinan mg. Eav otn ouokeun Bpickovral

E @povTifoupe T0 QuUaIKS TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TI TUOKEUATTEG T XapTOVI aTOV KAG0 avaKUKAWGNG aTToppIUATWY XapTIoU.
—
TTQTADIEC, QUTEC TTDETTEL VOLO0AINEBOUV KAl VO TTETAXTOUV O€ EEXWOITTO KAd0.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

Debgarkantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke spanning is 230V, ~50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast om
meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
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4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel!!!
7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
10.Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.
13.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.
14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

) 15. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche,

%" in bad of boven een met water gevulde gootsteen.

16. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, verwijder dan de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
17. Laat het apparaat of de voedingsadapter niet nat worden. Als het apparaat in het water
valt, haal dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Als het apparaat van
stroom wordt voorzien, mag u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat
controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.
18. Raak het apparaat of de voedingsadapter niet aan met natte handen.
19. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.
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20. Laat het apparaat niet onbeheerd op het stopcontact of de voedingseenheid staan.
21. Als het apparaat een voedingsadapter gebruikt , dek het dan niet af, omdat dit een
gevaarlijke temperatuurstijging kan veroorzaken en het apparaat kan beschadigen. Sluit
altijd de voedingsadapterkabel aan op het apparaat en sluit vervolgens de voedingsadapter
aan op het stopcontact.

22. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van de apparaten door
kinderen moet onder toezicht staan van volwassenen.

23. Het apparaat is alleen ontworpen voor het knippen van natuurlijk mensenhaar.

24. De snijmessen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig tijdens montage, demontage en
reiniging. Raak de bewegende delen van de messen niet aan tijdens het gebruik!

25. Was de messen niet in water.

26. Verander de bijlagen alleen als het apparaat is uitgeschakeld.

27. Gebruik alleen originele accessoires.

28. Gebruik alleen de meegeleverde borstel om haar uit de machine te verwijderen.

29. Gebruik het apparaat niet in bad.

30. Gebruik het apparaat niet bij slapende mensen.

31. Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op natte oppervlakken of kleding.

32. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

33. Steek de trimmer niet dieper dan 5 mm in de neus of het oor, omdat dit schade aan het
neusslijmvlies of het trommelvlies kan veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Apparaat 2. PU box3. Gezichtsscheerapparaat head4. Haarscheerapparaat head5. Neustrimmerkop6. Haar scheerapparaat

verstelbare kam
7. Hoes voor gezichtsscheerapparaat

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en de folie van het apparaat
2. Druk op de aan/uit-knop op het apparaat.

3. Controleer het percentage van de batterijlading.

4. Als het niet 100% is, laadt u het apparaat op.

Opladen:

1. Steek de oplaadkabel in de USB C-poort aan de onderkant van het apparaat. (foto 8)

2. Steek het andere uiteinde van de laadkabel in de laadadapter.

3. Steek de oplaadadapter in het stopcontact.

ﬁ. Het display gaat aan en toont het huidige oplaadpercentage. Daarna verdwijnt het en begint het oplaadpictogram aan en uit te
nipperen.

5. Zodra het opladen is voltooid, haalt u de adapter uit het stopcontact en vervolgens de oplaadkabel uit het apparaat.

Het apparaat gebruiken:

1. Kies eerst het benodigde scheerhoofd.

2. Trek de huidig geplaatste kop omhoog. Het zal eruit springen.

?1 )Pak het nieuwe scheerhoofd en zorg dat de bult aan de basis van het hoofd overeenkomt met de inkeping op het scheerhoofd. (9, 10,
4. Duw de nieuwe kop in de scheerkop. (9, 10, 11)

5. Druk eenmaal op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

6. Nadat u klaar bent met het gebruik van het apparaat, schakelt u het uit door eenmaal op de aan / uit-knop te drukken.

Reisslot:

1. Houd de AAN / Uit-knop 3 seconden ingedrukt.

2. Het apparaat staat nu in de reisvergrendelingsmodus en kan niet worden ingeschakeld door één keer op de aan/uit-knop te drukken.
3. Om het apparaat te ontgrendelen, houdt u de AAN / UIT-knop 3 seconden ingedrukt.

4. Het apparaat werkt nu normaal.

De lengte van de verstelbare kam wijzigen:

1. Op de achterkant van de haarscheerkam bevindt zich een kleine hendel met het label 3, 4, 5, 6, 7.
2. Druk stevig op de hendel naar rechts of naar links en selecteer de gewenste lengte. (15)

3. De beschikbare lengtes zijn 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm en 7 mm.
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4. U kunt de lengtekam ook verwijderen door op de achterkant van de kam omhoog te duwen om deze los te maken.
5. Om de lengtekam terug te plaatsen, plaatst u eerst het voorste deel van de kam op het mes en drukt u vervolgens naar beneden en u
hoort een klik als deze goed is geplaatst. (16)

Onderhoud:

1. Reinig het apparaat met een licht vochtige doek.

2. Dompel het hele apparaat niet onder in water.

3. Na een paar keer gebruik een paar druppels lichte machineolie in de messen van het apparaat doen. Bij dagelijks gebruik minimaal
één keer per maand.

4. Na 15 minuten continu gebruik verschijnt het waterkraansymbool op het display. Was het hoofd onder stromend water.

5. Open elke week de gezichtsscheerkop door op de knop op de gezichtsscheerkop te drukken. Het zal openen. Gebruik de bijgevoegde
borstel om het haar schoon te maken.

6. Sluit het scheerhoofd door het bovenste deel naar beneden te duwen, het zou met een klik moeten sluiten.

Waarschuwing!! ) . .
Steek de neustrimmer niet verder dan 5 mm in uw oor of neus. Het kan je oor of neus bezeren.

Technische data:
Ingangsspanning: 5V 1A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elekiricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
dati nazaj na mesta skladiscenja.

I
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HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenijivi napon je 230V, ~50Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
pr%izvodom. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su poucéeni o sigurnoj
uporabi uredaja i syjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. CiScéenje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
uticnice drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte vuci strujni kabel!!!
7. Nikad ne stavljajte kabel za napajanje, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte
izlagati proizvod atmosferskim uvjetima poput izravnog suncevog svjetla ili kiSe itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod je potrebno odnijeti u profesionalnu sluzbu za zamjenu kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati
Eamo gf(vlaéteni serviseri. Neispravno izveden popravak mozZe uzrokovati opasne situacije za

orisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemoyjte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.
12. Ne dopustite da kabel visi preko ruba radne povrsine ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikad ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
koridtenje prekinuto na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe, iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za diferencijalnu
struju (RCD) u strujni krug, s nazivnom diferentom strujom ne vecom od 30 mA. Obratite se

profesionalnom elektricaru po ovom pitanju.

15 Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod tusem, u kadi ili iznad
Y umivaonika napunjenog vodom.

16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice, jer blizina

vode predstavlja opasnost, cak i ako je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dopustiti da se uredaj ili strujni adapter navlaze. Ako uredaj padne u vodu,

odmah izvucite utikac ili adapter za napajanje iz utiénice. Ako je uredaj napajan, nemojte

stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri kvalificirani elektri€ar prije ponovnog koristenja.
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18. Ne dirajte uredaj ili strujni adapter mokrim rukama.

19. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.

20. Ne ostavljajte jedinicu uklju¢enu u zidnu uticnicu ili jedinicu napajanja bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moZe uzrokovati
opasan porast temperature i oStetiti uredaj. Uvijek prikljucite kabel adaptera za napajanje na
uredaj, a zatim spojite adapter za napajanje u uticnicu.

22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.

23. Uredaj je namijenjen samo za SiSanje prirodne ljudske kose.

24. Ostrice za rezanje su vrlo o$tre. Budite oprezni tijekom montaze, rastavljanja i ¢is¢enja.
Ne dirajte pokretne dijelove nozeva tijekom radal!

25. Ne perite ostrice u vodi.

26. Prikljucke mijenjajte samo kada je jedinica iskljucena.

27. Koristite samo originalni pribor.

28. Za uklanjanje dlacica iz unutrasnjosti stroja koristite samo priloZzenu Cetku.

29. Nemojte koristiti uredaj u kadi.

30. Nemojte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

31. Tijekom rada nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

32. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

33. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu vecu od 5 mm jer to moze uzrokovati
oStecenje nosne sluznice ili bubnjica.

OPIS UREDAJA
1. Uredaj 2. PU kutija3. Glava za brijanje lica 4. Glava za brijanje kose5. Glava trimera za nos 6. Podesivi ¢esalj za brijanje
7. Poklopac za brijanje lica

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav ambalazni materijal i folije s uredaja

2. Pritisnite gumb za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje na uredaju.
3. Provjerite postotak napunjenosti baterije.

4. Ako nije 100% napunite uredaj.

Punjenje:

1. Umetnite kabel za punjenje u USB C prikljucak na donjoj strani uredaja. (slika 8)

2. Umetnite drugi kraj kabela za punjenje u adapter za punjenje.

3. Umetnite adapter za punjenje u zidnu uticnicu.

4. Zaslon ¢e se ukljuciti i prikazati trenutni postotak napunjenosti. Zatim ¢e nestati, a ikona punjenja poCet ¢e treptati i gasiti se.
5. Nakon $to je punjenje zavr3eno, iskljucite adapter iz zidne utiCnice, a zatim kabel za punjenje iz uredaja.

Koristenje uredaja:

1. Najprije odaberite potrebnu glavu za brijanje.

2. Povucite trenutno umetnutu glavu prema gore. Iskocit ¢e.

3. Uzmite novu glavu i uskladite izbocinu na dnu glave s urezom na glavi brijaca. (9, 10, 11)

4. Gurnite novu glavu u utiénicu za brijanje. (9, 10, 11)

5. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje jednom da biste ukljucili uredaj.

6. Nakon $to zavrsite s koristenjem uredaja, iskljucite ga pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje jednom.

Putna brava:

1. Pritisnite i drZite tipku ON/Off 3 sekunde.

2. Uredaj je sada u nacinu zaklju¢avanja putovanja i nece se ukljuciti jednim pritiskom na tipku za uklju€ivanjefiskljucivanje.
3. Za otklju¢avanje uredaja pritisnite i drZite tipku ON/OFF 3 sekunde.

4. Uredaj sada radi normalno.

Promjena duljine na podesivom Ceslju:

1. Na straznjoj strani ¢eSlja za brijanje nalazi se mala poluga s oznakom 3, 4, 5, 6, 7.

2. Cursto pritisnite polugu udesno ili uliievo i odaberite Zeljenu duljinu. (15)

3. Dostupne duljine su 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm i 7 mm.

4. Duzinski ¢esalj mozete skinuti | tako da gurnete straznju stranu CeSlja prema gore kako biste ga oslobodili.

5. Da biste stavili ¢eSalj po duzini unatrag, prvo stavite prednji dio e$lja na oStricu, a zatim gurnite prema dolje i Cut ¢ete klik kada se
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pravilno postavi. (16)

Odrzavanije:

1. Ocistite uredaj blago viaznom krpom.

2. Ne uranjajte cijeli uredaj u vodu.

3. Nkaléon nekoliko koriStenja, stavite nekoliko kapi laganog strojnog ulja u ostrice uredaja. Barem jednom mjeseéno ako se koristi
svakodnevno.

4. Nakon 15 minuta neprekidne upotrebe na zaslonu ¢e se pojaviti simbol slavine za vodu. Operite glavu pod tekuéom vodom.

5. Svaki tjedan otvorite glavu brijaca za lice pritiskom na gumb na glavi brija¢a. Otvorit ¢e se. Koristite prilozenu ¢etku za ¢is¢enje kose.
6. Zatvorite glavu brijaca za lice pritiskom na gornji dio prema dolje, trebao bi se zatvoriti uz klik.

Upozorenje!!
Ne stavljajte trimer za nos u uho ili nos vise od 5 mm. Moglo bi vas ozlijediti uho ili nos.

Tehnicki podaci:
Ulazni napon: 5V 1A

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

E Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
wordt.
I
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VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
GA POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.
2. 1zdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za kakréne
koli namene, ki niso zdruZljivi z njegovo uporabo.
3.Ustrezna napetost je 230V, ~50Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z izdelkom.
Ne dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi, ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, 0z. ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz elektricne
vtiCnice, drZite vtiCnico z roko. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel!!!
7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne dajajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd..
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.
8. Obc&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, je treba
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, kjer ga bodo zamenjali, da se izognete
nevarnim situacijam.
9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali e je padel na tla ali
kako drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte sami poprauviti
pokvarjenega izdelka, ker lahko povzroGi elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.
10. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocCih ali toplih povrsin ali kuhinjskih naprav, kot
je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.
12. Ne pustite, da kabel visi ez rob pulta in se ne dotika vroCih povrsin.
13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZzja, izkljuite napajanje.
14.Za zagotovitev dodatne zaScite je priporo€ljiva vgradnja naprave za diferen¢ni tok (RCD)
v napajalni tokokrog z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V tej zadevi se
obrnite na profesionalnega elektricarja.

@ 15. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, npr.: pod tusem, v kopalni kadi ali
nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.
16. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, izvlecite vti€ iz vtiCnice, ker blizina vode
predstavlja nevarnost, tudi e je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se naprava ali napajalnik zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite
vti€ ali napajalnik iz vtiCnice. Ce je naprava napajana, ne polagajte rok v vodo. Pred
ponovno uporabo naj napravo pregleda usposobljen elektriCar.
18. Ne dotikajte se naprave ali napajalnika z mokrimi rokami.

v
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19. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

20. Enote ne puscajte brez nadzora prikljucene na stensko vticnico ali napajalno enoto.

21. Ce naprava uporablja napajalnik, ga ne prekrivajte, ker lahko to povzrocCi nevarno
zviSanje temperature in poskoduje napravo. Kabel napajalnika vedno prikljucite na napravo,
nato pa napajalnik prikljucite v vticnico.

25. N?ﬁravo hranite izven dosega otrok. Otroci morajo napravo uporabljati pod nadzorom
odraslih.

23. Naprava je zasnovana samo za strizenje naravnih Cloveskih las.

viv v

24. Rezila so zelo ostra. Bodite previdni med montazo, demontazo in ¢is¢enjem. Med
delovanjem se ne dotikajte gibljivih delov rezil!

25. Ne perite rezil v vodi.

26. Nastavke zamenjajte samo, ko je enota izklopljena.

27. Uporabljajte samo originalne dodatke.

28. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti stroja uporabljajte samo prilozeno krtaco.
29. Naprave ne uporabljajte v kopell.

30. Naprave ne uporabljajte na ljudeh, ki spijo.

31. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.

32. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi planerji ali loGenim sistemom daljinskega
upravljanja.

33. Prirezovalnika ne vstavljajte v nos ali uho v globino, vecjo od 5 mm, saj lahko
poskodujete nosno sluznico ali bobni¢.

OPIS NAPRAVE
1. Naprava 2. PU $katla3. Brivnik za obraz 4. Glava za brivnik za lase 5. Prirezovalna glava za nos 6. Nastavljiv glavnik za brivnik
7. Pokrov za brivnik za obraz

Pred prvo uporabo:

1. Odstranite vso embalazo in folije z naprave
2. Pritisnite gumb za vklop / izklop na napravi.
3. Preverite odstotek napolnjenosti baterije.
4. Ce ni 100 % napolnite napravo.

Polnjenje:

1. Vstavite polnilni kabel v vrata USB C na spodniji strani naprave. (slika 8)

2. Drugi konec polnilnega kabla vstavite v polnilni adapter.

3. Vstavite polnilni adapter v stensko vticnico.

4. Zaslon se Vvklopi in prikaze trenutni odstotek polnjenja. Nato bo izginil in ikona za polnjenje bo zacela utripati in ugasniti.
5. Ko je polnjenje koncano, izkljucite adapter iz stenske vti€nice in nato polnilni kabel iz naprave.

Uporaba naprave:

1. Najprej izberite potrebno brivno glavo.

2. Povlecite trenutno vstavljeno glavo navzgor. Izskocilo bo.

3. Vzemite novo glavo in poravnajte izboklino na dnu glave z zarezo na glavi brivnika. (9, 10, 11)
4. Novo glavo potisnite v vticnico brivnika. (9, 10, 11)

5. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napravo.

6. Ko koncate z uporabo naprave, jo izklopite tako, da enkrat pritisnete gumb za vklop/izklop.

Potovalna klju¢avnica:

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop 3 sekunde.

2. Naprava je zdaj v nacinu potovalnega zaklepanja in se ne bo vklopila z enim pritiskom na gumb za vklop / izklop.
3. Za odklepanje naprave pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop 3 sekunde.

4. Naprava zdaj deluje normalno.

Spreminjanje dolzine na nastavljivem glavniku:

1. Na zadnji strani glavnika za brivnik je majhen vzvod z oznako 3, 4, 5, 6, 7.

2. Mocno pritisnite na ro¢ico v desno ali levo in izberite Zeleno dolzino. (15)

3. DolZine, ki so na voljo, so 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm in 7 mm.

4. Glavnik po dolzini lahko snamete tudi tako, da potisnete zadnji del glavnika navzgor, da ga sprostite.

5. Ce Zelite namestiti glavnik po dolzini nazaj, najprej poloZite sprednji del glavnika na rezilo in nato potisnite navzdol in zaslisali boste klik,
ko je pravilno namescen. (16)
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Vzdrzevanje:

1. Napravo o€istite z rahlo vlazno krpo.

2. Ne potapljajte celotne naprave v vodo.

3. Po nekaj uporabah kanite nekaj kapljic lahkega strojnega olja v rezila naprave. Vsaj enkrat na mesec, Ce se uporablja vsak dan.
4. Po 15 minutah neprekinjene uporabe se na zaslonu prikaze simbol vodne pipe. Prosimo, umijte glavo pod tekoco vodo.

5. Vsak teden odprite glavo brivnika obraza s pritiskom na gumb na glavi brivnika za obraz. Odprlo se bo. Za &iS¢enje las uporabite
priloZeno krtaco.

6. Glavo brivnika obraza zaprite tako, da zgornji del potisnete navzdol, naj se zapre s klikom.

Opozorilo !!
Prirezovalnika za nos ne vstavljajte v uho ali nos ve¢ kot 5 mm. Lahko bi poSkodoval uho ali nos.

Tehnicni podatki:
Vhodna napetost: 5V 1A

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

YCIOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKUIAW 1O BE3OMNACHOCTU
MCMONb30BAHUA MOXANYUCTA, BHUIMATENBHO NMPOYTUTE W COXPAHUTE ANA
BYOAYLWENO NCNOJIb3OBAHUA

YcnoBsus rapaHTuv apyrue, ecrv YCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSsX.

1. MNepen ncnonb30BaHWeM NpoayKTa BHUMATENLHO NpoYMTanTe 1 Beerga cobmoganre
cnepytoLLme UHCTPYKLUMK. [pon3BOanTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntobow yuiepb,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HeNPaBUIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.

2. [poayKT npefHasHaveH TOMbKO A1 MCMOMNb30BaHUS B NOMeLLEHUN. He ncnonb3yinre
NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenen, HECOBMECTUMBIX C €r0 MPUMEHEHNEM.

3. MpumeHsiemoe HanpsxeHune cocTtasnset 230 B, ~ 50 u. U3 coobpaxerui
6e30nacHOCTH He PEKOMEHZYETCA NOAKMKYATb HECKOMBKO YCTPOWCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. MoxanyncTa, ByabTe 0CTOPOXHBI NPU UCMOMb30BaHWW PSLOM C AeTbMU. He nossonsmTe
[eTaM urpatb ¢ usgennem. He no3sonsinTe AeTaMm Unu Mogsam, He 3HaKOMbIM C
YCTPOWACTBOM, MOMb30BaThCs MM Be3 npucmoTpa.

5.BHUMAHME: 370 yCTPOMCTBO MOXET UCNOMNb30BaTLCS AETbMM CTapLUe 8 neT u nuuamm ¢
OrpaHN4eHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM MK
nmuamu, He UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHWA 0B YCTPOWCTBE, TONMBKO NoA HabnaeHeM
nua, 0TBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, N €Cv OHY ObIN MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
Be3onacHoM 1Cnonb3oBaHUK YCTPONCTBA 1 0CBEAOMIEHBI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C
ero akcnnyataumen. [IeTn He JOMKHbI UrpaTh € YCTPOUCTBOM. OUMCTKY 1 TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHue YCTPOMCTBA HE AOSMKHBI BbIMOMHATL AETH, 3@ UCKITIOYEHUEM CRyYaeB, Koraa
OHW cTapLue 8 NeT M 3TN JeNCTBUS BbINOMHAKTCS MOA NPUCMOTPOM.

6.Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYKUTE UCMOMNb30BaTh NPOLYKT, HE 3a0yabTe OCTOPOXHO BbIHYTb
BUIKY U3 PO3ETKM, NPUAEPKMBAS PO3ETKY PYKOW. Hukoraa He TaHWTE 3a kabenb nutaHus!!!
7. Hukorga He onyckanTe kabenb NuUTaHUs, BUMKY N BCe YCTPOMCTBO B BoAy. Hukoraa He
noaseprante u3aenve BO3OENCTBUIO aTMOCHEPHbIX SBNEHW, TaKUX KaK NpsiMble
COMHEeYHble Nyyun, 4oXab U T. 4. HuKorga He UCnosb3ynTte U3fenme Bo BNaXHbIX YCOBUSIX.
8. MNepuogmnyecku NpoBepsamnTe CoCTosHWE Kabenst nuTaHus. Ecnn kabenb nuTaHns
NOBPEXAEH, BO M3bexaHne onacHbIX cuTyauuit creayet obpatutses B
NPOECCUOHAsbHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS 3aMEHb!.

9. Hukorga He UCnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbIM kKabeneM NUTaHUs, eciim OH ynan
nnu B6bin NOBPEXAEH KakuM-nnbo apyrm 06pasoM, Unn e OH He paboTaeT AOMKHbLIM
obpa3om. He nbiTanTeCh PEMOHTMPOBATL HEMCMPABHbI NPOAYKT CaMOCTOATENBHO, TaK Kak
9TO MOXET NMPUBECTM K NMOPAXEHNIO ANEKTpUYeckuM TokoM. Beeraa obpalyantecs ¢
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NOBPEXAEHHBLIM YCTPOUCTBOM B NPOGECCUOHASbHBIN CEPBUCHDIN LIEHTP AMNS ero peMOHTa.
Bce pemMOoHTHbIE paboTbl MOTYT BbIMOMHATHCS TOMNbKO aBTOPM30BAHHBLIMY CreLmMan1cTamm
CEPBUCHOMN cny0Obl. HenpasuibHO BbIMOMHEHHBIV PEMOHT MOXET NPUBECTY K
BO3HWUKHOBEHWIO OMACHbIX CUTyaLUN 115 Nonb3oBaTens.
10. Hukorga He knaguTe uagenue Ha ropsuyue unum Tensble NoBEPXHOCTU UMK KYXOHHbIE
NpubopbI, TaKNe Kak aneKkTpuyeckas AyxoBka Unu rasoBasi nauTa, Uin 6riMsko K HUM.
11. Hukoraa He ucnonb3yiTe nsgenue B6nM3n roprynx MaTepruanos.
12. He no3BonsinTe WHYpY CBUCATb C Kpasi CTOMKM UMK KacaTbCs ropsumX NOBEPXHOCTEN.
13. Hukoraa He ocTaBnsmnTe nsgenue noaKMoYeHHbIM K UCTOYHUKY NinTaHus 6e3
npucmoTpa. Jaxe Korga ucnosib3oBaHue npepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKMOYUTE
€ro U3 CeTH, OTKITIOYMTE NUTaHNE.
14. [Ins obecneyveHuns JONONMHUTENBHOM 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBnNMBaTh B
CMIOBYO LIEMb YCTPOMCTBO 3aLUMTHOrO OTKIHYeHMs (Y30) ¢ HOMMHAMNbHBIM TOKOM YTEeYKM
He 6onee 30 MA. CasoxuTech ¢ NpotheccroHarnbHbIM INEKTPUKOM Mo 3TOMY BOMPOCY.

15 Hukorzia He ucnonb3yiiTe 10 YCTPOMCTBO PSAOM C BOAOM, HaMmpumMep: noj

Y nyuiem, B BaHHOM Unu Ha/I PakoBWHOM, HaMOMHEHHO! BOAOM.

16. Mpwn ncnonb3oBaHUM YCTPOUCTBA B BAHHOW MOCIIE UCMOMb30BAHWS BbIHBTE BUMKY U3
PO3€eTKM, TaK kak 6nmM30CTb k BoAe NpeacTaBnsieT OnacHOCTb, AaXe ecrn YCTPOCTBO
BbIKITHOYEHO.
17. He gonyckaiTe HaMOKaHWs yCTPOACTBA UK aganTepa nuTaHus. Ecnm ycTponcTeo
ynano B BOAY, HEMeLJIEHHO BbIHbTE BUKY LUHYpa NUTaHUS UNW aganTep NUTaHus 13
po3eTKn. ECnn yCTpOMCTBO BKIOYEHO, HE onyckanTe pyku B Body. Npexzae Yem cHoBa
NCMONb30BaTh YCTPOMCTBO, 06paTUTECH K KBAMN(ULIMPOBAHHOMY SNEKTPUIKY.
18. He npukacanTech K yCTPOMCTBY UK afanTtepy NUTaH1s MOKpPbIMU pyKamu.
19. YcTponcTBo HeobX0aMMO BbIKMKYATh NOCHE KaX4oro MCromnb30BaHus.
20. He ocTaBnsiiTe yCTPONCTBO BKIIOYEHHBIM B PO3ETKY U 61ok nutaHus 6e3 npucMoTpa.
21. Ecnu B ycTpomncTBe 1cnonb3yeTcs agantep NUTaHUs, He HaKpblBanTe ero, Tak kak aTo
MOXET NMPUBECTMW K ONACHOMY MOBLILIEHNIO TEMMEPATYPbI 11 MOBPEXAEHNIO YCTPOUCTBA.
Bcerpa nogkntovanTe kabenb agantepa nuTaHus K yCTPOUCTBY, a 3aTeM NOAKMoYainTe
apjanTep nuTaHus K CeTeBON PO3ETKE.
22. XpaHuTe YCTPONCTBO B HEAOCTYNHOM NS AeTen MecTe. Vcnonb3oBaHue YCTPOUCTB
AETbMM JOMKHO OCYLLECTBAATLCA NO4 NPUCMOTPOM B3POCTbIX.
23. YCTpOWUCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO NS CTPUMXKM HaTypanbHbIX YeNOBEYECKMX BOJIOC.
24. Pexylyme ne3Bus o4eHb ocTpble. byabte ocTopoxHbl Npu cbopke, pas3bopke 1 04NCTKe.
He npukacantech K ABWMXYLLMMCS YacTsM HOXeil BO BpeMs paboThbl!
25. He monTe nessus B Boge.
26. MeHsTe HacaaKkv TONMbKO NPU BbIKMOYEHHOM arperare.
27. Vicnonb3ynTe TOMNbKO OpUrMHanbHbIe akceccyapb.
28. [Ins yganeHus BOoC BHYTPU MaLUMHbI UCMOMb3YMTe TONBKO BXOAALLYIO B KOMMIEKT
LLETKY.
29. He ucnonb3aymnte yCTPOUCTBO B BaHHE.
30. He ncnonb3ayinTte yCTPOWCTBO Ha CRSALLMX MIOAAX.
31. Bo Bpemsi paboTbl He KnaauTte YCTPOMCTBO Ha MOKpPbIE MOBEPXHOCTY NN O4EXKAY.
32. YCTpOWCTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans paboTbl C BHELIHUMM NAaHAPOBLLMKaMK U
OTAENbHOWN CUCTEMOW UCTAHLMOHHOIO YNpaBIieHus.
33. He BBOAMTE TPUMMEP B HOC UMK YXO Ha rnybuHy 6onee 5 MM, Tak Kak 3T0 MOXET
NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO CIIM3MCTOMN 060M04KM HOca i GapabaHHOM NepemnoHKU.

OMWCAHVE YCTPOVICTBA
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1. Yetpoiicteo 2. 1Y kopobka3. l'onoska Ans 6putbs nuua4. Monoska Ans OpuTbs BonocS. onoska TpumMmepa Ans Hocad.
Perynupyembiii rpebeHb ans 6putabl
7. Yexon ans 6puTebl s nvua

Meper nepBbIM 1CMOMb30BAHNEM:

1. CHUMUTE C yCTPOICTBA BCE YNaKoBOYHbIE MaTepuarbl 1 honbry.
2. HaxxmuTe KHOMKY BKMIOYEHNS/BLIKMIOYEHNS Ha YCTPOICTBE.

3. MposepuTb NpoLieHT 3apsiaa batapem.

4. Ecrv He 100% 3apsianTb YCTPONCTBO.

3apspka:

1. BcTaBbTe 3apsaHblit kabenb B nopT USB C Ha HUXHEN CTOPOHE YCTPOMCTBA. (PUCYHOK 8)

2. BcTaBbTe Apyroi koHew, 3apsigHOro kabens B agantep Ans 3apsaku.

3. BcTaBbTe 3apsfHbI ananTep B HACTEHHYHO PO3ETKY.

4. [lncnnei BKMIOYUTCS 1 NOKAXET TEKyLLWIA NPOLIEHT 3apsiaa. 3aTeM OH NCYE3HET, a 3HaYOK 3apSAKN HAYHET MUTaTb W racHyTb.
5. Mocne 3aBepLueHVs 3apsak OTCOEAMHUTE afjanTep OT CETEBOM PO3ETKM, @ 3aTeM 3apsaHbIi kabenb oT ycTpoicTaa.

Vcnonb3oBaHue ycTpoicTaa:

1. CHayana BblbepuTe Hy)XHYH BPUTBEHHYHO TOMOBKY.

2. [oTsHUTE BCTaBMEHHYI0 ronoBky BBepX. OH BbICKOUNT.

3. Bo3bMuTE HOBYHO FONOBKY M COBMECTUTE BbINYKIOCTb Y OCHOBAHMS FOMOBKM C BbleMKOW Ha BpuTBeHHoI romoske. (9, 10, 11)
4. BcTaBbTe HOBYIO ronoBky B rHe3go Gputasl. (9, 10, 11

5. HaxmuTe KHOMKY BKIIOYEHUS/BLIKIIOYEHIS! OWH pa3, YTOBbI BKIOUMTb YCTPOCTBO.

6. Mocne 3aBepLLEHNS MCNONb30BAHNS YCTPOCTBA BLIKIIOYUTE €0, HaXaB KHOMKY BKITIOYEHWUS/BLIKMIOYEHNS OANH pas.

[opoXXHbIA 3aMOK:

1. HaxmuTe n yaepxwsaiite kHonky BKI/BbIKI B TeyeHme 3 cekyHA.

2. Tenepb YCTPOVCTBO HAXOAMTCS B PEXIME AOPOXHON BrIOKUPOBK U He BKIKOYAETCA OAHOKPATHBIM HaxaTueM Ha kHonky Bkn./Bbikn.
3. YrobbI pa3dnokupoBaTh yCTPOACTBO, HaXMUTE 1 yaepxusaiite kHonky BKI/BbIKIT B TeyeHve 3 cexyHp.

4. Tenepb ycTpoiicTBO paboTaeT HopMarbHO.

/13MeHeHe OnuHbI Ha perynupyemom rpebHe:

1. Ha 3agHeit yactu rpe6Hst Ans 6puTbst eCTb HEGOMBLLON PhlvaXok ¢ MapkvupoBkoil 3, 4, 5, 6, 7.

2. CUnbHO HaXXMUTeE Ha pblyar BNpaBo UnK BNEBO 1 BbIGEPUTE HyXHYI0 AnMHY. (15

3. ocTynHble anuHbl: 3 MM, 4 MM, 5 MM, 6 MM 1 7 MM.

4. Bbl Takke MoxeTe CHATb rpebeHb ANnHbI, HaXaB Ha 3afHIoK YacTb rpebHs BBepX, 4T0DObI 0CcBOOOANTL €ro.

5. Yrobbl HapeTb ANMHHYI0 pacyecKy Ha3af, CHaYana nomMecTuTe NepeaHiolo YacTb PacHecky Ha Nnessie, a 3aTemM HaXMUTE BHU3, U Bbl
YCTbILUMTE LLUENYOK, KaK TONbKO OHa ByAeT ycTaHoBMeHa npaBuIbHO. (16)

O6cnyxvBaHue:

1. MpoTpuTe YCTPOICTBO Crerka BNaXHOM TKaHbH0.

2. HE norpyxaliTe BCe YCTPOICTBO B BOAY.

3. Mocne HeckomnbKWX MCMONb30BaHNIA KamHUTE HECKOMBKO Kanenb Nerkoro MalLMHHOMO Macna Ha Nnessus ycTpolicTea. He pexe oaHoro
pa3a B MecsiL| p1 eXeAHEBHOM WCMONb30BaHIM.

4. Yepe3 15 MUHYT HenpepbIBHOI paboTsbl Ha AUCTNee NOSIBUTCS CUMBOI BOLOMPOBOAHOTO kpaHa. MoxanyiicTa, npomoliTe rorosy nog
NPOTO4HON BOAON.

5. Kaxayto Hefiento OTKpbIBalTe rofnoBKy Anst 6puThs, Haxumast KHOMKy Ha ronoske Ans Oputbst. OH oTkpoeTcs. Mcnonb3yiTe
npunaraemyto LeTky, YTobbl O4UCTUTL BOMOCHI.

6. 3akpoiiTe GPUTBEHHYIO FOMOBKY, HAAABIB HA BEPXHIOK0 YaCTb BHU3, OHa AOMMKHA 3aKPbITHCS CO LLEMYKOM.

lMpenynpexaenue !!

HE BcTaBnsitTe TpumMMep Ans Hoca B yXo Wiu Hoc 6onee Yem Ha 5 MM. 3TO MOXeT NOBPEANTb YXO Ui HOC.

TexHnyeckue AaHHble:

BxogHoe HanpsixeHne: 5B 1A
YcTpoiicTBO UMeeT Il Knace U3onsLmun 1 He TPEBYET 3a3eMreHus.
YcTpoiicTBO 0TBEYaeT TpeboBaHusm aupektus EC:
- OnekTpuyeckuit npubop Huakoro Hanpaskenus (LVD).
- }]Mgekmaa 10 3NeKTpoMarH1THol coBmectumoctut (EMC).
IpuBop mapkupoBaH 3Hakom cooteTcTaus CE.

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 113 kapToHa nepefaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLukv (PE) BbiknaaTs B

pesepByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLeHHOe YCTPOUCTBO Hafio NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoAsALUMeCsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30iA 7151 OKPYKaloLLei Cpefbl. SNEKTPUYECKOE YCTPONCTBO HAJ0 NepeaaTh TakuM

06pa3oMm, 4ToBbl OrpaHu4uTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHME U UCMONb30BaHKE. ECIv B YCTPOICTBE HAXOAATCS Gatapeu, X Haao BITSHYTL U
EEEEE  nepeaTh B TOYKY XpaHEHs OTAENbHO. YCTPOICTBO HE BbIKWAATb B pe3epayap ANs KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
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1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa. i N
3. Sovellettava jannite on 230V, ~50Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista liittaa
useita laitteita yhteen pistorasiaan. . .

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa Y(H 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita
on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta
ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
9itaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdostg!!!

. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8.larkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda
ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitynut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen
korjaamista varten. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiolaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai [ahelle.
11. Ald koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
12. Ald anna johdon roikkua tason reunan ?/Ii tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapilriin vikavirtasuoja (RCD),
jonka vikavirfa on enintaan 30 mA. Ota tassé asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

Q} 15. Ald koskaan kayta tatd laitetta veden 1&hell4, esim.: suihkun alla,

%‘ kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.

16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.

17. Ala anna laitteen tai verkkolaitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke tai
verkkolaite valittdmasti pistorasiasta. Jos laitteessa on virta, ala laita kasia veteen. Anna
patevan sahkoasentajan tarkastaa laite ennen kuin kaytat sita uudelleen.

18. Ala koske laitteeseen tai verkkolaitteeseen marin kasin.

19. Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

20. Ala jata laitetta pistorasiaan tai virtalahteeseen iiman valvontaa. .

21. Jos laite kayttaa verkkolaitetta, ala peita sita, koska se voi aiheuttaa vaarallisen
lampatilan nousun ja vaurioittaa laitetta. Liita aina verkkolaitteen kaapeli laitteeseen ja sitten
verkkolaite pistorasiaan.

22. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Lasten laitteiden kayton tulee olla aikuisten
valvonnassa.

23. Laite on suunniteltu vain luonnollisten hiusten leikkaamiseen.

24. Leikkuuterat ovat erittin teravia. Ole varovainen kokoamisen, purkamisen ja
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puhdistuksen aikana. Ala koske terien liikkuviin osiin kayton aikanal

25. Ala pese teria vedessa.

26. Vaihda lisdosat vain, kun laite on sammutettu.

27. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita. o
28. Kayta vain mukana tulevaa harjaa karvojen poistamiseen koneen sisalta.
29. Ala kayta laitetta kylvyssa.

30. Ala kayta laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

31. Al aseta laitetta marille pinnoille tai vaatteille kayton aikana.

32. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjaysjarjestelman kanssa.

33. Ala tyonna trimmeria nenaan tai korvaan yli 5 mm:n syvyyteen, koska se voi vaurioittaa
nenan limakalvoa tai tarykalvoa.

LAITTEEN KUVAUS
1. Laite 2. PU-laatikko3. Parranajokoneen paa 4. Parranajokoneen p&aa 5. Nenatrimmerin p4a6. Parranajokoneen saddettava kampa
7. Parranajokoneen kansi

Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja kalvot laitteesta
2. Paina laitteen virtapainiketta.

3. Tarkista akun varausprosentti.

4. Jos se ei ole 100 %, lataa laite.

Lataus:

1. Liita latauskaapeli laitteen pohjassa olevaan USB C -porttiin. (kuva 8)

2. Tydnnd latauskaapelin toinen paé lataussovittimeen.

3. Aseta lataussovitin pistorasiaan.

4. Naytto kéynnistija nayttaa nykyisen latausprosentin. Sitten se katoaa ja latauskuvake alkaa vilkkua paalle ja pois.
5. Kun lataus on valmis, irrota adapteri pistorasiasta ja sitten latauskaapeli laitteesta.

Laitteen kaytto:

1. Valitse ensin tarvittava Farranajopé'a.

2. Vedé parhaillaan asetettua paata y_I_ésFéin. Se ponnahtaa ulos. =~

3. Ota uusi paa ja sovita paan tyvessa oleva kohouma parranajopaassa olevaan loveen. (9, 10, 11)
4, Pénné uusi paa parranajokoneen liitantaan. (9, 10, 11)

5. Kytke laite paélle painamalla virtapainiketta kerran.

6. Kun olet lopettanut laitteen kdyton, sammuta se painamalla virtapainiketta kerran.

Matkalukko:

1. Paina ON/OFF-painiketta 3 sekunnin ajan.

2. Laite on nyt matkalukkotilassa, eiké se kaynnisty Yhdellé painalluksella virtapainiketta.
3. Avaa laitteen lukitus painamalla ON/OFF-painiketta 3 sekunnin ajan.

4. Laite toimii nyt normaalisti.

Saadettavan kamman pituuden muuttaminen:

1. Parranajokoneen kamman takana on pieni vipu, jossa on merkinnat 3, 4, 5, 6, 7.

2. Paina IUiasti vipua oikealle tai vasemmalle ja valitse haluamasi pituus. (15)

3. Saatavilla olevat pituudet ovat 3 mm, 4 mm, 5mm, 6 mmija7mm.

4. Voit myos irrottaa pituuskamman tydntdmélla kamman takaosaa ylospéin vapauttaaksesi sen.

5. Atsega pjtkuiner(11léa)mpa takaisin laita ensin kamman etuosa terén paalle ja paina sitten alaspéin. Kuulet napsahduksen, kun se on
asetettu oikein.

Huolto:
1. Puhdista laite hieman kostealla liinalla.
2. ALA upota koko laitetta veteen.
3. Tiputa muutaman kéyttokerran jalkeen muutama tippa kevytta konedljya laitteen teriin. Vahintaan kerran kuukaudessa, jos sité
kaytetadn péivittéin.
4.15 minuutin jatkuvan kdyton jalkeen néyttoon tulee vesihanan symboli. Pese pé4 juoksevan veden alla.
5. ﬁga? parranajopéé joka viikko painamalla parranajop&assa olevaa painiketta. Se avautuu. Kéytd mukana olevaa harjaa hiusten
puhdistamiseen.
\6{. Sqtlje R?rranajopéé painamalla yl&osaa alaspéin, sen pitéisi sulkeutua napsahduksella.
arpitus !!
ALA ty6nna nenatrimmerid korvaasi tai nendan enempaa kuin 5 mm. Se voi vahingoittaa korvaasi tai nenaasi.
Tekniset tiedot:
Tulojénnite: 5V 1A
Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltémat vaaralliset aineosat voivat olla
E ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och flj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk. o )
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar forenligt med dess tillémpninlg;l.
3. Tillamplig spanning ar 230V, ~50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta flera
enheter till ett eluttag. )
4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med produkten.
Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt. _
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn over 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om sé&ker anvéndning av enheten och &r medvetna om farorna som &r
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.
6. Nar du &r klar med produkten kom alltid ihag att férsiktigt dra ut kontakten fran eluttaget
och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!
7. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden sasom direkt solljus eller regn, etc. Anvéand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om strdmkabeln ar skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
Frodukten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
ill en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.
10. Placera aldrig produkten pa eller néra varma eller varma ytor eller kdksapparater som
den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.
12. Lat inte sladden hén?a over kanten pa disken eller vidrér heta ytor. .
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan overvakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, kotpﬁ)la ur strommen.
14.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
§tr6n&kretsen, med en markstrdm pa hogst 30 mA. Kontakta professionell elektriker i detta
arende.

A\ 15.Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: Under dusch, i badkar eller ovanfor

%’ handfat fyllt med vatten.
16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut stickkontakten ur uttaget,
eftersom narheten till vatten utgér en risk, &ven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern bli blét. Om enheten faller i vatten, dra omedelbart ut
stickkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten &r paslagen, lagg inte handerna i
vattnet. Lat en behorig elektriker kontrollera enheten innan du anvander den igen.
18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
19. Enheten maste sténgas av efter varje anvandning. _
20. Lamna inte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet utan uppsikt.
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21. Om enheten anvander en stromadapter, tack inte over den, eftersom detta kan orsaka en
farlig temperaturhéjning och kan skada enheten. Anslut alltid natadapterkabeln till enheten
och anslut sedan natadaptern till eluttaget.
22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
overvakas av vuxna. )
23. Enheten ar endast utformad for att klippa naturligt manniskohar.
24. Skérknivarna ar mycket vassa. Var forsiktig vid montering, demontering och rengdring.
Ror inte knivarnas rorliga delar under drift!
25. Tvétta inte knivarna i vatten.
26. Byt tillbehor endast nar enheten ar avstangd.
27. Anvand endast originaltillbehar.
28. For att ta bort har fran insidan av maskinen, anvand endast den medfdljande borsten.
29. Anvand inte enheten i badet.
30. Anvand inte enheten pa personer som sover.
31. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift. i
32. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
gérrkontrollsystem.

3. For inte in trimmern i nasan eller orat till ett djup som ar storre an 5 mm eftersom det kan
skada nasslemhinnan eller trumhinnan.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1.Enhet 2. PU-lada3. Ansiktsrakhuvud4. Harrakhuvud5. Néstrimmerhuvud6. Harrakapparat justerbar kam
7. Ansiktsrakskydd

Fére forsta anvandningen: .

1. Ta bort allt férpackningsmaterial och folie fran enheten
2. Tryck pa palav-knappen pa enheten.

3. Kontrollera procentandelen av batteriladdningen.

4. Om det inte ar 100% ladda enheten.

Laddning:

1. Satt i?addningskabeln i USB C-porten pa enhetens undersida. (bild 8)

2. Sétti den andra anden av laddningskabeln i laddningsadaptern.

3. Sétt i laddningsadaptern i vé&;gutta et. ) 3 .

4. Displayen slas pa och visar den akiuella laddningsprocenten. Sedan férsvinner den och laddningsikonen borjar blinka pa och av.
5. Nér laddningen &r klar, koppla ur adaptern fran vagguttaget och sedan laddningskabeln fran enheten.

Anvanda enheten:

1. Vélj forst det rakhuvud som behdvs. .

2. Dra det for narvarande inforda huvudet uppat. Den kommer ut. . .

3. Ta det nya huvudet och matcha knélen vid basen av huvudet med skéran p& rakhuvudet. (9, 10, 11)
4. Skjut in det nya huvudet i rakapparatens uttag. (9, 10, 11)

5. Tryck pa Pa/Av-knappen en gang fér att sla pa enheten.

6. Nar du &r klar med att anvanda enheten stang av den genom att trycka pa Pa/Av-knappen en gang.

Reselas:

1. Tryck och hall in ON / Oﬁ-knapﬁen i 3 sekunder.

2. Enheten &r nu i reselaslédge och kommer inte Ett slas pa en gang Eenom att trycka pa Pa/Av-knappen.
3. For att Iasa upp enheten, tryck och hall ner PA/AV-knappen i 3 sekunder.

4. Enheten fungerar nu normalt.

Andra langden pa den justerbara kammen:

1. Pa baksidan av harrakkammen finns en liten spak markt 3, 4, 5, 6, 7.

2. Tryck bestéamt pa spaken at hdger eller vanster och valj dnskad léngd. (15)

3. Langderna som &r tlllgarﬁ(llga ar 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm och 7 mm. .

4. Du kan ocksa ta av langdkammen genom att trycka pa baksidan av kammen uppat for att frigdra den.

5. For att sétta pa langdkammen bakat, sétt forst den framre delen av kammen pa bladet och tryck sedan nedat och du kommer att hora ett
klick nar den &r korrekt placerad. (16)

Underhall:

1. Rengdr enheten med en latt fuktad trasa.

2. Sank inte ner hela enheten i vatten.

3. Efter nagra anvéndningar, héll nagra droppar ltt maskinolja i enhetens blad. Minst en géng i manaden om den anvénds dagligen.

4. Efter 15 minuters kontinuerlig anvandning visas vattenkransymbolen pa displayen. Tvatta huvudet under rinnande vatten. )
5it0ppn9 rarl:gp;%araten varje vecka genom att trycka pa knappen pa rakhuvudet. Den kommer att 6ppnas. Anvand den bifogade borsten for
att rengdra haret.
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6. Stang ansiktsrakhuvudet genom att trycka den 6vre delen nedat, det ska stangas med ett klick.

Varning!!
Sétt inte in nastrimmern i drat eller ndsan mer an 5 mm. Det kan skada ditt 6ra eller nasa.

Teknisk data:
Inspanning: 5V 1A

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucne podmienky su odlisne, ak sa zariadenie pouziva na komercne Ucely.

1.Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené nespravnym pouZitim.

2. Vlyrobok je uréeny len na pouZzitie v Interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou. o o
3.Pouzitelné napatie je 230V, ~50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripajat
viacero zariadeni do jednej zésuvléy.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zm%/slovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skisenosti alebo znalosti s pristrojom len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpecnom pouZivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie st vykonavane pod dozorom. _

6. Po ukonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
griéom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napéjaci kabel!!!

. Napajaci kébel, zastrcku ani celé zariadenie nikay nevkladajte do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd.
V/yrobok mkdi nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je r_lapég)aci kabel poskodeny, vyrobok by
33 mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.
9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poskodeny
vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu eIektnck?m \})rudom. Poskodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat iba
autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze pouzivatelovi sposobit
nebezpecne situacie. _

10. Vﬁrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako
je elektricka rara alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.

11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.

12. Nenechavajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouZzivanie na kratky cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie. o

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat’ do napéajacieho

ﬁ Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
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obvodu zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pridom maximalne 30
mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: Pod sprchou, vo vani

\_ alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.
16. Ak pristroj po pouziti pouzivate v kupefni, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pretoze
blizkost vodY predstavuje riziko, aj ked Je pristroj vypnuty. N . .
17. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo napajaci adaptér namocili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite vytiahnite zastrcku alebo napajaci adapter zo zasuvky. Ak je zariadenie
napé{'ané, nedévag'te ruky do vodly. Pred opatovnym pouzitim nechajte zariadenie
skontrolovat kvalitikovanym elektrikarom.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Zariadenie sa musi po kazdom pouZiti vypnut.
(210. Nenechavajte jednotku pripojenu k elektrickej zasuvke alebo napéajacej jednotke bez
ozoru.

21. Ak zariadenie pouziva napajaci adapter, nezakryvajte ho, pretoZe to moze spdsobit
nebezpecne zvysenie teploty a poskodit zariadenie. Vzdy pripoe'(te. kabel napajacieho
adaptera k zariadeniu a potom pripojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky.
22. Pristroj uchovavajte mimo dosahu detl. Pouzivanie zariadeni detmi musi byt pod
dohladom dospelych.
23. Pristroj je ureny len na strihanie prirodzenych fudskych viasov.
24. Rezné Cepele su velmi ostré. Pri montaZi, demontazi a Cisteni budte opatrni. PoCas
prevédzkr sa nedotykajte pohyblivych ¢asti nozov!
25. Cepele neumyvajte vo vode. o
26. Nastavce vymienajte iba vtedy, ked je jednotka vypnuta.
27. Pouzivajte Iba origjnalne prislusenstvo.
28. Na odstranenie chipkov z vnutra stroja pouzivajte iba prilozenu kefu.
29. Pristroj nepouzivajte vo vani. .
30. Zariadenie nepouzivajte na osoby, ktoré spia.
31. Pocas prevadzky neumiestiiujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.
32. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania. L
33. Zastrihdvac nevkladajte do nosa alebo ucha do hibky vacsej ako 5 mm, pretoZe to moze
spoOsobit’ poSkodenie nosove; sliznice alebo bubienka.
POPIS ZARIADENIA
1. Zariadenie 2. PU box3. Holiaca hlava na tvar 4. Holiaca hlava na vlasy 5. Hlava zastrihavaca na nos 6. Nastavitelny hreber

holiaceho strojceka na vlasy
7. Kryt na holiaci stroj¢ek

Pred prvym pouzitim:

1. Odstrante vSetok baliaci material a félie zo zariadenia
2. Stlacte tlacidlo Zapnt]t’/Vgant’ na zariadeni.

3. Skontrolu%te percento nabitia batérie.

4. Ak nie je 100% nabite zariadenie.

Nabijanie:

1. VloZte nabijaci kabel do portu USB C na spodne;j strane zariadenia. (obrazok 8)

2. Zasunte druhy koniec nabijacieho kabla do nabijacieho adaptéra.

3. Zasurite nabijaci adaptér do nastennej zasuvky.

4. Disple& sa zapne a zobrazi aktualne percento nabitia. Potom zmizne a ikona nabijania zacne blikat.

5. Po dokonceni nabijania odpojte adaptér zo zasuvky v stene a potom nabijaci kabel zo zariadenia.

Pouzivanie zariadenia:

1. Najprv si vyberte potrebn( hlavu holiaceho strojceka.

2. Potiahnite aktualne vioZend hlavicu smerom nahor. Vyskogi.

3. Vezmite novu hlavu a spojte hrbolCek na spodnej Casti hlavy so zarezom na hlave holiaceho strojceka. (9, 10, 11)
4. Zatlate novu hlavu do objimky holiaceho strojceka. (9, 10, 11)

5. Jednym stlacenim tlacidla On/Off zapnite zariadenie.

6. Ked skonite s pouzivanim zariadenia, vypnite ho jednym stlacenim tlacidla On/Off.
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Cestovny zamok:

1. StlaCte a podrzte tlaCidio ZAP/VYP na 3 sekundy.

2. Zariadenie je teraz v rezime cestovnej zamky a nezegne sa';'eding/m stlacenim tlacidla On/Off.
3. Na odomknutie zariadenia stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na 3 sekundy.

4. Zariadenie teraz funguje normaine.

Zmena dizky na nastavitelnom hrebeni:

1.Na zadneg strane hrebena holiaceho strojCeka je mald packa s oznacenim 3, 4, 5, 6, 7.

2. Pevne zatlacte na packu doprava alebo dolava a vyberte pozadovanu dizku. (15)

3. Dostupné dizky su'3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm a 7 mm.

4. Hrebefi na dizku moZete tiez zlozit tak, Ze zatlaCite na zadn Cast hrebefia smerom nahor, aby ste ho uvolnili.

5. Ak chcete hreben nasadit spat, najskor nasadte prednu Cast hreberia na Eepel a potom zatlaCte nadol a po spravnom umiestneni
budete pocut cvaknutie. (16)

Udrzba:

1. Zariadenje Cistite mierne navihéenou handrickou.

2. NEPONARAJTE celé zariadenie do vod?/.

g. Po niekolkych pouZitiach kvapnite niekolko kvapiek fahkého strojového oleja na Eepele zariadenia. Aspon raz za mesiac, ak sa pouziva
enne.

4. Po 15 minatach nepretrzitého Fouil’vania sa na displeji zobrazi symbol vodovodného kohutika. Umyte hlavu pod te¢tcou vodou.

5._}(g2dy t'i?eﬁ otvorte hlavu holiaceho strojéeka stlacenim tlacidla na hlave holiaceho strojéeka. Otvori sa. Na Cistenie viasov pouZite
rilozenu kefu.
. Zatvorte hlavu holiaceho strojceka zatlaenim hornej €asti smerom nadol, mala by sa zavriet' kliknutim.

POZOR !!
Nevkladajte zastrihdva€ nosa do ucha alebo nosa viac ako 5 mm. Mohlo by vés zranit ucho alebo nos.

Technické data:
Vstupné napatie: 5V 1A

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

Emamstlivost’ 0 Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse, se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o _ . o
4. Siprega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione. N o . .
5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone prive di
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la suPervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli assoclati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Al termine dell'utilizzo del prodotto ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la spina
dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!! o . . _ S

7.Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in ambienti umidi.
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8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere indirizzato a un centro di assistenza
grofessiqr}ale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.

Non utilizzare mai il Frodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o e
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da
soli il prodotto difettoso perché puo causare scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puod causare situazioni pericolose per l'utente.
10.Non appoggiare mai il prodotto sopra 0 vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua non superiore a 30
mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

@ 15.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la

Y doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.

17. Non lasciare che il dispositivo o I'alimentatore si bagfnino. Se il dispositivo cade in acqua,
rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o I'alimentatore dalla presa. Se il
dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un
elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. |l dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare I'unita incustodita sulla presa a muro o sull'alimentatore.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid pud
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare i disFositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare |'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'uso dei dispositivi da parte di
bambini deve essere supervisionato da adulti.

23. Il dispositivo e progettato esclusivamente per il taglio di capelli umani naturali.

24. Le lame di taglio sono molto affilate. Prestare attenzione durante il montaggio, lo
smontaggio e la pulizia. Non toccare le parti mobili delle lame durante il funzionamento!

25. Non lavare le lame in acqua.

26. Cambiare gli accessori solo quando |'unita € spenta.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Per rimuovere i peli dall'interno della macchina, utilizzare solo la spazzola inclusa.

29. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

31. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici bagnate o vestiti.
32. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

33. Non inserire il rifinitore nel naso o nell'orecchio a una profondita superiore a 5 mm poiché
cio potrebbe causare danni alla mucosa nasale o al timpano.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Dispositivo 2. Scatola dell'unita di elaborazione3. Testina del rasoio per il viso4. Testina per rasoio per capelli5. Testina per
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rifinire il naso6. Pettine regolabile per rasoio per capelli
7. Copertura del rasoio per il viso

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e le pellicole dal dispositivo
2. Premere il pulsante On/Off sul dispositivo.

3. Verificare la percentuale di carica della batteria.

4. In caso contrario, caricare il dispositivo al 100%.

Ricarica:

1. Inserire il cavo di ricarica nella porta USB C sul lato inferiore del dispositivo. (immagine 8)

2. Inserire I'altra estremita del cavo di ricarica nell'adattatore di ricarica.

3. Inserire I'adattatore di ricarica nella presa a muro.

4. 1l display si accende e mostra la percentuale di carica corrente. Quindi scomparira e l'icona di ricarica iniziera a lampeggiare.
5. Una volta completata la ricarica, scollegare I'adattatore dalla presa a muro e quindi il cavo di ricarica dal dispositivo.

Utilizzo del dispositivo:

1. Per prima cosa scegli la testina del rasoio necessaria.

2. Tirare verso |'alto |a testina attualmente inserita. Verra fuori.

3. Prendi la nuova testina e abbina la protuberanza alla base della testina con la tacca sulla testina del rasoio. (9, 10, 11)
4. Spingere la nuova testina nella presa del rasoio. (9, 10, 11)

5. Premere una volta il pulsante On/Off per accendere il dispositivo.

6. Al termine dell'utilizzo del dispositivo, spegnerlo premendo una volta il pulsante di accensione/spegnimento.

Blocco da viaggio:

1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per 3 secondi.

2. |l dispositivo & ora in modalita di blocco da viaggio e non si accendera premendo il pulsante di accensione/spegnimento.
3. Per sbloccare il dispositivo, tenere premuto il pulsante ON/OFF per 3 secondi.

4. |l dispositivo ora funziona normalmente.

Modifica della lunghezza sul pettine regolabile:

1. Sul retro del pettine del rasoio & presente una piccola leva etichettata 3, 4, 5, 6, 7.

2. Premere con decisione sulla leva a destra oa sinistra e selezionare la lunghezza desiderata. (15)

3. Le lunghezze disponibili sono 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm e 7 mm.

4. Puoi anche togliere il pettine lungo spingendo verso l'alto la parte posteriore del pettine per rilasciarlo.

5. Per rimettere Il pettine lungo, prima posiziona la parte anteriore del pettine sulla lama e poi spingi verso il basso e sentirai un clic una
volta posizionato correttamente. (16)

Manutenzione: )
1. Pulisci il dispositivo con un panno leggermente umido.
2. Non immergere l'intero dispositivo inacqua. ) o
3. Dopo alcuni utilizzi, versare alcune gocce di olio leggero per macchine nelle lame del dispositivo. Aimeno una volta al mese se usato
uotidianamente.
. Dopo 15 minuti di utilizzo continuo sul display compare il simbolo del rubinetto dell'acqua. Si prega di lavare la testa sotto I'acqua
corrente.
5. Ogni settimana si prega di aprire la testina del rasoio per il viso premendo il pulsante sulla testina del rasoio per il viso. Si aprira. Usa la
spazzola in dotazione per pulire i capelli. ) ) ) ) )
6. Chiudere la testina del rasoio per il viso spingendo la parte superiore verso il basso, dovrebbe chiudersi con un clic.

Avvertimento !l ) L o o
Non inserire il rifinitore per naso nell'orecchio o nel naso per pitl di 5 mm. Potrebbe ferirti I'orecchio o il naso.

Dati tecnici:
Tensione di ingresso: 5V 1A

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

m  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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SR) CPMCKM

GE3EEHOCHN YCJIOBM BAXHA YTTYTCTBA O BE3BEQHOCTW YINOTPEBE MOJINM
BAC MPOYNTAJTE NAXIBUBO U 3AYYBAJTE 3A BYY hE PEOEPEHLIE
Ycnosu rapaH%Mje Cy Apyraumju, ako ce ypefaj KopucTu y KomepLmjanHe cepxe.
1. Mpe yn0T|p|e € NPoK3BO/A NaXrbWBO NPOYMTA|TE U YBEK Ce npmnpmaB?Te cnegehmx
ynyTtcTasa. [1pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a B1no KakBy LUTETY HacTany Gurno kaksom
3noynoTtpebom.
2. [pon3Bog ce KOpUCTU CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KopUcTUT NPOU3BOL Y
buro Kojy CBpXy Koja Huje komnaTnburHa ca Herosom npUMeHoM.
3. MpuMeHrbmBM HanoH je 230B, ~50X3. 3 6e36eHOCHMX pa3nora Huje NpUKNagHo cnajaTtu
BULLE ypehaja Ha jeqHy YTUYHWLY.
4. bynuTe onpesHu kaaa kopucTute y bnusnHu fede. He fo3sonnTe Aeuy aa ce urpajy ca
nponssogoM. He gossonute Aelu unv ocobama koje He no3Hajy ypehaj Aa ra kopucre 6e3
Haasopa.
5.YINOBOPEHE: OBaj ypehaj mory oa kopucte gela ctapuja oa 8 roguHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH30PHUM U MEHTAIHUM CNOCOBHOCTMMA, Uik ocobe 6e3
UCKyCTBa WUNW 3Hama 0 ypehajy, camo nog HaA30pOM NiLa OLTOBOPHOT 3a HUXOBY
Be3benHocCT, unu ako cy noyyeHun o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHM OMACHOCTM Koje
Cy nosesaHe ca Herosim pagom. fleua He Bu Tpebano Aa ce urpajy ca ypehajem. HYuihere
W ogpxaBatbe ypehaja He 61 Tpebano fa obasrbajy Aela, ocuM ako cy ctapuja og 8 roguHa
W 0Be aKTUBHOCTM Ce 06aBrbajy NOA Ha430pOM.
6. HakoH o 3aBpLumMTe ca kopuwherem Npon3eBoaa, yBek He 3abopaBuTe Aa Naxrbyeo
YKMOHUTE |yT|/|Kaq 13 yTUYHMULE apkehn yTuYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe!!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unm Lueo ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3Bo4 aTMOCHEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT Uiu
Kuwa, nTa. Hukaga HemojTe KOpUCTUTU NPOU3BOA Y BAAXHKUM YCroBUMA.
8. MepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake Kabna 3a Hanajake. Ao je kabn 3a Hanajake
owuteheH, npoun3soz Tpeba oAHeT! Y NpodecoHanHy cepBucHy nokauujy kako ou ce
3ameHurie kako bu ce usberne onacHe cutyauuje.
9. Hukapa He kopucTUTe Npou3Bog ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajakse U ako je nao unn
owteheH Ha 61O Koju [pyrvt HAYMH UMK aKo He paau cnpaBHo. He nokyLuasajte camu 4a
nonpaBuTe HeucrpasaH NPOU3BOA jep TO MOXe [JOBECTU [0 CTpyjHOr yaapa. Owrtehenn
ypehaj yBek ogHecuTe Ha fokauujy npoecoHamHor cepaica kako BucTe ra nonpasunw.
Cse nonpaske Mory obaBrbati camo oBraLheHun cepsucepu. HenpasunHo obasrbeHa
nornpaska MOXe 13a3BaTi onacHe cuTyaumje 3a KOPUCHMKA.
10. Hukapa He cTaBrbajTe Npou3Bog Ha Uik 6nnay BpyAKX MK TONAMX NOBPLUMHA U
KyXUHCKMX Ypehaja Kao LTO Cy enekTpruyiHa nehH1ua Ui NimMHCKW rOPUOHKK.
11. Hukaga He KopucTuTe Npon3Bog y 6nnauHK 3anarbuemux matepuja.
12. He gossonute fga kabn B1CK Npeko MBMLE NynTa unv Aa 4oavpyje Bpyhe nospLunHe.
13. Hukaga He ocTaBrbajTe NPOM3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Hagsopa. Yak u
Kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbyYnTe ra M3 Mpexe, UCKIbY4YMTe Hanajame.
14. Kako 6u ce 0be3benna fopatHa 3awwtura, npenopy4rbineo je Aa cey CTijHO Kono
yrgap,m 3awTuTHu ypehaj (PLO) ca HoMrHanHOM pesnayanHoM CTpyjoM He Behom of 30 MA.
Obpatute ce NpoECMOHaHOM eNeKTpUYapy no OBOM MUTakby.

) 15. Hukaga He kopuctute oBaj ypehaj 613y Bofe, HIP.: Mo TyLLEM, Y Kaau uim

Y 13Hap naBaboa HanyreHOr BOLOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, U3ByuuTe yTUKay 13 yTUYHULE, jep
bnuanHa Bofle NpeacTaBiba PU3NK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyueH.
17. He possonute fa ce ype%aj Unu agantep 3a Hanajare noksace. Ako ypehaj nagHe y
BOAY, OAMaXx U3BYLMTE YTUKaY UK agantep 3a Hanajake 13 yTuyHuLe. Ako je ypehaj
HanajaH, HeMojTe CTaBIbaTh pyke y BoAy. Heka ypehaj nposepu kBanugmkoBaHm
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eneKTprUYap npe Hero LWTo ra MOHOBO ynoTpebuTe.

18. He poawnpyjTe ypehaj unn agantep 3a Hanajake MOKpUM pykama.

19. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4MTH HAaKOH CBake ynoTpebe.

20. He ocTaBrbajTe jeanHIULY YKIbYYEHY Y 3UAHY YTUYHULY UM jeQuHULY 3a Hanajatbe 6e3
Hapa3opa.

21. Axo ypehaj kopucTu aganTep 3a CTpyjy, HEMOjTe ra Npekp1BaTm j%p TO MOXe 13a3BaTy
ornacaH nopacT Temneparype 1 oTeTUTH ypehjaj. YBek nosexute kabn agantepa 3a
Hanajatbe ca ypehajem, a 3aTUM NOBEXUTE afanTep 3a CTPYjy ca YTUYHULOM.

22. [IpxuTe ypehaj BaH gomalaja aeue. Kopuwhere ypeﬁaja Of CTpaHe feLie Mopa butu
NnoA Hag30pOM ofpacruX.

23. Ypeha je An3ajHnpaH camo 3a cevere NpupoaHe Ibyacke Koce.

24. CeymBa cy BeoMa owwTpa. byante naxrouey TOKOM MOHTaXe, AEMOHTaXe U YuLwhersa.
He noampyjte NokpeTHe AenoBe ceynBa TOKOM pajal

25. He nepute ceuunsa y Boaw.

26. MerajTe goaaTtke caMo kaga je jeanHuLa NCKibyyeHa.

27. Kopuctute camo opuriHanHy SogaTHy onpemy.

28. 3a yknarbarbe Anadnua 13 yHyTpalH0CT MallHe KOPUCTUTE CaMO NPUOXEHY YETKY.
29. Hemojte kopuctutn ypehaj y kaau.

30. Hemojte kopucTuTh ypeha) Ha rbyauma Koju cnaeajy.

31. Tokom pagfa, He nocTaerbajTe ypefhaj Ha MOKpe NoBpLUKMHE Uiu ogeny.

32. Ypehaj Huje an3ajHupaH fa pagm ca eKCTEPHUM MiaHepUMa Uik O4BOJEHUM CUCTEMOM
[arbWHCKOT yrpaBrbakba.

33. HemojTe ybaumsati Tpumep y HOC Mnn yBO Ha AybuHy Behy og 5 MM jep To Moxe Aa
n3asoBe owwTehere HasamnHe cry3okoxe unm 6ybHe onHe.

OMnnC YPEBAJA

1.Ypehaj 2.TY kytnja3. Inaea 3a 6pujarbe nuua 4. Mnasa 3a Gpujarse koce 5. [nasa Tpumepa 3a Hoc 6. Moaecusy yelars 3a Gpujarbe
7. Moknonad 3a 6pujatbe nuLia

lpe npBe ynoTpebe:

1. YKnoHuTe caB Matepujan 3a nakosarse 1 donuje ca ypehaja
2. MpuTrCHUTE AyrMe 3a YKIbyunBak-e/MCKIbyumMBatbe Ha ypenajy.
3. Mposepute rpoLeHar HaryHeHocTy 6atepuje.

4. Ako Huje 100% HanyHuTe ypehaj.

[yrete:

1. YmeTHuTe kabn 3a nywetbe y YCB L| nopT Ha Aow0j cTpakm ypehaja. (crvka 8)

2. YMeTHWTe Apyry kpaj kabna 3a nyterse y anantep 3a Myketbe.

3. YMeTHUTE afantep 3a Nykerse Y 3UaHY YTUYHNLLY.

4. EkpaH he ce YKIby4uTyW 1 NpuKkasaTin TpeHyTHW NPOLIEHaT HanyHeHOCTU. 3aTM Rie HecTaTV 1 MKOHa Nysetsa he NoyeTn Aa Tpenepu.
5. Kapa ce nyterbe 3aBpLu, UCKIbYYUTE afanTep U3 WAHe yTUHULE, a 3aTM kabn 3a nyretbe u3 ypehaja.

Kopuwwhetse ypehaja:

1. Mpeo n3abepute NoTpebHy rnasy 3a bpujatse.

2. MNoByuuTe TPEHYTHO YMETHYTY rnaBy Harope. Ackouuhe.

3. YamiuTe HOBY rriaBy U ycknagnTe U300umHy Ha JHY rnase ca 3ape3oM Ha rnasw 6pujava. (9, 10, 11)

4. lEP/pHVITe HOBY rnaBy y yTudHuLy 3a Gpujad. (9, 10, 11) )

5. MputuchuTe Byrme 3a yKrbyunBakbEe/MCKIby4MBakbE jeAHOM Aa bucte ykrbyumni ypehaj.

6. HakoH LTO 3aBpLunTe Ca kopuwhereM ypefjaja, UCKIby4iTe ra IPUTUCKOM Ha AYrMe 3a yKIby4nBaHbe/UCkIby4MBakLe jeJHOM.

lMyTHa Bpasa:

1. MpuTHCHNTE 1 [pXKUTE [iyTMe 32 YKIbyunBare/MCKIbyumBatbe 3 CEKyHAe.

2. YpeRjaj je capa y pexvmy 3akrbydaBatba nyToBaka v Hefe Ce YKIbyUNTI jeHM NPUTUCKOM Ha AyrMe 3a YKIbyunBakbe/UCKIbymBatse.
3. [la bucte otkrbydanu ypehaj, nputucHute 1 gpxute gyrme OH / OP® 3 cekyHpe.

4. Ypehaj caga pagu HopmarsiHo.

lpomeHa AyxvHe Ha NOAECVBOM YeLlrby:

1. Ha 3aatb0j cTpaHm Yellrba 3a bpujatbe 3a kocy Hanasu ce Mana nonyra o3HaveHa ca 3, 4, 5, 6, 7.

2. YBpcTO NpUTUCHUTE pgqmuy 4v,cLeCHO unm 6ynenao 1 n3abepute KerbeHy ayxuHy. (15)

3. JocTynHe pyxuHe cy 3 MM, 4 MM, 5 MM, 6 MM 1 7 MM.

4. Takohe MOXeTe CKMHYTYW Yeluarb Mo JyXMHW Tako LWTO heTe rypHyTW 3afmi [eo Yellrba Harope aa bucte ra ocnoboaunu.

5. [la bucte cTaBumm YeLwars N0 AYXMHU yHa3ad, NpBO CTaBUTE MPEAkM 160 Yellsba Ha CeYMBO, @ 3aTUM rypHUTE Hafone 1 vyheTe Knuk
kafia ce npasunHo noctasu. (16)

Ong»(asan;e: i
1. Ounctute ypehaj 6naro BnaxHOM Kprom.
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2. He yparajTe Ueo ypehaj y Bogy.

3. HakoH Hekonuko ynoTpeba, CTaBuTe HEKOMMKO Kanu nakor MalUMHCKOT yrba y owwTpuLe ypehaja. HajMmare jefHOM MeCeyHo ako ce
KOPUCTI CBaKOAHEBHO.

4. HakoH 15 muHyTa HenpekuaHe ynoTpebe, Ha ekpaHy fie ce nojaButi cumbon cnasuHe 3a Body. Onepute rnasy nog Tekyhom BoAOM.

5. CBake Heaerbe oTBOpUTE rMaBy Bpujaya 3a nuLie NPUTMCKOM Ha Ayrve Ha rnasw 6pujaya 3a nuue. OtBopuhe ce. Kopuctute npunoxeny
YeTKy ia 04MCTUTE KOCY.

6. 3aTopuTe rnay Gpujaya 3a nuLiE rypakeM ropwer Aena Hagone, Tpebano 61 Ja ce 3aTBOPU Y3 KIKK.

Ynosopetbe !!
He cTaerbajTe TpUMep 3a HOC Y YXO Wi HOG BulLe oA 5 MM. Moxe fja Bac nospe/ yBO MMk Hoc.

TexHU4Kn nogauy:
YnasHu HanoH: 5B 1A

HaMeHCKe CaKkynrbaHe Ta4dke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YyTULaTU Ha XXUBOTHY CpeaunHy.

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MONUMO Bac [ia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u

oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyveH Ha
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.

I

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende speaending er 230V, ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i neerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

9. ADVARSEL: Denne enhed ma kun erﬂes af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens drift.
Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares
af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsrn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud af
stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Traek aldrig i stremkablet!!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
?tnp]olsgaeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga tarlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er tabt eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at reparere det defekte
produkt, da det kan fare til elektrisk stgd. Vend altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfart forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren. . )

10.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

11. Brug aldrig produktet i ngerheden af braendbare stoffer.
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12. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken eller rgre ved varme overflader.
13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud. .
14.For at J/de yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
stramkredslgbet med en reststrem pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.
Q) 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: Under bruser, i badekar eller over
%“4’ handvask fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, da vandneerhed udgar en risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramadapteren blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stremstikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tendt,
mé du ikke stikke heenderne i vandet. F& enheden efterset af en kvalificeret elektriker, for
den tages i brug igen. )
18. Rar ikke ved enheden eller stremadapteren med vade haender.
19. Enheden skal slukkes efter hver brug.
20. Efterlad ikke enheden pa stikkontakten eller strgmforjsyninﬁsenheden uden opsyn.
21. Hvis enheden bruger en stramadapter, ma den ikke tildeekkes, da dette kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid stremadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter stremadapteren til stikkontakten.
22. Opbevar enheden utilgeengeligt for barn. Brug af apparaterne af barn skal vaere under
ops%n af voksne. .
23. Enheden er kun designet til at in()})e naturligt menneskehar.
24. Skaereknivene er meget skarpe. Veer forsigtlfg under montering, adskillelse og renggring.
Rar ikke ved knivens bevaegelige dele under drift!
25. Vask ikke knivene i vand.
26. Udskift kun tilbehgr, nar enheden er slukket.
27. Brug kun originalt tilbehar. )
28. Brug kun den medfglgende barste for at fierne har inde fra maskinen.
29. Brug ikke enheden i badet.
30. Brug ikke enheden pa personer, der sover. _
31. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separat
gernbetjenin ssystem.

3. Indszet ikke trimmeren i naesen eller gret il en dybde pa mere end 5 mm, da dette kan
forarsage skade pa naeseslimhinden eller trommehinden.
BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1.Enhed 2. PU-boks3. Ansigtsbarberhoved4. Harbarberhoved 5. Neesetrimmerhoved 6. Harbarbermaskine justerbar kam
7. Betreek til ansigtsshaver

For forste bru%

1. Fjern alt emballagemateriale og folie fra enheden
2. Tryk pa teend/sluk-knappen pa enheden.

3. Kontroller procentdelen af batteriopladningen.

4. Hvis det ikke er 100% oplad enheden.

Opladning:
1. Seet o;ﬂadningskablet i USB C-porten pa undersiden af enheden. (billede 8)

2. Seet den anden ende af ladekablet ind i ladeadapteren.

3. Seet opladningsadapteren i stikkontakten i veeggen.

4. Displayet teendes og viser den aktuelle opladningsprocent. Sa forsvinder den, of? Oﬁ)ladningsikonet begynder at blinke til og fra.
5. Nér opladningen er fuldfert, skal du tage adapteren ud af stikkontakten og derefter ladekablet fra enheden.

Brug af enheden:

1. Veelg farst det nadvendige barberhoved.

2. Treek det aktuelt indsatte hoved opad. Det vil poppe ud. .

3. Tag det nye hoved og match bulen ved bunden af hovedet med hakket pa barberhovedet. (9, 10, 11)
4. Skub det nye hoved ind i barbermaskinens stik. (9, 10, 11)

5. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at teende for enheden.
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6. Nar du er feerdig med at bruge enheden, sluk den ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen.

Rejselas:

1. Tryk og hold ON/OFF-knappen nede i 3 sekunder. .

2. Enheden er nu i rejselastilstand og vil ikke teende ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
3. For at lase enheden op skal du trykke pa og holde ON/OFF-knappen nede i 3 sekunder.
4. Enheden fungerer nu normalt.

/Endring af laengden pa den justerbare kam: o

1. Pa bagsiden af harbarberens kammen er der et lille handtag meerket 3, 4, 5, 6, 7.

2. Tryk hardt pa handtaget til hajre eller venstre, og veelg den gnskede leengde. (15)

3.De tilgaengeli?e leengder er 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm og 7 mm.

4. Du kan ogsé tage laengdekammen af ved at skubbe bagsiden af kammen opad for at frigare den.

5. For at seette lengdekammen pa tilbage, skal du farst szette den forreste del af kammen pa bladet og derefter trykke nedad, og du vil
hare et klik, nar den er placeret korrekt. (16)

Vedligeholdelse:

1. Renger enheden med en let fugtig klud.

2. Nedszenk ikke hele enhedenivand. .

3. Efter et par brug skal du hzelde et par draber let maskinolie i enhedens knive. Mindst en ﬂang om maneden, hvis det bruges dagligt.

4. Efter 15 minutters kontinuerlig brug vises vandhanesymbolet pa displayet. Vask venligst hovedet under rindende vand.

5. Abnhqnsitgtsshaverhovedet hver uge ved at trykke pa knappen pé ansigtsshaverhovedet. Det vil abne. Brug den medfglgende berste til at
rense haret.

6. Luk ansigtsshaverhovedet ved at skubbe den gverste del nedad, det skal lukke med et klik.

Advarsel!!
Indszet ikke naesetrimmeren i gret eller naesen mere end 5 mm. Det kan skade dit are eller nzese.

Teknisk data:
Indgangsspeending: 5V 1A

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MNEKW BAXITUBI IHCTPYKLII LLOAO BE3NEKN BUKOPUCTAHHA YBAXHO
MPOYNTAMTE TA 3BEPEXITb ANA OBIAKA Y MAUBYTHIN

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX LiNsX.

1. Tepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYUTANTE Ta 3aBXaM AOTPUMYITECH
HaBEOEHWX HUXYe IHCTPYKLiN. BupobHuK He Hece BignosiganbHOCTi 3a Oyab-aki 36UTku,
CI'I%VI‘-IMHeHi Oyab-KMM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2. Bupib MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbKW B MPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT ANs
Oyab-gKu1X Linen, ki HeCYMICHI 3 11070 3aCTOCYBaHHSIM.

3. [lonyctuma Hanpyra 230 B, ~50 'y. 3 mipkyBaHb Ge3neku He[oLinbHO NiAKNIYaTH Kinbka
NPUCTPOIB 0 OAHIEl PO3ETKM.

4. byap nacka, byabte o6e|E>|e>|<Hi nig yac BuKopucTaHHs nobnuay aiten. He gossonsinte
AiTAM rpatica 3 Bupobom. He nossonaitte Aitam abo nioaam, ski He 3HaKTb NPUCTPIR,
BMKOPUCTOBYBATH MOro 6e3 Harnsay.

5. NOMNEPEKEHHA: UMM npucTpoem MOXYTb KOPUCTYBATUCA LiTW BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMeXEeHUMM (i3NYHUMU, CEHCOPHUMU Yi1 PO3YMOBUMM 30IBHOCTAMM, @ TaKOX
0cobm, SKi He MarTb AOCBIAY YW 3HAHHS MPUCTPOLD, NULLE Mif HarnsLoM ocobu,
BigNOBiAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo AKLLO BOHW NPOIHCTPYKTOBAHI W00 6e3neyHoro
BMKOPUCTAHHS NMPUCTPOLO Ta 3HAKTb NP0 Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyartauieto. [itn
He NOBMHHI rpaTncs 3 NpUcTpoeM. OUnLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS NPUCTPOIO HE
MOBMHHI NPOBOANTUCS AiTbMM, SIKLLO TM HE BUMOBHWUIOCA 8 POKIB i Lii Al BUKOHYIOTLCA Mig
Harnsagom.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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6. lMicns Toro, Sk BM 3aKiHYMTE BUKOPUCTOBYBATM BUPIO, 3aBXaun He 3abyBaiiTe 06epexHo
BUIHSTY BUIKY 3 PO3ETKM, YTPUMYHOUM PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TArHiTh 3a kabenb
xurneHHs!!!
7. Hikonu He kupanTe kabenb XMBNEHHS, BUNKY abo BECb NpUCTPIit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPIG BNAMBY aTMOCKEPHUX YMOB, HANpUKNag, NpsMUX COHSIYHUX MPOMEHIB abo
[OLLY Towlo. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE BMPIO Y BOMOTUX YMOBAX.
8. lNepiognyHo nepeBipsinTe CTaH kKabento XMBNeHHs. AKLLO kabenb XUBMEHHS NOLWKOMKEHO,
BMPIO C1ig 3BEPHYTMCA 40 NPOCGECIHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANs 3aMiHu, W06 YHUKHYTY
Hebe3neyHux cutyaujin.
9. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMEHHS, SKLLLO BiH OyB
ynyLieHnn abo NOLKOMKEHUIA IHLLMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH HE NpaLtoe HaNEXHUM YiHOM. He
HaMaranTecs BigpeMOHTYBATMU NOLLKOZKEHWA BUPIO CaMOCTINHO, OCKISbK Lie MOXe
MPU3BECTU 40 YPAKEHHS ENIEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaN 3BepTanTe MOLLKOMKEHNN
NPUCTPIN 4O NPOCGHECIHOTO CEPBICHOTO LEHTPY AN Oro PEMOHTY. BCi peMOHTHI po60oTu
MOXYTb BUKOHYBATM TiflbkW aBTOPKU30BaHI cneljanictn. HenpaBunbHO BUKOHAHUIA PEMOHT
MOXE NPU3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyaLin 4ns kopuctyeava.
10. Hikonu He knagiTb BUPIO Ha rapsdi Yu Tenni NoOBEPXHi Yy KyXOHHI Npunaau, Sk-0T
erekTpuYHa AyXoBKa Yu rasosa KOH%)OpKa, abo 6nm3bko 40 HMX.
11. Hikonu He BUKOpUCTOBYINTE BUPIO NOGNN3Y rOpOYMX PEYOBWH.
12. He no3BonsiiTe WHYpY 3BUCATM 3 Kpalo CTiMbHNLI Ta He TOpKaTICA rapsumx ﬂOBeElXOHb.
13. Hikonu He 3annwanTe Bupi6 NigKNOYeHUM 4O [xepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb
SIKLLO BUKOPUCTAHHSA Ha KOPOTKUM Yac NepepBaHo, BUMKHITb AOTO Bif MepeXi, Bif egHanTe
KUBIIEHHS.
14. [Ins 3a6e3neyeHHs JoAaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBMIOBATY B NAHLLI03I
KVBJIEHHS NPUCTPIN 3axucHoro cTpymy (¥Y30) 3 HoMiHaMbHM CTPYMOM 3aMULLKOBOTO CTPYMY
He iibie 30 MA. Y LiboMy NUTaHHI 3BEPHITLCS 10 NPOMECIHOTO ereKTpuKa.

t 15. Hikonu He BUKOPMCTOBYHTE Liei NpUCTPiv NoBNM3y BoaM, HanpuKknaa:

nig gywem, y BaHHiN abo Hag pakoBMHOI, HANOBHEHOKO BOAOH.

16. AKLO BM KOPUCTYETECH NPUTALOM Y BaHHIN KIMHATI NiCM BUKOPUCTAHHS, BUTSATHITL
BMIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIM3bKICTb BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb SIKLLO NPUCTPIN
BUMKHEHO.
17. He gonyckaiiTe HamokaHHs NpUCTpoto abo aganTtepa XMBNEHHS. SAKLLO NPUCTPIi Bnage y
BOAY, HEranHO BUIMITb BUIKY ab0 aganTep XMBMEHHS 3 PO3ETKU. SAKLLO NPUCTPIi
NiAKMNIOYEHO O XKUBMEHHS!, He onycKaiTe pyku y Boay. Nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM
nepe.ipTe NPUCTPIN Y KBaNiiKoBAHOTO eNekTpuKa.
18. He Topkaittecs npucTpoio abo afantepa XUBIEHHS MOKPUMM PyKami.
19. INicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPIiA HEOOXIAHO BUMMKATMW.
20. He 3anuwwaiite NpucTpin NigKNIOYEHUM O HACTIHHOT po3eTku abo Brioky xuBneHHs 6e3
Harnsgy.
21. ﬂKLEI'/O B MPUCTPOI BUKOPUCTOBYETLCA aanTep XMBIEHHS!, HE 3aKpUBaITE MO0, OCKIMbKY
Lie MOXe NpK3BecTy 40 Hebe3neyHoro NiABULLEHHS TeMnepaTypy Ta NOLUKOAUTY NPUCTPIN.
3aBxau nigkntovanTe kabenb aganTepa XMBMEHHS 40 NPUCTPOD, a NOTIM NiAKNYanTe
agantep XMUBNEHHs 10 PO3ETKM.
22. 30epirainTe NPUCTPIK Y HEAOCTYNHOMY AN AiTeit MiCLyi. BUkopucTaHHa npunady AitbMu
Mae 30INCHIOBATICA Nif HArnsgoM JOPOCIUX.
23. [TpucTpiit npusHaYeHUi TifbK1 AN CTPUKKK HAaTYpasibHOro MHOACLKOTO BOMOCCA.
24. Pikydi nesa pgyxe roctpi. byabte obepexHi nig vac 36upaHHs, po3oupaHHs Ta YALLEHHS.
He TopkanTecst pyXoMmx YacTWH HOXIB Mig Yac poboTu!
25. He muite nesa y Bogi.
26. 3MiHIONTE Hacadky nuLwe ToAi, KoMy NPUCTPIN BUMKHEHO.
27. BUKOpWCTOBYWTE TiNbKK OpUriHanbHi akcecyapu.
28. LL|o6 B1ganuTy BONOCCA 3CEPEANHI MALLMHW, BUKOPUCTOBYMTE NULLIE LITKY, LLO BXOANUTD
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B KOMMMEKT.
29. He B1KkopUCTOBYITE NpuUraz y BaHHi.

30. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN Ha MIOEN, AKI CNNATD.

31. Min yac poboTu He KnafiTh NPUCTPIi Ha BoNori noBepxHi abo oar.

32. MpucTpin He Npu3HaYeHnn ans pobOTK i3 30BHILLHIMK NaHyBanbHUKamMn abo OKpeMOoro
CUCTEMOI AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

33. He BcTaBnsiATe Tpumep Yy Hic abo BYX0 Ha rnmbuHy GinbLue 5 MM, OCKiNbKK Lie MOXe
NPU3BECTM 4O NMOLUKOMKEHHS CN30BOi 060NOHKM Hoca abo 6apabaHHOT nepeTUHKA.

OnC NPUCTPOIO
1. Mpucpin ] 2. MY awwk3. bputea ans 06nnyys 4. Fonoska Ans roniHHsg Bonoces 5. Tpummep ans Hoca 6. PerynboBaHa
rpebiHeLb ANs ToNiHHS

. Kpvwka ans 6putem ans obnuyus

lMepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM:

1. 3HIMITb 3 NPUCTPOIO BEC NaKyBarbHUIt MaTepian Ta niBky
2. HatucHitb kHonky On/Off Ha npucTpoi.

3. [epeBipTe BiLCOTOK 3apsay akymynsTopa.

4. Akwo ue He 100% 3apsAITb NPUCTPIA.

Sagﬂuka:

1. BctasTe 3apsigHuit kabenb y nopt USB C Ha HUXHIt CTOPOHI npucTpoto. (MarioHok 8)

2. BcTasTe iHWWIA KiHeLb 3apsiaHOro kabento B 3apsifHuil aganTep.

3. BcraBTe 3apsgHui afantep y po3eTky.

4. [lncnnei yBIMKHETBCS | NOKaXe NOTOYHMIA BIACOTOK 3apsiAy. MOTiM BiH 3HWKHE, @ 3HA4OK 3apsiikaHHst NoyHe 6rmaTy Ta BUMKKaTu.
5. Micns 3aBepLUeHHs 3apsmkaHHs Bif'eqHaliTe aganTep Bif HaCTIHHOT PO3eTkW, a NOTiM 3apsiAHNI kabenb Bif NPUCTPOIO.

BukopucTaHHs npucTpoto:

1. Cnoyatky BuGepiTb HeobXiaHy OpUTBY rofoBKY.

2. [oTSrHITb BCTABIEHY rOMOBKY Bropy. BUCKOYNTb.

3. Bi3bMiTb HOBY ronoBKy i 3piBHsiiTe ropbky 6inst OCHOBM ronoBky 3 BUiIMKOHO Ha romisLyi 6puTsw. (9, 10, 11)

4. BcTaBTe HOBY ronoBky B rHisgo 6putew. (9, 10, 112'

5. LL|o6 yBiMKHYT MPUCTDIlA, HATUCHITL kHonky On/Off oanH pas.

6. Micns Toro, ik BY 3aKiH4MTe KOPUCTYBATMCS MPUCTPOEM, BUMKHITb OO, HATUCHYBLUW KHonky On/Off oguH paa.

[oaopOXHiit 3aMokK:

1. HatucHitb i ytpumyiite kHonky ON / Off npotsrom 3 cekyHg.

2. Mpuctpint Tenep nepebysac B pexumi 6r10KyBaHHs NO[OPOXEN | He BMUKAETLCS MPY O[HOPa30BOMY HATUCKaHHI KHOMKM
BKITHOYEHHSI/BUMKHEHHS!.

3. LLlo6 po3brokyBaT NPUCTPIlt, HATUCHITL | yTpumyiTe kHonky ON/OFF npotarom 3 cekyHa.

4. Tenep NpuCTpIN NpaLtoe HOPMarbHO.

3MiHa [JOBXWHM Ha perynboBaHii rpebiHL:

1. Ha 3apHiit cTopoHi rpe6iHua Ansa 6puTBu € HeBenMKuiA Baxink i3 nosHadko 3, 4, 5,6, 7.
2. CunbHO HaTUCHITb Ha Baxinb NpaBopyy abo niBopyy i BuGepiTb NoTpibHy [OBXMHY. (15)
3. flocTynHi OBXUHN 3 MM, 4 MM, 5 MM, 6 MM | 7 MM.

4. Bi TaKoX MOXETE 3HATU AOBXMHY rpebiHLs, HAaTUCHYBLUM Ha 3a4HI0 YacTUHY rpebiHLs Bropy, o6 3BiNbHUTK ii.

5. Wo6 Hagsartu rpebiHewb 13 OBXWHOK Ha3af, CrodaTky NOKNagiTb NepeaHIo YacTuHy rpebiHLs Ha Ne3o, a NoTiM HATUCHITb BHU3, | BU
MoYYETE KnaLjaHHsl, Konu 110ro NpaBunbHO nocTasnTu. (16)

TexHiuHe 06CnyroByBaHH: ]

1. YnCTiTh NPUCTPIiA 3nerka Bororok raHuipKoto.

2. He 3aHypioiiTe BECb NPUCTPIA Y Boy.

3. TMicns Kinbkox 3acToCyBaHb HAHECITh Kifbka Kpanenb JIerkoro MallMHHOrO Macna Ha nesa npuctpoto. MpuHanmHi pas Ha MicaLb npu
LLOAEHHOMY BUKOPUCTaHHI.

4. Yepes 15 xBunnH 6e3nepepsHOro BUKOPUCTaHHA Ha Aucnnei 3'ABUTLCS CUMBON BOJONPOBIAHONO kpaHa. byab nacka, BUMWIATE ronosy
nif, NPOTOYHOIO BOL010.

5. KoxHOro TvxHs! BigkpuBaiTe rofioBky OpuTBmM Ans 0BanYYs, HaTUCKAKOUM KHOMKY Ha ronosLi 6puteu ans 0bnmuys. BiH BigkpueTbes.
BukopucToByiiTe goaay LiTky, WWob o4ncTuTh Bonoccs.

6. 3akpuiTe ronoBky BpUTBK AN 06MMYYS, HATUCHYBLLM BEPXHIO YACTUHY BHW3, BOHA MOBMHHA 3aKPUTUCS 3 KNaLjaHHsIM.

YBATA !l
He BCTaBnsiiTe Tpumep Ans Hoca y Byxo abo Hic binbLue Hix Ha 5 Mm. Lie Moxe nowukoauTi Balle ByX0 UM Hic.

TexHiyHi paHi:

BxigHa Hanpyra: 5B 1A
Y iHTepecax HaBKOMWLLHBOTO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi milku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt
nnacTuky. BignpavsoBaHuil NpuCTPIli NoBUHEH ByTy BiNpaBneHwi y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTH, Siki MOXyTb CTAaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLIHLOMY CepeaoBuLLY. EnekTpuyHuii npucTpiit noTpioHo

— NOBEPHYTU TaK, LL06 0BMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BiaAaT! O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKM

YCITIOBMA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHW MHCTPYKLUM OTHOCHO BE30IMACHOCTTA
[MPW YNOTPEBA MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3ANA3ETE 3A BbJELLA
ClMNPABKA

['apaHLMOHHUTE YCOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOSI3Ba 3a ThProBCKY Lieni.
1. Npeau aa u3nonseate NpoaykTa, Mons, NpoveTeTe BHUMATENHO W BUHArK cna3sainTe
CNeaHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLEeTH, AbIKallm ce Ha
HeFPaBMﬂHa ynotpeba.

2. [popyKTbT TpsbBa fa Ce 13non3sea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeainTe npoaykTa 3a Len,
KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NMPUIOKEHNETO MY.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 230V, ~50Hz. OT cvobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT He e
NoAXOoAsLLO A CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM e[IMH eNEKTPUYECKN KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KOraTo 13MofI3BaTe OKOMO dela. He no3sonsBanTte Ha
[elara ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha AeLla Unm xopa, KOMTO He nosHaeaTt

CTPOWCTBOTO, fa ro 13nonseat 6e3 Hag3op.

TPEAYNPEXOEHMWE: Tosa ycTpocTBO MOXeE Aa ce 13nos3ea oT Aela Hag 8 roauHu v
nnUa ¢ HamaneHn MU3NYeckn, CETUBHN UM YMCTBEHI CMOCOBHOCTY UNK NnLia Bes onuT unu
MO3HaHKS 3@ YCTPOWUCTBOTO, Camo Nof HabMIAEHNETO Ha NuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
Be30nacHOCT, UK ako ca Bunm MHCTPYKTUpaHu 3a BesonacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa u ca
HasiCHO C OMAcHOCTUTE, CBBbP3aHK ¢ HeroeaTa pabota. [leata He TpsibBa Aa urpasit ¢
yCTPONCTBOTO. [oYncTBAHETO 1 NOAAPBXKATA Ha ypeda He Tpsibea Aa ce U3BbpLUBaT OT
neéa, OCBEH aK0 He ca Haf 8 roauHN 1 Te3n LelHOCTY Ce U3BbPLUBAT Nog HabnogeHve.

6. Cnep KaTo NpUKMYUTE C U3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAM He 3abpasainTe
BHUMATESHO Aa U3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo bpKUTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
m:ﬁname 3axpaHBaLums kaben!!!

7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalymsa kaben, wencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB
Bofdarta. Hukora He nsnarainTe nNpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCMOBUS KaTo Npsika CbHYeBa
CBET/IMHA U AbXA W T.H.. HKora He 13nonasamnTe NpoayKTa BbB BaXHW YCOBMS.

8. lNepnoanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKO 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa ce 06bpHe KbM NpoecroHaneH cepaus, 3a aa
Obae NoAMEHeH, 3a fa ce u3berHat onacHu CUTyaLum.

9. Hukora He u3nonasanTe NpoaykTa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaLy kaben unn ako e 6un uanycHar
WNW NOBPEAEH NO HSAKaKbB APYT HAYWH UK ako He paboTu NpaBuHO. He ce onuTBaiiTe
camit [ja peMOHTMpaTe AedeKTHIA NPOYKT, 3aLl0To ToBa MOXeE [ja J0Be/ie 0 TOKOB yAap.
BuHarv obpbluaiTe noBpeaeHOTO YCTPOUCTBO B NPOdECOHaneH cepeus, 3a aa ro
nonpasuTe. BCUYKk peMOHTW MOraT Aia Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHN CEPBU3HU
cneumanmcTin. HenpaBumHo N3BBbPLUEHUST PEMOHT MOXeE [a AoBeAe A0 OnacHu cUTyauun 3a
notpebutens.

10. Hukora He nocTassiTe NpogyKTa BbpXy Uiv 6rnM30 40 ropeLLy unm Tonan NoBbPXHOCTH
WM KYXHEHCKM YPEam KaTo enekTpuyecka pypHa unm rasoa ropesika.

11. Hukora He u3nonaearTe NpoaykTa B 61M30CT A0 3ananumm BeLLecTBa.

12. He no3sonsBaiTe kabenbT 4a BUCK Hag pbba Ha nrnoTa v Aa He AOKOCBA FopeLLy
NOBBPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KMKYeTe ro 0T Mpexara,
W3KITOYETE 3aXpaHBaHETO.

14. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbHUTENHA 3allMTa Ce MPenopbyBa B 3axpaHBallata Bepura fa
Ce MOHTUpa 3awuTHO ycTporncto (RCD) ¢ HoMUHANEH TOK Ha OCTAaTbYEH TOK HE MOBEYE OT
30 . CebpxeTe ce ¢ NpothecroHaneH enekTPOTEXHIK NO TO3K BMPOC.

QV

15. Hukora He n3nonseaiite ToBa yCTPOACTBO B30 A0 BOAA, HANp.: No4 AyLua, BbB
BaHaTa Unu HaJ MUBKaTa, MbJHa C BOAa.
16. Ako n3nonaeate yCTPOCTBOTO B OaHsATa crep ynotpeba, n3sagete Liencena ot
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KOHTaKTa, Tbi kKaTo 6/130CTTa € Bofa NpefcTaBnsBa puck, 4OpK ako YCTPOMCTBOTO e
W3KIMKOYEHO.
17. He no3sonsBalnTe Ha yCTPOWCTBOTO MW 3axpaHBaLLys aganTep fa ce HamoKpAT. AKO
YCTPOWNCTBOTO NagHe BbB BOAa, He3abaBHO 13BaaeTe Lencena unm 3axpaHeallms agantep
OT KOHTaKTa. AKO YCTPOWCTBOTO € 3axpaHBaHo, He NOCTaBANTe pblie BbB BogaTa.
[poBepeTe YCTPOUCTBOTO OT KBANMMULMPAH eNEKTPOTEXHUK, Npeay 4a ro usnosnasare
OTHOBO.
18. He gokocBaiTe yCTPOMCTBOTO UMK 3axpaHBaLLmMs agantep ¢ MOKpU pblie.
19. YcTpoiicTBoTo TpsibBa fa ce U3koyBa cnep Beska yrnotpeba.
20. He ocTaBsiTe ypeaa B KOHTaKTa unm 3axpaHBallms brok 6e3 Haasop.
21. Ako yCcTpOMCTBOTO 13M0I3Ba 3axpaHBall agantep, He ro NoKpuBanTe, 3aloTo ToBa
MOXe Aia MPUYMHM ONacHO MoBULIABaHE Ha TeMnepaTtypaTa v Aa noBpeaun YCTPOMCTBOTO.
BuHaru cBbp3BaiiTe kabena Ha 3axpaHBalLus agantep KbM YCTPOCTBOTO U Cref ToBa
CBbp3BaiTe 3axpaHBallys afantep KbM KOHTaKTa.
22. CbxpaHsBaTe ypeda Ha MSCTO, HeAOCTBMHO 3a Jella. M3non3saHeTo Ha ycTponcTaTa
0T fgeua TpsbBa fa ce Habnoaasa 0T Bb3pacTHM.
23. YpeabT e npefHa3Ha4yeH camMo 3a NoACTpUrBaHe Ha ecTeCTBEHA YOBELLKa Koca.
24. PexelLuTe 0CTpueTa Ca MHOTO OCTpW. BbaeTe BHUMATEMHN N0 BpEMe Ha MOHTaX,
,D,el\6/I0HT|a)K 1 noYncTBaHe. He JokocBamTe NOABMXKHUTE YacTW Ha HOXKOBETE MO BpeMe Ha
aboral
9. He muitTe ocTpueTarta BbB Boja.
26. CMeHsTe NpuUCTaBKUTE CamMO KOraTo YCTPOMCTBOTO € W3KITYEHO.
27. W3nonseanTte camo OpuUrMHanHu akcecoapu.
28. 3a a npeMaxHeTe KOCMUTE OT BbTPELLUHOCTTA Ha MallMHaTa, M3non3Bante camo
BKMKOYEHaTa YyeTka.
29. He n3nonagaiiTe ypeda BbB BaHaTa.
30. He nsnonagainTe yCTPOMCTBOTO BbPXY XOpa, KOUTO CNAT.
31. o BpeMe Ha paboTa He NoCTaBsnTe YCTPOUCTBOTO BbPXY MOKPW MOBLPXHOCTY Wi
LPexXu.
32. YCTpOICTBOTO He € NPOEKTUPaHoO Aa paboTy C BBHLUHW NNaHMPOBYMLM UMK OTAEMNHA
cUCTEMa 3a AUCTAHLMOHHO YnpaBreHue.
33. He noctaBsiTe TpuMepa B HOCa Ui yX0TO Ha AbnboYmMHa no-ronsiMa oT 5 MM, Tbii KaTo
TOBa MOXe a NPUYNHM YBPEeXaHe Ha HOCHAaTa nuraeuLa unm TbhaHyeTo.

OMNUCAHME HA YCTPOWCTBOTO

1. Yctpoiicteo 2. PU kytus3. MnaBa 3a camobpbcHayka 3a nuuied. [nasa 3a camobpbcHayka 3a kocab. [nasa 3a
nozCTpUrBaHe Ha Hocab. Perynnpyem rpebeH 3a camobpbcHavka

7. Kanak 3a camobpbcHayka 3a nue

IMpean mbpBata ynoTpeba:

1. OTCTpaHeTe BCMYKM ONakoBbYHM MaTepuany 1 ¢onma oT yCTPONCTBOTO
2. HatucHeTe ByToHa 3a BKMOYBAHE/M3KIIOYBaHE Ha YCTPOICTBOTO.

3. MNpoBepeTe npoLerTa Ha 3apsp Ha 6atepusra.

4. Axo He e 100% 3apeqeTe yCTPOCTBOTO.

3apexgaHe:
1. MocTaBeTe kabena 3a 3apexaaHe B USB C nopta oT fonHaTa cTpaHa Ha yCTpOoACTBOTO. (CHUMKaA 8)

2. MNocTaBeTe opyrus kpaii Ha kabena 3a 3apexgaHe B agantepa 3a 3apexaaHe.

3. MocTaBeTe aganTepa 3a 3apeXxaaHe B KOHTaKTa.

4. [lucnnesT Le ce BKIHYM U Lue NoKaxke TEKYLLMS NPOLIEHT Ha 3apexaaHe. Crief TOBa LU M34e3He M MKoHaTa 3a
3apexaaHe LLe 3anoyHe Aa Mura, BKIKOYBaNKMA U M3KITIOYBAKN.

5. Cnep kaTo 3apexaaHeTo NPUKIIouM, U3KIIYeTe aaanTepa OT KOHTaKTa 1 cref Tosa kabena 3a 3apexaaHe ot
YCTPOWCTBOTO.

1A3non3saHe Ha yCTPONCTBOTO:

1. [MbpBo n3bepete HeobxoaumarTa rnasa 3a GpbCHEHe.
2. iagbpnaiite Harope noctaBeHaTa B MOMeHTa rnasa. LLle usckoum.
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3. BaemeTe HOBaTa rnaBa 1 CbMNOCTABETE U3aTMHATa B OCHOBATa Ha rnaBaTa C Npopesa Ha rnaeaTa Ha camobpbCHadkara.
9,10, 11

. HatucHeTe HoBaTa rnaBa B rHe340TO Ha camobpbeHaykata. (9, 10, 11) 3
5. HatucHete BefiHbxX 6yTOHa 3a BKMIOYBAHE/M3KIIOUBaHE, 3a [1a BKIIUMTE YCTPONCTBOTO.
6. Cneq kaTo NpUKIOYMTE C U3NON3BAHETO HA YCTPONCTBOTO, MU3KITKOYETE O, KAaTo HAaTUCHETE BeAHBX OyTOHa 3a
BKITI0YBAHE/M3KMIOYBaHE.

3aknioyBaHe 3a MbTyBaHe:

1. HatucHete v 3agpwxTe 6yToHa ON / Off 3a 3 cekyHam.

2. YCTPOVCTBOTO BEYE € B PEXIM Ha 3aKmioyBaHe npu MbTyBaHe W HAMa fa Ce BKITKYM C eAHOKPaTHO HaTMCkaHe Ha byToHa
3a BKIOYBAHE/M3KIIOYBAHE.

3. 3a na oTKMoUNTE YCTPONCTBOTO, HaTUCHeTe W 3aapbxTe 6yToHa ON/OFF 3a 3 cekyHau.

4. YCTponcTBOTO BEYe paboTi HOPMAIHO.

[pomsHa Ha fbmkuHaTa Ha perynupyemus rpebe:

1. Ha repba Ha rpebeHa Ha camobpbcHaykaTa MMa Mambk nocT ¢ eTuket 3, 4, 5,6, 7.

2. HaTucHeTe cunHo nocTa HaasicHoO Unn HansBo W u3bepeTe xenaHata gbmkuHa. (15)

3. HanuyHute abnxuHm ca 3 MM, 4 MM, 5 MM, 6 MM 1 7 MM.

4. MoxeTe CbLLo Aa cBanuTe Obnrus rpebeH, kaTo HaTUCHETe 3agHaTa vacT Ha rpebeHa Harope, 3a fa ro ocsoboguTe.
5. 3a pa noctaBuTe abnrus rpebeH Ha3ad, MbPBO NOCTaBETe NpeaHaTa YacT Ha rpebeHa BbpXy OCTPUETO W cref ToBa
HaTMCHeTE HaAoMy U LUe YyeTe LpakBaHe, CMef KaTo ro NocTaBuUTe NpasuiHo. (16)

Mogapbxka:

1. [louncTeTe YCTPOMUCTBOTO C NEKO BNaxHa Kbpna.

2. He notansinTe UsN0oTO YCTPOACTBO BbB BOAA.

3. Cnep Hsikonko ynoTpedu, Monsi, MOCTaBETE HSKOMKO Kamnki NEKO MaLLMHHO Macro B 0CTpueTaTa Ha ycTpoiicTBoTo. [oHe
BeJHBbX MECEYHO, aKO CE W3MOMN3Ba EXEIHEBHO.

4. Cnep 15 MuHYTM HenpekbcHaTa ynoTpeba CMMBOITLT 3a kpaH 3a Bofia Lue ce nosiBu Ha avcnnes. Mons, namuite
rnaeaTa nog Tevalla Boga.

5. Besika cegmuua, Monsi, 0TBapsiiTe rmaeata Ha camobpbcHadkaTa 3a Ninue, KaTo HaTuckaTe DyToHa Ha rmaBaTa Ha
camobpbcHaykaTta 3a nuue. LLe ce otBopy. M3nonagaiite npunoxeHaTa veTka, 3a 4a nounUCTUTe Kocarta.

6. 3aTBOpeTe rnaBaTa Ha camobpbCHayKaTa 3a nuLie, kKaTo HAaTUCHETe ropHaTa YacT Hagony, 75 Tpsibea fa ce 3aTBOpU €
LLipaKBaHe.

BHumanme !!
He nocTaBsiiTe Tpumepa 3a HOC B YXOTO WM HOCa Ci Ha noBeye 0T 5 MM. Moxe [a Bi HapaHW yX0TO v Hoca.

TeXHUYECKN OaHHMU:
BxogHo Hanpexetue: 5V 1A

3a fa 3aWyuTnTe OKoMHaTa ci Cpeaa: Mons, OTAENETE KAPTOHEHWUTE KYTWM U HANMOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNaAbLy. M3nonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 0 CneLuanHuTe NyHKTOBE 3a CboMpaHe,
KOMTO MoraT Aa NOBRWSISIT Ha OKonHaTa cpepa. He naxebprisiiite T031 ypep B 0GUKHOBEH KOLU 32 OTMagbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojenlnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doSwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

\) 15- Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

%‘V ani nad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym

uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.

19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci

musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23.Urzadzenie jest przeznaczone jedynie do przycinania naturalnych wtoséw ludzkich.

24.Nozyki tnace sg bardzo ostre. Zachowac ostroznos¢ podczas montazu, demontazu i

czyszczenia. Nie wolno dotykac¢ elementoéw ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!

25.Nie myc¢ ostrzy w wodzie.

26.Zmienia¢ nasadki tylko kiedy urzadzenie jest wytaczone.

27.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

28.Do usuwania wiosdw z wnetrza urzagdzenia uzywaj tylko dotaczonego pedzelka.

29. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0séb, ktdre $pia.

31. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

32. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow

czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.

33. Nie wolno wktadac trymera do nosa ani ucha na gtebokos¢ wiekszg niz 5 mm gdyz
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moze to spowodowac uszkodzenie Sluzowki nosa lub btony bebenkowe.

OPIS URZADZENIA
1. Urzadzenie 2. Pudetko PU 3. Glowica do golenia twarzy 4. Glowica do golenia wloséw 5. Glowica trymera do nosa 6. Regulowany
grzebien golarki do wloséw 7. Ostona golarki do twarzy

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i folie z urzadzenia
2. Naciénij przycisk Wh/Wyt. na urzadzeniu.

3. Sprawdz procent natadowania baterii.

4. Jedli nie jest w 100%, nafaduj urzadzenie.

tadowanie:

1. Wi6Z kabel tadujacy do portu USB C na spodzie urzadzenia. (zdjecie 8)

2. Wi6z drugi koniec kabla tadujacego do adaptera fadujacego.

3. Wi6z tadowarke do gniazdka $ciennego.

4. Wyswietlacz wigczy sie i pokaze aktualny procent natadowania. Nastepnie zniknie, a ikona tadowania zacznie migac i gasnag.
5. Po zakoniczeniu tadowania odtacz tadowarke od gniazdka $ciennego, a nastepnie kabel tadujacy od urzadzenia.

Korzystanie z urzadzenia:

1. Najpierw wybierz potrzebna gtowice golarki.

2. Pociggnij aktualnie wiozong gtowicg do gory. Wyskoczy.

3. Wez nowa gtowice i dopasuj wybrzuszenie u podstawy glowicy do wyciecia na gtéwce golarki. (9, 10, 11)
4. Wioz nowg gtowice do gniazda golarki. (9, 10, 11)

5. Naciénij raz przycisk W1./Wyt., aby wiaczy¢ urzadzenie.

6. Po zakoniczeniu korzystania z urzadzenia wytacz je, naciskajac jednokrotnie przycisk Wh/Wiyt.

Blokada podrézna:

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk ON / OFF przez 3 sekundy.

2. Urzadzenie jest teraz w trybie blokady podroznej i nie wiacza sie po jednokrotnym nacisnieciu przycisku Wi./Wyt.
3. Aby odblokowa¢ urzadzenie, naci$nij i przytrzymaj przycisk ON / OFF przez 3 sekundy.

4. Urzadzenie dziata teraz normalnie.

Zmiana dtugo$ci na regulowanym grzebieniu:

1. Z tylu grzebienia do golenia wioséw znajduje sie mata dzwignia oznaczona 3, 4, 5, 6, 7.

2. Mocno doci$nij dzwignie w prawo lub w lewo i wybierz zadana diugos¢. (15)

3. Dostepne diugosci to 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mmi 7 mm.

4. Mozesz réwniez zdjaé nasadke grzebieniowa, naciskajac tylng czes¢ grzebienia w gore, aby jg uwolnic.

5. Aby zatozy¢ grzebien do diugo$ci z powrotem, najpierw umies¢ przednig cze$¢ grzebienia na ostrze, a nastepnie nacisnij w dét, a po
prawidtowym zatozeniu ustyszysz kliknigcie. (16)

Czyszczenie:

1. Wyczy$¢ urzadzenie lekko wilgotng Sciereczka.

2. Nie zanurzaj catego urzadzenia w wodzie.

3. Po kilku uzyciach nat6z kilka kropli lekkiego oleju maszynowego na ostrza urzadzenia. Przynajmniej raz w miesiacu przy codziennym
stosowaniu.

4. Po 15 minutach ciagtego uzywania na wyswietlaczu pojawi sie symbol kranu. Prosze umy¢ gtowe pod biezaca woda.

5. Co tydzien otwdrz gtowice golarki do twarzy, naciskajac przycisk na gtowicy golarki. Otworzy sie. Uzyj dotaczonej szczoteczki, aby
wyczysci¢ wiosy.

6. Zamknij glowice golarki do twarzy, naciskajac jej gorna cze$¢ w dét, powinna zamknag sie z kliknigciem.

Ostrzezenie !!
Nie wktadaj trymera do nosa do ucha lub nosa na wigcej niz 5 mm. Moze zrani¢ ucho lub nos.

Dane techniczne:
Napiecie wejsciowe: 5V 1A
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 2940

1:2D5C050100EUDU 2:230V 3: 50Hz

GB

1:Model identifier

2:Input voltage

3:Input AC frequency
4:Output voltage

5:0utput current

6:Output power

7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

ES
: identificador de modelo
: voltaje de entrada
: frecuencia de entrada de CA
: voltaje de salida
: corriente de salida
: potencia de salida
. eficiencia activa media
: Eficiencia a baja carga (10%)

O©COoONOOOBRWN-=-

Lv
: modela identifikators
: ieejas spriegums
: ieejas mainstravas frekvence
. izejas spriegums
: izejas strava
: izejas jauda
: vidéja aktiva efektivitate

O©COoO~NOOUOBRWN =

Bl

: Identifikator modela

: Ulazni napon

: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
: Izlazni napon

: Izlazna struja

: Izlazna snaga

: Prosec€na aktivna efikasnost

: Efikasnost pri malom
opterecenju (10%)

9: Potrosnja elektricne energije

O~NOOARWN =

1: NpeHTudpmkatop Ha mopena

3: BxogHa AC vecTtoTta
5: NaxoaeH Tok

7: CpenHa akTvBHa e(PeKTUBHOCT

: consumo de energia sin carga

. efektivitate zema slodzé (10%) 8:
: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%)

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch

PT

: identificador de modelo

: Tensao de entrada

Frequéncia CA de entrada

Tensao de saida

: Corrente de saida

: Poténcia de saida

: eficiéncia ativa média

Eficiéncia em carga baixa

10%)

9: Consumo de energia sem
EST

: mudeli identifikaator
: sisendpinge

PNOORWN

—

: véljundpinge

: valjundvool

: valjundvéimsus

7: Keskmine aktiivne efektiivsus
kasutegur madala koormuse

oURWN

9: koormuseta energiatarve

HR

1. abra: Modell azonosité

2: Bemeneti feszlltség

3: bemeneti AC frekvencia
4: Kimeneti feszultség

5: Kimeneti aram

6: Kimeneti teljesitmeny

7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: hatékonysag alacsony
terhelésnél (10%)

9: terhelés nélkili

BG

—

1:
: Tensiune de intrare
sisend vahelduvvoolu sagedus 3:
: Tensiune de iesire
: Curent de iesire
: Putere de iesire

2

©O~NO O

ONDARWN

4: =51V 5:1A 6:51W
777,57 % 8 —% 9:0.10 W
DE FR
1: Modellkennung 1: Identifiant du modele
2: Eingangsspannung 2: Tension d'entrée
3: Eingangswechselfrequenz 3: Fréquence CA d'entrée
4: Ausgangsspannung 4: Tension de sortie
5: Ausgangsstrom 5: courant de sortie
6: Ausgangsleistung 6: puissance de sortie
7: Durchschnittliche aktive 7: Rendement actif moyen
Effizienz 8: efficacité a faible charge (10%)
8: Wirkungsgrad bei geringer 9: consommation d'énergie a

LT

: modelio identifikatorius

: Jvesties jtampa

: Jvesties kintamasis daznis

: I8éjimo jtampa

: 18&jimo srové

: 18éjimo galia

: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

: efektyvumas esant mazai apkrovai
10%)

9:

energijos suvartojimas be apkrovos

RO

identificator model

Frecventa de intrare AC

eficienta activa medie

: Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR

1: AvayvwpIoTIKO JovTéAOU
2: Taon €106d0u

3: Zuxvotnta eic6dou AC
4:
5
6
7

Tdon €€6d0u

: Pelpa e€6d0ou
: loxug €€6dou
: Méon evepydg ammédoon
8:

Améd00n o€ xaunAod @opTtio

(10%)

9:

KartavdAwan 1o0x00g xwpig

2: BxogHo HanpexeHue

4: N3xoaHO HanpexeHue

6: iaxoaHa molHocT
8: EdpektnBHOCT Npun HUcko HatoBapsaHe (10%)

9: KoHcymauusi Ha eHeprusi 6e3 ToBap
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MK cz RUS

1: WpeHTudpukatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudumkaTop Mogenu

2: HamnoH Ha Brnes3 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpsbkeHue

3: BrniesHa dpekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: YyacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXxoge

4: 3neseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxoOHOE HanpsikeHne

5: UanesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3nesHa MoKHOCT 7 Fjrt‘]mérné aktivni G€innost 6: BbixoaHas MOLLHOCTb

7: MNpoceyHa akTUBHA 8: UCinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpegHsa akTnBHas
edmKacHoCT (10%) 3(hhEKTUBHOCTb

8: EdpmkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13Kkom Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBahe Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

. identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
;j mggﬁggggggﬁ?#g 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne  2: Ujazni napon
3 Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4 Ui ; 4: Izhodna napetost 4: Izlazni napon
: Uitgangsspanning o ) : )
5: uitgangsstroom 5: izhodni tok 5: Izlazna struja
6: uitgangsvermogen 6: Izhodna moc 6: Izlazna snaga
7. Gemiddelde actieve efficiéntie .- PovPrecna aktivna ucinkovitosty: prosjecna aktivna uginkovitost
: " . 8: Ucinkovitost pri nizki 8: Uginkovitost pri malom
8: Rendement bij lage belasting PP : KOV p
(10%) g_b::emet;ntw (10%) b opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik b ora gtenergue rez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremeniive optereéenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napétie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtéteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia
IT SR DK
1: identificatore del modello 1: Vinentudpukatop mMogena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: YnasHun HamnoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl copekBeHunja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: ManasHu HarnoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: N3nasHa ctpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: M3nasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akT1eHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edbrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpmkacHocT npy manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gnaepeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLwha enekTpuyHe
UA . _ PL
;: :,qu_HTmct)iKaTop mogeni AR ;: I::;gg:l;avt\%gicgs}éu
: BxigHa Hanpyra . . VA o
3: BxigHa aMiHHa yacToTa )\‘:H: uw: 3: Wejsciowa czestotliwos¢ pradu
4: BuxigHa Hanpyra . - J . Y ¥ przemiennego
5: Bl/lXi,U,HVlVl CTpyMm 23yl )lﬂ‘j:;;)"hjh:: v 4: NapiQCie WYjéCiowe
ol . o il 2l £ 5: prad wyjsciow,
5 Budaa norycicrs =31 ¢ 6 Moc wyiciowa
edoeK?MQHiCTb ) Ll 75 1 7: Srednia wydajnosé czynna
8: KK[ npv manomy . aatall 50l Lo 53 ¥ 8: Wydajno&¢ przy niskim
HaBaHTaxeHHi (10%) (1 7) il dyasill ke 56SH A obgigzeniu (10%)
9: CroXuBaHHs eHeprii 663 dea 53 Al Bleinl 13 9: Pobor mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXXeHHA
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-~f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagio, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite [sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardaveju.

Ly Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0d=zu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
kurs izsniedza ceku.

EST Kui soowvite osta varuosi vii esitada pretensioone, witke otse Gihendust kviitungi valjastanud
muljaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz

BsS Ako Zelite kupit rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji je
izdao racdun.

RO Ecnu Bbi xoTuTe Ky WTE sanyacTi Wik NnpebeaBnTe kaine-nubo fipeTaranl, NomanyicTa,
CEBANMUTEC L HAMNPAMYO € NPOLSABUOM, BEIGABLLMM Yek,
Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,

cz ktery détenku wstawl.

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, va rugam s3a contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta,

GR Edwv BéAeTe va ayopdoeTe avTalAckTKE 1] va KAVETE OTTO IR TTOTE TTapAaTTOVE, ETTIKO VUV OTE
ammeuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eE£8wWoEe TNV amodeifn.

MK Awo cakate ga ¥yNuTe pesepBHM AeNoBW UMK Aa NogHeceTs Kaken BUuno nonnak, KoHTaKTMRajTe
OVPpEKTHO CO NpOoOaBsaYoT Koj ja M34an cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wiltindienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali oit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneesean myyaan.

pL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze spreedaweca, ktory wystawit paragon.

T Se deczideri acquistare pezz diricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwis du ensker at kabe reservadele eller reklamere, bedes du kontakte sa=lgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 1 xoueTe npugbaty sandYacTiHK abo nogaTth Byob-AK NpeTeH3il, aBepHITECA
BeanocepeaHbLO A0 NpoAaBUn, SKWIA BUASE Yek.

SR Axo wenuTe Aa KynuTe pesepsHe AENOBE MKW Aa YNowuTe peknamayuly, obpatite ce QUpexTHO
NPoAaaBUy KOj1 j& M30380 pasyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku wystawl.

S i 1] o s dalle v wbr s« O s s 1 B dee Uible no ot e 1)

BG Axo MCKaTE O3 3aKYIKMTE Pes3epBHN YacTh UMK O3 HENPaBWTE CNNAKBaHWA, MONA, CBBP¥ETE CE

OvpeKTHO ¢ NpoaasaYa, kolTo e uspan kacosarta Genewka.
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